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tuesday, june 24, 4 p.m.
The Nativity of St. John the Baptist, Novus Ordo, Mass in English........................................................53

The Rev. James Richardson, celebrant
Sam Backman, organist
Mass ordinary: St. Teresa Mass, Healey Willan (tutti) 

Prelude: Prelude & Fugue in E minor, BWV 548, J. S. Bach 
Introit: A man was sent from God, Father Samuel Weber (women’s schola, Donelson-Nowicka) 
Kyrie: St. Teresa Mass (tutti) 
Gloria: St. Teresa Mass (tutti) 
Gradual: Priusquam (men’s schola Bachmann)
Alleluia: Tu puer (women’s schola, Donelson-Nowicka)
Credo I in English (tutti)
Offertory: The just man shall flourish, Weber (men’s schola, Bachmann)
Offertory motet: How beauteous are their feet, Charles Villiers Stanford (Berry polyphony) 
Sanctus: St. Teresa Mass (tutti) 
Agnus Dei: St. Teresa Mass (tutti) 
Communion: Through the tender mercy, Weber (women’s schola, Donelson-Nowicka) 
Communion motet: Inter natos mulierum, Wolfgang Amadeus Mozart (section-leader ensemble, Buchholz)
Closing hymn: Let thine example, Holy John
Postlude: Prelude & Fugue in B Major, Op. 7 No. 1, Marcel Dupré 
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wednesday, june 25, 4 p.m.

Votive Mass of St. Joseph, Novus Ordo, Mass in Spanish and Latin................................................. 111

The Rev. Michael Connolly, celebrant
Christopher Berry, organist
Mass ordinary: Misa en Honor a San José, Breck McGough (tutti)

Prelude: Te, Joseph, celebrent, Flor Peeters
Introit: Este es el siervo fiel, Janet Gorbitz, (men’s schola, Bachmann)
Kyrie: Misa en Honor a San José (tutti)
Gradual: Domine prævenisti (women’s schola, Donelson-Nowicka)
Alleluia: Fac nos (men’s schola, Bachmann)
Offertory: Mi verdad, Gorbitz (women’s schola, Donelson-Nowicka)
Offertory motet: Adjutor et protector, McGough (Buchholz polyphony) 
Sanctus: Misa en Honor a San José (tutti)
Agnus Dei: Misa en Honor a San José (tutti)
Communion: Alegrate siervo, Gorbitz (men’s schola, Bachmann)
Communion motet: Caro mea, Francisco Guerrero (Calabrese polyphony) 
Postlude: Toccata from Suite Modale, Peeters

thursday, june 26, 4 p.m.

Requiem Mass, Usus Antiquior..............................................................................................................155

The Rev. Robert Pasley, celebrant
Mass ordinary: Requiem (tutti)

Introit: Requiem æternam (intermediates, Tappan)
Kyrie: Requiem (tutti)
Gradual: Requiem æternam (men’s schola, Bachmann)
Tract: Absolve Domine (women’s schola, Donelson-Nowicka)
Sequence: Dies iræ (tutti)
Offertory: Dómine Jesu Christe (chant conducting, Hughes) 
Sanctus: Requiem (tutti)
Agnus Dei: Requiem (tutti)
Communion: Lux ætérna (men’s schola, Bachmann) 
Communion motets: Ecce quomodo moritur, Jacob Handl (Berry polyphony)
	 Versa est in luctum, Francisco Bianciardi (Buchholz polyphony)
Responsory: Libera me (women’s schola, Donelson-Nowicka)
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thursday, june 26, 7 p.m.

First Vespers, The Most Sacred Heart of Jesus, Usus Antiquior.......................................................... 187

The Most Reverend Bishop Andrew Cozzens, celebrant
Horst Buchholz, organist 

Psalmody (men’s and women’s scholæ)
Magnificat primi toni, Cipriano de Rore (section-leader ensemble, Calabrese)

friday, june 27, 4 p.m.

Solemnity of the Most Sacred Heart of Jesus, Novus ordo, Mass in Latin........................................... 207

Abbot Marc Crilly, celebrant
Nathan Knutson, organist
Mass ordinary: Missa Laudate Dominum, Orlandus Lassus

Prelude: Pange Lingua & Fantaisie sur la Tierce du Grand Clavier, Louis Couperin
Introit: Cognitationes cordis (chant conducting, Hughes)
Kyrie: Missa Laudate Dominum (Calabrese polyphony)
Gloria: Missa Laudate Dominum (Calabrese polyphony)
Gradual: Dulcis et rectus (women’s schola, Donelson-Nowicka)
Alleluia: Tollite iugum (men’s schola, Bachmann)
Credo: Missa Laudate Dominum (Buchholz polyphony)
Offertory: Improperium (men’s schola, Bachmann)
Offertory motet: O vos omnes, Tomás Luis de Victoria (Calabrese polyphony)
Sanctus: Missa Laudate Dominum (Berry polyphony)
Agnus Dei: Missa Laudate Dominum (Berry polyphony)
Communion: Unus militum (fundamentals, Olbash)
Communion motet: Ave verum corpus, Richard Dering (Buchholz polyphony)
Postlude: Andante Grazioso, Gaston Dethier

saturday, june 29, 11:30 a.m.

The Vigil of Sts. Peter and Paul, Usus Antiquior.................................................................................. 263

The Rev. Carlo Santa Teresa, celebrant
David Hughes, organist
Mass ordinary: Missa in Angustiis (Lord Nelson Mass), Franz Joseph Haydn (tutti)

Prelude: Fugue in D minor (Op. 7, No. 3), Max Reger
Introit: Dicit Dominus Petro (women’s schola, Donelson-Nowicka)
Kyrie: Missa in Angustiis (tutti, Berry conducting)
Gradual: In omnem (chant conducting, Hughes)
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Offertory: Mihi autem (men’s schola, Bachmann)
Offertory motet: Tu es Petrus, Camille Saint-Saëns (Calabrese polyphony)
Sanctus: Missa in Angustiis (tutti, Calabrese conducting)
Agnus Dei: Missa in Angustiis (tutti, Buchholz conducting)
Communion: Simon Ioannis (intermediates, Tappan) 
Communion motet: Surge Petre, Nicolas Gombert (Berry polyphony)
Hymn after Mass: Ave María, Anton Bruckner (tutti, Buchholz conducting)
Postlude: Fantasie über ‘Te Deum’ (Op. 7, No. 2), Reger
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Veni Creator Spiritus..............................................................................................................................312
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	 Duo seraphim, Girolamo Belli.............................................................................................................320
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	 Duo seraphim, Jacob Handl.................................................................................................................328
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Repertory credits.................................................................................................................................... 334
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schedule and repertory by choir

Chant choirs

Fundamentals for men and women—Michael 
Olbash 
Friday, June 27, 4 p.m. Mass
Communion: Unus militum

Intermediate men and women—Lucas Tappan 
Thursday, June 26, 4 p.m. Mass
Introit: Requiem æternam 

Saturday, June 28, 11:30 a.m. Mass
Communion: Simon Ioannis 

Women’s schola—Jennifer Donelson-Nowicka 
Tuesday, June 24, 4 p.m. Mass
Introit: A man was sent from God
Alleluia: Tu puer
Communion: Through the tender mercy

Wednesday, June 24, 4 p.m. Mass
Offertory: Mi verdad

Thursday, June 26, 4 p.m. Mass
Tract: Absolve Domine
Responsory: Libera me

Thursday, June 26, 7 p.m. Vespers
Psalmody (with men’s schola)

Friday, June 27, 4 p.m. Mass
Gradual: Dulcis et rectus

Saturday, June 28, 11:30 a.m. Mass
Introit: Dicit Dominus Petro

Men’s schola—Father Mark Bachmann
Tuesday, June 24, 4 p.m. Mass
Gradual: Priusquam
Offertory: The just man shall flourish

Wednesday, June 24, 4 p.m. Mass
Introit: Este es el siervo fiel
Alleluia: Fac nos
Communion: Alegrate siervo

Thursday, June 26, 4 p.m. Mass
Gradual: Requiem æternam
Communion: Lux ætérna

Thursday, June 26, 7 p.m. Vespers
Psalmody (with women’s schola)

Friday, June 27, 4 p.m. Mass
Alleluia: Tollite iugum 
Offertory: Improperium 

Saturday, June 28, 11:30 a.m. Mass
Offertory: Mihi autem

Chant conducting—David Hughes
Thursday, June 26, 4 p.m. Mass
Offertory: Dómine Jesu Christe

Friday, June 27, 4 p.m. Mass
Introit: Cognitationes cordis

Saturday, June 28, 11:30 a.m. Mass
Gradual: In omnem
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Polyphony choirs

Berry polyphony
Tuesday, June 24, 4 p.m. Mass
Offertory motet: How beauteous are their feet

Thursday, June 26, 4 p.m. Mass
Communion motet: Ecce quomodo moritur

Friday, June 27, 4 p.m. Mass
Sanctus: Missa Laudate Dominum 
Agnus Dei: Missa Laudate Dominum 

Saturday, June 28, 11:30 a.m. Mass
Communion motet: Surge Petre
 
Buchholz polyphony
Wednesday, June 24, 4 p.m. Mass
Offertory motet: Adjutor et protector

Thursday, June 26, 4 p.m. Mass
Communion motet: Versa est in luctum

Friday, June 27, 4 p.m. Mass
Credo: Missa Laudate Dominum
Communion motet: Ave verum corpus

Calabrese polyphony
Wednesday, June 24, 4 p.m. Mass
Communion motet: Caro mea

Thursday, June 26, 7 p.m. Vespers
Magnificat primi toni

Friday, June 27, 4 p.m. Mass
Kyrie: Missa Laudate Dominum 
Gloria: Missa Laudate Dominum 
Offertory motet: O vos omnes

Saturday, June 28, 11:30 a.m. Mass
Offertory motet: Tu es Petrus

Section-leader ensemble
Tuesday, June 24, 4 p.m. Mass
Communion motet: Inter natos mulierum

Thursday, June 26, 7 p.m. Vespers
Magnificat primi toni

Tutti

Tuesday, June 24, 4 p.m. Mass
Kyrie: St. Teresa Mass 
Gloria: St. Teresa Mass 
Credo I in English 
Sanctus: St. Teresa Mass  
Agnus Dei: St. Teresa Mass 
Closing hymn: Let thine example, Holy John

Wednesday, June 24, 4 p.m. Mass
Kyrie: Misa en Honor a San José 
Sanctus: Misa en Honor a San José 
Agnus Dei: Misa en Honor a San José 

Thursday, June 26, 4 p.m. Mass
Kyrie: Requiem 
Sequence: Dies iræ 
Sanctus: Requiem 
Agnus Dei: Requiem 

Saturday, June 28, 11:30 a.m. Mass
Kyrie: Missa in Angustiis (Berry conducting)
Sanctus: Missa in Angustiis (Calabrese conducting)
Agnus Dei: Missa in Angustiis (Buchholz  

conducting)
Hymn after Mass: Ave María (Buchholz  

conducting)
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choosing a chant course

When you come to the Colloquium, you will need to choose a chant course for your participation dur-
ing the week. There are few joys greater than singing in a well-prepared Gregorian chant schola. Al-

though there is always a little tweaking after the first day—singers moving up or down a level—most people 
find it relatively easy to choose. 

Many returning attendees to the Colloquium find themselves advancing from a fundamentals choir through 
intermediates and finally to the schola. However, if you have not had many opportunities to refine your 
chant work during the year, you might consider staying at a level for more than one year. As all of our chant 
repertory is graded to suit the capabilities of each choir, the musical rewards and polish of performance are 
not always related to the level of the schola.

Countertenors: You may choose to sing with either men or women. Women with very low voices may 
choose to sing with the men.

Some attendees may choose to attend a fundamentals course in order to learn teaching techniques for 
beginners from the conductors, even though their level of chant singing is higher than that of most other 
participants.

A note about styles: Although the American Church has a long history with the traditional Solesmes 
method of learning, teaching, and singing Gregorian chant, attendees will find a considerable variety of 
approaches to the interpretation of the chants sung. Happily, we find that each year brings new ideas in-
formed by the latest chant research, including interpretation of neumes, rhythm, tuning, and other aspects 
of performance.
 
The following guidelines will help you find the right group in which to sing for the week:

Fundamentals for men and women—Michael Olbash
This course is for real chant beginners: those who can read modern notation and those with no musical 
training. Participants will learn how to read the four-line staff, the names of the neumes, and how to navi-
gate intervals with solfege. Rhythm will be introduced. Course material will include the ordinaries of the 
Mass and one proper during the week.
 
Intermediate men and women—Lucas Tappan
This course offers continued study in Gregorian chant and is intended for those who have had some back-
ground in chant but do not sing chant regularly. This is a beginning to intermediate course whose primary 
aim, as with the foundations course, is strengthening one’s chant skills rather than performance during the 
liturgy. Participants will be prepared to sing two chant propers. 
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Schola, two sections—Jennifer Donelson-Nowicka, women; Father Mark Bachmann, men
This course is for advanced singers who chant regularly. The two scholas (men, women) will be responsible 
for much of Vespers on Thursday and for the bulk of the more difficult Mass propers sung during the week.

Advanced seminar on chant conducting—David Hughes
This course is for advanced singers, both men and women, who wish to continue their studies of Gregorian 
chant, particularly on conducting. It will focus more on study than performance. The choir will prepare 
three Mass propers for liturgies during the week. N.B.: Prerequisite for this choir is a solid understanding 
of the Solesmes rhythmic groupings in chant.
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polyphonic choirs

Being part of a polyphonic choir is one of the many highlights of the Colloquium. Note that there is 
no sign-up or preregistration for any of the groups. Simply arrive at the rehearsal of your choice on 

Tuesday. If the conductors find they have too many sopranos or too few tenors, for example, a little shift-
ing around may occur from choir to choir on the first day. 

But as a matter of good choir etiquette, conductors ask that you not bounce from choir to choir. Five days 
of rehearsal is not much time to develop an ensemble sound, and the deadlines of performing in liturgy 
loom delightfully throughout the week. 

All three choirs will sing a selection of motets and polyphonic Mass ordinaries during the week. 
 
Polyphony 1—Christopher Berry
This choir will sing a selection of motets and polyphonic Mass ordinaries during the week, including motets 
by Stanford, Handl, and Gombert and Mass ordinaries by Lassus and Haydn. 

Polyphony 2—Horst Buchholz
This choir will sing a selection of motets and polyphonic Mass ordinaries during the week, including motets 
by Bianciardi, McGough, and Dering and Mass ordinaries by Lassus and Haydn. Buchholz will also direct 
the section-leader ensemble in a Mozart motet.

Polyphony 3—Albert Calabrese
This choir will sing a selection of motets and polyphonic Mass ordinaries during the week, including mo-
tets by Guerrero, Victoria, and Saint-Saëns and Mass ordinaries by Lassus and Haydn. Calabrese will also 
conduct the section-leader ensemble for the Vespers Magnificat by De Rore.
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breakout sessions
1 to 2 p.m. Tuesday through Friday

Tuesday

Unveiling the mystery: a pianist’s discovery of the pipe organ—Dr. Jacob Benda
Chapel of St. Thomas Aquinas
An introduction to the mysterious world of the pipe organ that will include a tour of Gabriel Kney’s master-
piece in the Chapel of St. Thomas Aquinas.

Conducting practicum—Christopher Berry
Florance Chapel (Aquinas Chapel lower level)
This breakout session will offer the chance of participating in podium time in a masterclass setting. Two 
motets will be used for this purpose, the Byrd Ave verum and the Palestrina Sicut cervus. Participants at all 
levels are welcome, as everything from the basics of conducting through specific analysis and gestural tech-
niques for Renaissance polyphony will be covered.

Historical chant harmonization, part 1—Dr. Charles Weaver
Schoenecker Hall, Iversen 
This class is an introduction to historical methods of fauxbourdon, a form of improvised polyphony, or “can-
tare super librum,” based on Gregorian melodies. Students will get hands-on experience in how to perform 
plainchant in three- and four-voice harmonized versions.

New music session—David Hughes 
Meditation Room, Iversen 
Participants will share their compositions with other composers during this session, offering encourage-
ment and suggestions. Participants are requested to bring 15 to 20 copies of their music to share. 

Wednesday

Let everything that has breath praise the Lord—Dr. Marie Rubis Bauer
Chapel of St. Thomas Aquinas
Organists can strive a lifetime to have a healthy, free, and relaxed approach to playing their instrument. We 
always hear that the organ is a “breathing instrument,” but at the same time it is a complex and intricate 
machine that involves the whole body. Through the discovery of a balanced posture from head to toe, aware-
ness of and engagement with the body’s natural hinges, and a vocal approach, organists will explore ways to 
express music that connects with singers they lead. Through the class, participants will also explore musical 
“impulse” and cuing to reliably gather and unify singers to sing well together. 
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Learning great pedagogy from the Ward Method—Dr. Jennifer Donelson-Nowicka
Florance Chapel (Aquinas Chapel lower level)
Developed in the early part of the last century, the Ward Method is a comprehensive music-education meth-
od for teaching sacred music to children. This session will explain the fundamental educational philosophy 
of the method, demonstrate its various teaching techniques, and discuss application of these techniques in 
the modern setting, including in the music instruction of both children and adults.

Historical chant harmonization, part 2—Dr. Charles Weaver
Schoenecker Hall, Iversen 
This class—a continuation of Tuesday’s breakout session—is an introduction to historical methods of 
fauxbourdon, a form of improvised polyphony, or “cantare super librum,” based on Gregorian melodies. 
Students will get hands-on experience in how to perform plainchant in three- and four-voice harmonized 
versions.

Palestrina: savior of Church music?—Dr. Susan Treacy
SHMS Choir Room
This presentation will explore the “Legend of Palestrina” and the role the composer played during and after 
the Council of Trent. Also, what sacred music reforms did the Council stipulate in its decrees?

New music session—David Hughes 
Meditation Room, Iversen 
Participants will share their compositions with other composers during this session, offering encourage-
ment and suggestions. Participants are requested to bring 15 to 20 copies of their music to share. 

Thursday

Organ calisthenics: an introduction to technique, repertoire, and registration—Dr. Jacob Benda
Chapel of St. Thomas Aquinas
For all parish musicians who want to delve a little deeper into the organ and learn how to play it.

Nourishing your voice through the ages—Dr. MeeAe Cecilia Nam
Florance Chapel (Aquinas Chapel lower level)
As we age, our bodies undergo various changes, and our voice is no exception. This session is designed 
for anyone interested in learning about the common symptoms of an aging voice, whether you are a sea-
soned performer, a public speaker, or simply someone looking to preserve your vocal abilities as you grow 
older. Join us to explore effective exercises and strategies that promote vocal health and longevity, helping 
you identify the signs of vocal change while implementing practical techniques to keep your voice strong 
and vibrant. Embrace the aging process with confidence, ensuring that your voice remains a powerful tool 
throughout your life.
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Hexachordal solfège in chant—Dr. Charles Weaver
Schoenecker Hall, Iversen 
This class introduces the practical side of hexachordal solmization, the dominant way of applying solfège to 
Gregorian chant from the eleventh to the eighteenth centuries. Students will learn how and when to apply 
different syllables to pitches and what the practical advantages to the six-note system are.

Panel discussion: chant camps—Nathan Knutson, Anders Bergmann, David Hughes
Meditation Room, Iversen
Want to host a chant camp, but not sure how to start? Come and hear stories of how to set your chant 
camp up for success: repertoire and liturgical plans, curriculum, schedules, resources needed, games to play, 
meals, registration, staffing, and more. 

Friday

Alternatim Gregorian hymn settings—Dr. Marie Rubis Bauer
Chapel of St. Thomas Aquinas
A sampler from Italian, German, and French Baroque repertoire, including guidance on organ perfor-
mance, practice, and registration. 

Nurturing young voices: strategies for healthy vocal development in children—Dr. MeeAe Cecilia Nam
Florance Chapel (Aquinas Chapel lower level)
This session focuses on the unique vocal needs of children and how to support their vocal growth. We will 
cover the fundamentals of vocal development, emphasizing the importance of understanding each child’s 
vocal capabilities and using age-appropriate teaching methods. This session is ideal for vocal music teachers 
and choir directors, seeking effective strategies to nurture vibrant, healthy singing in children. 

Hexachordal solfège in polyphony—Dr. Charles Weaver
Schoenecker Hall, Iversen 
This class shows how the ideas of hexachordal solmization, originally designed for singing chant, can be 
extended to other forms of music and was the preferred way to solfège even by composers as late as Bach 
and Salieri. A thorough understanding of the six-note system (built on very few rules) is extremely helpful 
for the editing and interpretation of renaissance polyphony.

Panel discussion: working conditions and terms—Christopher Berry, Nathan Knutson,  
Michael Olbash, Dr. Jennifer Donelson-Nowicka
Meditation Room, Iversen
Come hear colleagues speak about advocacy for sacred music and the personnel, resources, and support 
needed to accomplish great things. We’ll discuss salaries, vacation, negotiations for raises and other terms, 
and how to manage advocacy while building up a positive environment, even in challenging financial cir-
cumstances.



sacred music colloquium 2025 n 15  14 n sacred music colloquium 2025

grace before meals

O bless (the Lord). ․  O bless (the Lord).  
—  Bless us, O Lord, and these Thy gifts, which we are about to receive from Thy 

bounty. Through Christ Our Lord. ․  Amen. 
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Morning and 
Night Prayer

B

Prepared by William Mahrt
and Matt Fong

e
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2 Lauds — Officium parvum

Some Guidelines for Singing the Divine Office

Psalmody. The psalms are chanted to simple
psalm tones, which are complemented by

more melodic antiphons before and after the
psalm. There are some important aspects to the
chanting of the psalms:

i. They are chanted antiphonally. The
congregation is divided between men and
women, the women sitting on the Gospel side
(the left side as you face the altar), the men
on the Epistle side (the right side). This allows
each side to sing in unison, avoiding the con-
stant octave characteristic of mixed singing.

The psalmody alternates between Gospel and
Epistle sides, the Gospel side beginning the
first psalm, the epistle side the second, and so
forth. The antiphon is intoned by a Cantor (to
the asterisk) and the whole congregation then
completes the antiphon.

The cantor on the Gospel side intones the
first half of the first psalm verse and the entire
Gospel side sings the second half of the verse;
the entire Epistle side then sings the next verse,
and the sides continue to alternate singing all
the verses. Everyone repeats the antiphon after
the psalm.

ii. They are chanted to psalm tones. The
psalm is chanted on a single pitch until the
cadence—that pattern of accented and un-
accented syllables at the end of each half of
the verse. The cadence matches the accents in
the text: there can be one or two unaccented
syllables after each accent, and the formula
provides an extra note (notated with a puncta
cava) to accommodate this variation:

�
De-

�� ��
us

�
me-

�� ��
us,

� � � �
á- ni- ma me- a

Pa-tri et Fí- li- o

It is useful to note that the disposition of the
extra notes differs for each mode, so careful at-
tention should be paid to the pitch of the extra
note, whether it is the same as the preceding or
the following note.

In singing the chants for Mode VII (here Ps. 62
and the Benedictus), we have given a different
conclusion for the English than for the Latin.
The Latin gives the traditional ending that suits
this antiphon, but the English is given a simpler
ending that better suits the pattern of English
accentuation:

a; La b; Ti�
de

�
lu-

��
ce

�
ví-

��
gi-

��
lo.

��� � �
I

�
watch

��
at

�
break

��
of

��
day.

� � � �
At the beginning of the psalm, the cantor sings
an initial intonation formula; subsequent verses
of the psalm, however, are begun without that
intonation, directly upon the reciting tone. In
the singing of the Benedictus, however, in or-
der to distinguish the Gospel canticle from the
psalmody, each verse begins with an intonation
formula.

There is a moderate silent pause in the mid-
dle of each verse (at the asterisk). The pause
should last at least the duration of a long note.

Hymnody. The hymns are metric texts and
are chanted to strophic tunes, that is,

each stanza of the hymn receives the same
melody. The cantor on the Gospel side intones
the hymn, and then the entire Gospel side sings
the rest of the stanza. The entire Epistle side
then sings the second stanza, and so forth.

Versicle and Response. Wherever a text is
preceded by a �v., this text is sung by the

Officiant (leader), and the congregation sings
what follows, marked by �r.

Notation. The notes are basically equal,
with two exceptions: (i) notes with a dot

are doubled; (ii) notes with a small bar above
or below them (episema) are lengthened some-
what. Generally one does not breathe at the
quarter bar, but does at the half and full bars.

Prayer. The psalmody is simple in order
that the singer can attend to the psalm

as prayer. Therefore, it would be prudent to
read over the texts a few times before the of-
fice, very usefully the night before, in order
that St. Augustine’s description might be true:
“Whoever sings well, prays twice.”
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Lauds — Officium parvum

Morning Prayer

Benedictus Dominus Deus Israel

All . All make the as the Officiant sings:

� � ���
�

� � � � � � � � ��� � �
Tutti.� � � � � �
�r.

� � ��� � � � � � � ��� � �
All .� � � � � � � � � � � � � ��� � � � � �

All .� � � � � � � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � � � � �

� � ��
�

� � � � � � � � � � �
Tutti. All .�
�r.

� �� � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � �� � � � � �
All .� � � � � � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � � � � � �� �

� � � � � � � � � � � �
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Psalmody
Gosp. Cantor. Tutti.

A
1. Ant.
vii. a �

D

�
te

��
de

�
lu-

��
ce

���
�

�
ví-

�
gi-

��
lo

�
De-

� �
us,

� � � �

�
ut

�
ví-

�
de-

�
am

���� �
vi

�
rtú-

��
tem

�
tu-

� �
am.

� � � �

Gospel Cantor. Tutti.

F
1. Ant.
vii. b �

OR

�
thee

�
at

�
dawn

��
�

�
will

�
I

�
watch

�
O

� �

�
God,

��� �
that

�
I

�
may

�
be

�
hold

��� �
thy

�
glo

��
ry

�
and

�
po

� �
wer.

� � � �
Psalmus 62

All sit.
Gosp. Cantor. All Gospel.�

1. De-

�
us,

� ��
De-

�� ��
us

�
me-

�� ��
us,

� �
�

�
ad

�
te

�
de

� �

�
lu-

�� ��
ce

�
ví-

��
gi-

��
lo.

��� � �

�
Flex: in-

�
a

�
quó-

�
ssaa:

� �
�

� � � � �
All Epistle.

2. Sitívit in te ánima mea, �
quam multiplíciter tibi caro mea.

3. In terra desérta, et ínvia, et inaquósasa: �
sic in sancto appárui tibi, �

ut vidérem virtútem tuam,
et glóriam tuam.

4. Quóniam mélior est misericórdia
tua super vitas: �

lábia mea laudábunt te.

5. Sic benedícam te in vita mea: �
et in nómine tuo levábo manus meas.

6. Sicut ádipe et pinguédine
repleátur ánima mea: �

et lábiis exsultatiónis laudábit
os meum.

7. Si memor fui tui super stratum meumum, �
in matutínis meditábor in te: �

quia fuísti adjútor meus.

Psalm 62
All sit.

Gosp. Cantor. All Gospel.�
1. O

�
God,

� ��
thou

�� ��
art

�
my

�� ��
God,

� �
�

�
to

�
thee

�
do

�
I

� �

�
watch

�� ��
at

�
break

��
of

��
day.

� � � �

�
Flex: and

�
no

�
wa

�
tteerr:

� �
�

� � � � �
All Epistle.

2. For thee my soul hath thirsted; �
for thee my flesh, O how many ways!

3. In a desert land, and where there is no way,
and no waterter: �

so in the sanctuary
have I come before thee, �

to see thy pow’r and thy glory.

4. For thy mercy is better than lives: �
thee my lips shall praise.

5. Thus will I bless thee all my life long: �
and in thy name, I will lift up my hands.

6. Let my soul be filled
as with marrow and fatness: �

and my mouth shall praise thee
with joyful lips.

7. If I have remembered thee upon my bedbed, �
I will meditate on thee in the morning: �

because thou hast been my helper.

morning prayer
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Lat. Eng.

� �� �� �� � �
�

� �� �� �� � �� �� � �
�

� �� �� �� � �� �� �� a.��� � � b.� � � �
8. Et in velaménto alárum

tuárum exsultábobo, �
adhǽsit ánima mea post te: �

me suscépit déxtera tua.

9. Ipsi vero in vanum quæsiérunt
ánimam meamam, �

introíbunt in inferióra terræ: �
tradéntur in manus gládii,

partes vúlpium erunt.

10. Rex vero lætábitur in Deoo, �
laudabúntur omnes

qui jurant in eo: �
quia obstrúctum est os

loquéntium iníqua.

(Bow head)

11. Glória Patri, et Fílio, �
et Spirítui Sancto.

(Raise head)

12. Sicut erat in princípio, et nunc,
et semper, �

et in sǽcula sæculórum. Amen.

8. And I will rejoice under the covert
of thy wingswings: �

my soul hath stuck close to thee: �
thy right hand hath received me.

9. But they have sought my soul in vainvain, �
they shall go into the

lower parts of the earth: �
they shall be delivered into the hands

of the sword, they shall be
the portions of foxes.

10. But the king shall rejoice in GodGod, �
all they shall be

praised that swear by him: �
because the mouth is stopped

of them that speak wicked things.

(Bow head)

11. Glory be to the Father, and to the Son, �
and to the Holy Spirit.

(Raise head)

12. As it was in the beginning, is now,
and ever shall be, �

world without end. Amen.

Tutti.

A
1. Ant.
vii. a �

D

�
te

��
de

�
lu-

��
ce

��� �
ví-

�
gi-

��
lo

�
De-

� �
us,

� � � �

�
ut

�
ví-

�
de-

�
am

���� �
vi

�
rtú-

��
tem

�
tu-

� �
am.

� � � �

Tutti.

F
1. Ant.
vii. b �

OR

�
thee

�
at

�
dawn

�� �
will

�
I

�
watch

�
O

� �

�
God,

��� �
that

�
I

�
may

�
be

�
hold

��� �
thy

�
glo

��
ry

�
and

�
po

� �
wer.

� � � �
Epistle Cantor. Tutti.

H
2. Ant.
viii. g

�
Y

�
mnum

��
di-

�
cá

��
mus

�
�

�
Dó-

��
mi-

�
no

�� �

�
De-

�
o

�
no

� �
stro.

� � � � �

Epistle Cantor. Tutti.

L
2. Ant.
viii. g

�
ET

�
us

�
sing

�
a

�
hymn

�
�

�
un-

��
to

�
the

��
Lord

� �

�
our

�
God.

� � � � �

morning prayer
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Canticum Trium Puerorum
Dan. 3:52–57

Epistle Cantor.�
1. Be-

�
ne-

�
dí

�
ctus

�
es,

�
Dó

�
mi-

�
ne

�
De-

�
us

�
pa

�
trum

� �
All Epistle.�

nos

�
tró-

�� ��
rum:

� �
�

�
et

�
lau

�
dá-

�
bi-

�
lis,

�
et

�
glo-

�
ri-

�
ó-

� �

�
sus,

�
et

�
su

�
per-

�
e

�
xa

�
ltá-

�
ttuuss

�
in

�
sǽ

��
cu-

��
la.

� � � �
All Gospel.

2. Et benedíctum nomen glóriæ
tuæ sanctum: �

et laudábile, et superexaltátum
in ómninibus sǽculis.

3. Benedíctus es in templo sancto
glóriæ tuæ �

et superlaudábilis,
et supergloriósussus in sǽcula.

4. Benedíctus es in throno regni tui : �
et superlaudábilis,

et superexaltátustus in sǽcula.

5. Benedíctus es, qui intuéris abyssos,
et sedes super Chérubim: �

et laudábilis,
et superexaltátustus in sǽcula.

6. Benedíctus es in firmaménto cæli : �
et laudábilis, et gloriósussus in sǽcula.

7. Benedícite ómnia ópera
Dómini Dómino: �

laudáte et superexaltáte eumum in sǽcula.

(Bow head)

8. Glória Patri, et Fílio, �
et Spirítutui Sancto.

(Raise head)

9. Sicut erat in princípio, et nunc,
et semper, �

et in sǽcula sæculólórum. Amen.

Canticle of the Three Children
Dan. 3:52–57

Epistle Cantor.�
1. Bless

�
ed

�
art

�
thou,

�
O

�
Lord

�
the

�
God

�
of

�
our

� �

All Epistle.�
Fa-

�� ��
thers:

� �
�

�
and

�
wor

�
thy

�
to

�
be

�
praised,

�
and

�
glo-

� �

�
ri

�
fied,

�
and

�
ex

�
alt

�
ed

�
a

�
bove

�
aallll

�
for

�
ev-

�� ��
er.

� � � �
All Gospel.

2. And blessed is the holy name of thy glory: �
and worthy to be praised,

and exalted above all inin all ages.

3. Blessed art thou in the holy temple of
thy glory: �

and exceedingly to be praised,
and exceeding gloriousous for ever.

4. Blessed art thou on the throne of
thy kingdom, �

and exceedingly to be praised,
and exalted above allall for ever.

5. Blessed art thou that beholdest the depths,
and sittest above the cherubims: �

and worthy to be praised
and exalted above allall for ever.

6. Blessed art thou in the firmament of heaven: �
and worthy of praise, and gloriousous for ever.

7. All ye works of the Lord, bless the Lord: �
praise and exalt him above allall for ever.

(Bow head)

8. Glory be to the Father, and to the Son, �
and to the HoHoly Spirit.

(Raise head)

9. As it was in the beginning, is now,
and ever shall be,�

world withwithout end. Amen.

morning prayer
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Tutti.

H
2. Ant.
viii. g

�
Y

�
mnum

��
di-

�
cá

��
mus

� �
Dó-

��
mi-

�
no

��
De-

� �

�
o

�
no

� �
stro.

� � � �

Tutti.

L
2. Ant.
viii. g

�
ET

�
us

�
sing

�
a

�
hymn

� �
un-

��
to

�
the

��
Lord

� �

�
our

�
God.

� � � �
Gospel Cantor. Tutti.

L
3. Ant.
viii. g

�
Au

�
dá-

��
te

�
Dó

��
mi-

�
num

���
�

�
se-

�
cú

��
ndum

� �

�
mul-

�
ti-

�
tú-

�
di-

�
nem

��� �
ma

�
gni-

��
tú-

�
di-

�
nis

�
e-

� �
jus.

� � � �

Gospel Cantor. Tutti.

O
3. Ant.
viii. g

� �
praise

�
ye

�
the

�
Lord

��
�

�
ac

�
cord

�
ing

�
to

� �
�
the

�
mul

�
ti-

�
tude

�� �
of

�
his

��
won

�
drous

�
great

� �
ness.

� � � �
Psalmus 150

Gospel Cantor.�
1. Lau

�
dá-

�
te

�
Dó

�
mi-

�
num

�
in

�
sanc

�
tis

�
e-

�� ��
jus:

� �
�

� �
All Gospel.�

lau

�
dá-

�
te

�
e-

�
um

�
in

�
fi

�
rma

�
mé

�
nto

�
vir

�
ttuu-

�
tis

�
e-

�� �� �
�
jus.

� � � �
Flex: be

�
ne-

�
so

�
ná

�
nttii-

�
bbuuss:

� �
�

� � � � �
All Epistle.

2. Laudáte eum in virtútibus ejus: �
laudáte eum secúndum

multitúdinem magnitúdidinis ejus.

3. Laudáte eum in sono tubæ: �
laudáte eum in psaltérioo, et cíthara.

4. Laudáte eum in týmpano, et choro: �
laudáte eum in chordisdis, et órgano.

5. Laudáte eum in cýmbalis
benesonántitibusbus: �

laudáte eum in cýmbalis
jubilatiónis: �

omnis spíritus laulaudet Dóminum.

Psalm 150
Gospel Cantor.�

1. Praise

�
ye

�
the

�
Lord

�
in

�
his

�
ho-

�
ly

�
pla-

�� ��
ces:

� �
�

� �
All Gospel.�

praise

�
ye

�
him

�
in

�
the

�
fir

�
ma

�
ment

�
ooff

�
his

�
pow-

�� ��
er.

� � � �
�
Flex: cym

�
bbaallss:

� �
�

� � � � �
All Epistle.

2. Praise ye him for his mighty acts: �
praise ye him according to the

multitude ofof his greatness.

3. Praise him with sound of trumpet: �
praise him with psaltpsalt’ry and harp.

4. Praise him with timbrel and choir: �
praise him with stringsstrings and organs.

5. Praise him on high sounding cymbalsbals: �
praise him on cymbals of joy: �

let every spirspirit praise the Lord.

morning prayer
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(Bow head)

6. Glória Patri, et Fílio, �
et Spirítutui Sancto.

(Raise head)

7. Sicut erat in princípio, et nunc,
et semper, �

et in sǽcula sæculólórum. Amen.

(Bow head)

6. Glory be to the Father, and to the Son, �
and to the HoHoly Spirit.

(Raise head)

7. As it was in the beginning, is now,
and ever shall be,�

world withwithout end. Amen.

Tutti.

L
3. Ant.
viii. g

�
Au

�
dá-

��
te

�
Dó

��
mi-

�
num

��� �
se-

�
cú

��
ndum

� �

�
mul-

�
ti-

�
tú-

�
di-

�
nem

��� �
ma

�
gni-

��
tú-

�
di-

�
nis

�
e-

� �
jus.

� � � �

Tutti.

O
3. Ant.
viii. g

� �
praise

�
ye

�
the

�
Lord

�� �
ac

�
cord

�
ing

�
to

�
the

� �
�
mul

�
ti-

�
tude

�� �
of

�
his

��
won

�
drous

�
great

� �
ness.

� � � �

Short Lesson
The Officiant sings the Lesson.

Flex. Metrum. Question. Stop.�
súr

�
ge-

��
re

� �
�

� �
thro

�
num

�
et

�
A-

� ��
gno

� �
�

� �
qquuii-

�
ee-

�
tis

�
me-

�
æ?

� �� � �
per

�
má

�
ne-

��
ant.

� �� � �
Sunday— Apoc. 7:10, 12

Salus Deo nostro, qui sedet super thro-
num, et Agno. � Benedíctio et cláritas et

sapiéntia et gratiárum áctio, honor, virtus et
fortitúdo Deo nostro in sǽcula sæculórum.
Amen.

�
�r. De-

�
o

�
grá-

��
ti-

��
as.

� �� � �

Salvation to our God, who sitteth upon the
throne, and to the Lamb. � Benediction, and

glory, and wisdom, and thanksgiving, honor, and
power, and strength to our God for ever and ever.
Amen.

�
�r. Thanks

�
be

�
to

��
God.

� �� � �
Monday— IIThes. 3:10–13

Si quis non vult operári, nec mandúcet. �
Audívimus enim inter vos quosdam am-

buláre inquiéte, nihil operántes et curióse
agéntes. � Iis autem qui ejúsmodi sunt de-
nuntiámus et obsecrámus in Dómino Jesu
Christo, ut cum siléntio aperántes, suum pa-
nem mandúcent. � Vos autem, gratres, nolíte
defícere benefaciéntes.

�r. Deo grátias.

If any man will not work, neither let him eat. �
For we have heard there are some among you,

who walk disorderly, working not at all, but curi-
ouslymeddling. � Now we charge them that are
such, and beseech them by the Lord Jesus Christ,
that, working with silence, they would eat their
own bread. � But you, brethren, be not weary in
well doing.

�r. Thanks be to God.

morning prayer
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Tuesday— Rom. 13:11–13

Hora: est jam nos de somno súr-
gere. � Nox præcéssit, dies autem ap-

propinquávit. � Abiciámus ergo ópera te-
nebrárum et induámur arma lucis. � Sicut
in die honéste ambulémus.

�r. Deo grátias.

Now is the hour for us to rise from sleep. �
The night is passed, and the day is at

hand. � Let us therefore cast off the works of
darkness, and put on the armor of light. � Let
us walk honestly, as in the day.

�r. Thanks be to God.

Wednesday— Tob. 4:16–17, 19–20

Quod ab álio óderis fíeri tibi, vide ne tu
aliquándo álteri fácias. � Panem tuum

cum esuriéntibus et egénis cómede, et de ves-
timéntis tuis nudos tege. � Consílium semper
a sapiénte perquíre. � Omni témpore bénedic
Deum, et pete ab eo ut vias tuas dírigat, et
ómnia consília tua in ipso permáneant.

�r. Deo grátias.

See thou never do to another what thou
wouldst hate to have done to thee by an-

other. � Eat thy bread with the hungry and the
needy, and with thy garments cover the naked. �
Seek counsel always of a wise man. � Bless God
at all times: and desire of him to direct thy ways,
and that all thy counsels may abide in him.

�r. Thanks be to God.

Thursday— Is. 66:1–2

Hæc dicit Dóminus: Cælum sedes mea,
terra autem scabéllum pedum meó-

rum. � Quæ est ista domus, quamquam ædificábiædificábitis
mihi? etet quisquis estest isteiste locuslocus quiéquiétis meæ? Om-
nia hæc manus mea fecit, et facta sunt uni-
vérsa ista, dicit Dóminus. � Ad quem autem
respíciam, nisi ad paupérculum et contrítum
spíritu, et treméntem sermónes meos?

�r. Deo grátias.

Thus saith the Lord: Heaven is my throne, and
the earth my footstool: � whatwhat isis thisthis househouse

thatthat youyou willwill build tome? andand whatwhat isis thisthis placeplace
of my rest? My hand made all these things, and
all these things were made, saith the Lord. � But
to whom shall I have respect, but to him that is
poor and little, and of a contrite spirit, and that
trembleth at my words?

�r. Thanks be to God.

Friday— Eph. 4:29–32

Omnis sermo malus ex ore vestro non
procédat; sed si quis bonus ad ædifi-

catiónem fídei, ut det grátiam audiéntibus. �
Et nolíte contristáre Spíritum Sanctum Dei,
in quo signáti estis in diem redemptiónis. �
Omnis amaritúdo et ira et indignátio et cla-
mor et blasphémia tollátur a vobis, cum omni
malítia. � Estóte autem ínvicem benígni, mi-
sericórdes, donántes ínvicem, sicut et Deus in
Christo donávit vobis.

�r. Deo grátias.

Let no filthy communication proceed out of
your mouths: but that which is good to ed-

ify withal, when need is: that it may have favor
with the hearers. � And grieve not the Holy Spirit
of God, by whom ye are sealed unto the day of
redemption. � Let all bitterness, fierceness and
wrath, roaring and cursed speaking, be put away
from you, with all maliciousness. � Be ye cour-
teous one to another, and merciful, forgiving one
another, even as God for Christ’s sake forgave
you.

�r. Thanks be to God.

morning prayer
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Saturday— II Pet. 1:10–11

Fratres, satágite, ut per bona ópera cer-
tam vestram vocatiónem et electiónem

faciátis; � hæc enim faciéntes, non pec-
cábitis aliquándo. � Sic enim abundánter
ministrábitur vobis intróitus in ætérnum
regnum Dómini nostri et Salvatóris Jesu
Christi.

�r. Deo grátias.

Wherefore brethren, give the more dili-
gence for to make your calling and elec-

tion sure. � For if ye do such things, ye shall never
err. � Yea and by this means an entering in shall
be ministered unto you abundantly into the ev-
erlasting kingdom of our Lord and Savior Jesus
Christ.

�r. Thanks be to God.

Short Responsory
Epistle Cantor.

C
Resp.
vi.

�
Hri

�
ste

�
Fi-

�
li

�
De-

��
i

�
vi-

��
vi,

��� �
Mi-

�
se-

�
ré-

�� � � �
Tutti. Epistle Cantor.�

re

�
no-

� �
bis.

� � � �
�r. Chri

�
ste…

� � �
�v. Qui

�
se

�� �
des

��� �
ad

� �

�
dé

�
xte-

��
ram

�
Pa-

��
tris.

��� � �
�r. Mi-

�
se-

�
ré-

�� � �
re

�
no-

� � �
All bow.�

bis.

� � � �
�v. Gló-

�
ri-

�
a

�
Pa

�� �
tri,

��� �
et

�
Fí-

�
li-

�
o,

��� �
et

�
Spi-

� �
All rise.�

ri-

��
tu-

�
i

��
Sa

�
ncto.

� �� � �
�r. Chri

�
ste…

� � �

Epistle Cantor.

O
Resp.
vi.

� �
Christ,

�
Son

�
of

�
the

�
liv

��
ing

�
God,

��� �
Have

� �
Tutti. Epistle Cantor.�

mer-

�� � �
cy

�
up

�
on

�
us.

� � � �
�r. O

�
Christ…

� � �
�v. Thou

�
that

� �

�
sit

�� �
test

�� �
at

�
the

�
right

�
hand

�
of

�
the

�
Fa

��
ther.

��� � � �
All bow.�

�r. Have…

� � �
�v. Glo

�
ry

�
be

�
to

�
the

�
Fa

�� �
ther,

�� �
and

�
to

� �
All rise.�

the

�
Son,

�� �
and

�
to

�
the

�
Ho

�
ly

�
Spir

�
it.

� � � �
�r. O

�
Christ…

� � �

Hymn
All stand. Hymn is sung alternatim, starting with the Epistle side.

Epistle Cantor. All Epistle.

E
Hymn.
iv.

�
C-

�
ce

�
jam

�
no

�
ctis

� �
�

�
te

�
nu-

�
á-
�
tur

�
um-

� �
�
bra,

� � �
Lu-

�
cis
�

au

�
ró-

�
ra

� � �
rú-

�
ti-

�
lans

�
co-

�
rú

� �
scat:

� � � �

Epistle Cantor. All Epistle.

L
Hymn.
iv.

�
O!

�
the

�
dim

�
shad

�
ows

� �
�

�
of

�
the

�
night

�
are

� �
�
wan

�
ing;

� � �
Ra

�
diant

�
ly

�
glow

�
ing,

� � �
dawn

�
of

�
day

�
re

�
turn-

� � �

morning prayer
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�
Ní-

�
si-

�
bus

�
to-

�
tis

� � �
ro-

�
gi-

�
té

�
mus

�
o

�
mnes

� � �
Cu

�
ncti

� �
All Gospel.�

po-

�
té

� �
ntem.

� � � �
2. Ut

�
De-

�
us

�
no

�
stri

� � �
mi-

�
se-

�
rá-
�
tus,

� �
�

o

�
mnem

� � �
Pe

�
llat
�

la

�
nguó-

�
rem,

� � �
trí-

�
bu-

�
at

�
sa-

� �
�
lú-

� �
tem,

� � �
Do

�
net

�
et

�
no-

�
bis

� � �
pi-

�
e-

�
tá-

�
te

�
Pa

�
tris
� � � �

All Epistle. All bow for doxology.�
Re

�
gna

�
po-

�
ló-

� �
rum.

� � � �
3. Præ

�
stet

�
hoc

�
no-

�
bis

� � � �
�
Dé-

�
i-

�
tas
�

be-

�
á-

�
ta

� � �
Pa

�
tris,
�

ac

�
Na-

�
ti,

� � �
pa-

�
ri-

� �
�
té

�
rque

�
Sa

� �
ncti

� � �
Spí-

�
ri-

�
tus,

�
cu-

�
jus

� � �
ré

�
bo-

�
at

�
in

� �
Tutti.�

o

�
mni

� � �
Gló-

�
ri-

�
a

�
mu

� �
ndo.

� � � �
A-

�
men.

� �� � �

Epistle Cantor.�
�v. Dó

�
mi-

�
nus

�
re

�
gná-

�
vit,

�
de-

�
có-

�
rem

�
í

�
ndu-

� �

�
eth;

� � �
Fer

�
vent

�
in

�
spir

�
it,

� � �
to

�
the

�
might

�
y

�
Fa

�
ther
� � � �

All Gospel.�
Pray

�
we

�
de

�
vout

� �
ly.

� � � �
2. So

�
shall

�
our

�
Mak

�
er

� � �
of

� �
�
his

�
great

�
com

�
pas

�
sion,

� � �
Ban

�
ish
�

all

�
sick

�
ness,

� � �
kind-

� �
�
ly

�
health

�
be

�
stow

� �
ing;

� � �
And

�
may

�
he

�
grant

�
us,

� � � �
�
of

�
a

�
Fa

�
ther’s

�
good

�
ness,

� � �
Man

�
sions

�
in

�
heav

� �
en.

� � � � �
All Epistle. All bow for doxology.�

3. This

�
he

�
vouch

�
safe

�
us,

� � �
God

�
for

�
ev-
�

er

�
bless

�
ed

� � � �
�
Fa

�
ther
�

e-

�
ter

�
nal,

� � �
Son,

�
and

�
Ho

�
ly

�
Spir

� �
it,

� � �
Whose

� �

�
is

�
the

�
glo

�
ry

� � �
which

�
through

�
all

�
cre-

�
a

�
tion
� � �

Ev-

�
er

� �
Tutti.�

re

�
sound

� �
eth.

� � � �
A-

�
men.

� �� � �
Epistle Cantor.�
�v. The

�
Lord

�
hath

�
reigned,

�
with

�
beau

�
ty

�
is

�
he

� �

morning prayer
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�
it.

�� � ����� � �
Tutti.�
�r. Í

�
ndu-

�
it

�
Dó

�
mi-

�
nus

�
fo

�
rti-

�
tú-

�
di-

�
nem,

�
et

� �

�
præ-

�
cí

�
nxit

�
se

�
vi

�
rtú-

�
te.

�� � ����� � �

�
clothed.

�� � ����� � �
Tutti.�
�r. The

�
Lord

�
is

�
clothed

�
with

�
strength,

�
and

�
hath

� �

�
gird

�
ed

�
him

�
self.

�� � ����� � �

Gospel Canticle— Lk. 1:68–79
Gosp. Cantor. Tutti.

I
Ant.
vii. a �

N

�
sa

��
ncti-

�
tá-

��
te

���
�

�
se

�
rvi-

��
á

�
mus

��
Dó

�
mi-

� �

�
no,

� � �
et

�
li-

�
be-

�
rá-

��
bit

�
nos

��� �
ab

�
i-

�
ni-

��
mí-

�
cis

�
no-

� � �
�
stris.

� � � �

Gospel Cantor. Tutti.

B
Ant.
vii. b �

E

�
fore

�
him

�
in

�
ho-

�
li

�
ness

��
�

�
let

�
us

�
serve

� �

�
the

�
Lord,

� � �
and

�
he

�
will

�
free

�
us

�� �
from

�
the

�
hands

�� �

�
of

�
our

�
en-

�
e

�
mies.

� � � �
Canticum Zachariæ

Gospel Cantor.�
1. Be-

�
ne-

�
dí

�
ctus �

�
Dó

�
mi-

�
nus,

�
De-

�� ��
us

�
I

��
sra-

�� �
All Gospel.�

ël:

� �
�

�
qui-

�
a

�
vi-

�
si-

�
tá-

�
vit,

�
et

�
fe-

�
cit

�
re

�
de

�
mpti-

� �

�
ó

�
nem

�
ple-

�� ��
bis

�
su-

�� ��
æ:

��� � �
All Epistle.

2. Et eréxit cornu salútis nobis: �
in domo David, púeri sui.

Canticle of Zachary
Gospel Cantor.�

1. Bless

�
ed

�
� be

�
the

�
Lord

�
God

�� ��
of

�
Is-

��
ra-

��
el:

� �
�

� �
All Gospel.�
be

�
cause

�
he

�
hath

�
vis-

�
it-

�
ted

�
and

�
wrought

�
the

� �

�
re

�
demp

�
tion

�
of

�� ��
his

�
peo-

�� ��
ple:

� � � �
All Epistle.

2. And hath raised up an horn of
salvation to us, �

in the house of David his servant:

morning prayer
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Lat. Eng.

� � � �� �� �� �� � �� �� � �
�

� �� �� �� � �� �� �� a.��� � � b.� � � �
3. Sicut locútus est per os sanctórum, �

qui a sǽculo sunt, prophetárum ejus:

4. Salútem ex inimícis nostris, �
et de manu ómnium, qui odérunt nos.

5. Ad faciéndam misericórdiam cum
pátribus nostris: �

et memorári testaménti sui sancti.

6. Jusjurándum, quod jurávit ad
Abraham patrem nostrum, �

datúrum se nobis:

7. Ut sine timóre, de manu inimicórum
nostrórum liberáti, �

serviámus illi.

8. In sanctitáte, et justítia coram ipso, �
ómnibus diébus nostris.

9. Et tu, puer, Prophéta Altíssimi vocáberis: �
præíbis enim ante fáciem Dómini,

paráre vias ejus:

10. Ad dandam sciéntiam salútis plebi ejus: �
in remissiónem peccatórum eórum:

11. Per víscera misericórdiæ Dei nostri: �
in quibus visitávit nos, óriens ex alto:

12. Illumináre his, qui in ténebris,
et in umbra mortis sedent: �

ad dirigéndos pedes nostros
in viam pacis.

(Bow)

13. Glória Patri, et Fílio, �
et Spirítui Sancto.

(Rise)

14. Sicut erat in princípio, et nunc,
et semper, �

et in sǽcula sæculórum. Amen.

3. As he spoke by the mouth of
his holy prophets, �

who are from the beginning:

4. Salvation from our enemies, �
and from the hand of all that hate us:

5. To perform mercy to our fathers, �
and to remember his holy testament.

6. The oath, which he swore to
Abraham our father, �

that he would grant to us.

7. That being delivered from
the hand of our enemies, �

we may serve him without fear.

8. In holiness and justice before him, �
all our days of our life.

9. And thou, child, shalt be called the
prophet of the Highest: �

for thou shalt go before the face
of the Lord to prepare his ways:

10. To give knowledge of salvation to his people, �
unto the remission of their sins:

11. Through the bowels of the mercy of our God, �
in which the Orient from on high

hath visited us:

12. To enlighten them that sit in darkness
and in the shadow of death: �

to direct our feet into the way of peace.

(Bow)

13. Glory be to the Father, and to the Son, �
and to the Holy Spirit.

(Rise)

14. As it was in the beginning, is now,
and ever shall be, �

world without end. Amen.

Tutti.

I
Ant.
vii. a �

N

�
sa

��
ncti-

�
tá-

��
te

��� �
se

�
rvi-

��
á

�
mus

��
Dó

�
mi-

� � Tutti.

B
Ant.
vii. b �

E

�
fore

�
him

�
in

�
ho-

�
li

�
ness

�� �
let

�
us

�
serve

� �

morning prayer



sacred music colloquium 2025 n 31  30 n sacred music colloquium 2025 morning prayer

14 Lauds — Officium parvum

�
no,

� � �
et

�
li-

�
be-

�
rá-

��
bit

�
nos

��� �
ab

�
i-

�
ni-

��
mí-

�
cis

�
no-

� � �
�
stris.

� � � �

�
the

�
Lord,

� � �
and

�
he

�
will

�
free

�
us

�� �
from

�
the

�
hands

�� �

�
of

�
our

�
en-

�
e

�
mies.

� � � �
Prayers

Officiant. Tutti.

K
�
Ý-

�
ri-

�
e

��
e-

�
lé-

��
i-

�
son.

� � � �
�r. Chri-

�
ste

��
e-

� �

�
lé-

��
i-

�
son.

� � �
Ký-

�
ri-

�
e

��
e-

�
lé-

��
i-

�
son.

� � � �

Officiant. Tutti.

L
�
ORD

��
have

�
mer

�
cy.

� � � �
�r. Christ

��
have

�
mer-

� �

�
cy.

� � �
Lord

��
have

�
mer

�
cy.

� � � �
Officiant. Tutti.

P
�
A-

�
ter

�
no

�
ster,

�
� qui

�
es

�
in

�
cæ-

�
lis :

� � � �

�
sa

�
ncti-

�
fi-

�
cé-

�
tur

�
no

�
men

�
tu-

�
um ;

� � �
a

�
dvé-

�
ni-

� �

�
at

�
ré

�
gnum

�
tu-

�
um ;

� � �
fi-

�
at

�
vo-

�
lú

�
ntas

�
tu-

�
a,

�� � �

�
si-

�
cut

�
in

�
cæ-

�
lo

�
et

�
in

�
te

�
rra.

� � �
Pa

�
nem

�
no

�
strum

� �

�
quo-

�
ti-

�
di-

�
á

�
num

�
da

�
no-

�
bis

�
hó-

�
di-

�
e ;

� � �
et

�
di-

� �

�
mi

�
tte

�
no-

�
bis

�
dé-

�
bi-

�
ta

�
no

�
stra,

�� �
si-

�
cut

�
et

�
nos

� �

Officiant. Tutti.

O
�
UR

�
Fa

�
ther,

�
� who

�
art

�
in

�
heav

�
en,

� � � �

�
hal

�
low

�
ed

�
be

�
thy

�
name;

� � �
thy

�
king

�
dom

�
come,

� � � �

�
thy

�
will

�
be

�
done

� � �
on

�
earth

�
as

�
it

�
is

�
in

�
heav

�
en.

� � � �

�
Give

�
us

�
this

�
day

�
our

�
dai

�
ly

�
bread,

� � �
and

�
for

�
give

�
us

� �

�
our

�
tres

�
pass

�
es,

�� �
as

�
we

�
for

�
give

�
those

�
who

�
tres-

� �

�
pass

�
a

�
gainst

�
us;

� � �
and

�
lead

�
us

�
not

�
in-

�
to

�
temp

�
ta-

� �
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�
di

�
mít-

�
ti

�
mus

�
de-

�
bi-

�
tó-

�
ri-

�
bus

�
no

�
stris ;

� � �
et

�
ne

� �

�
nos

�
i

�
ndú-

�
cas

�
in

�
te

�
nta-

�
ti-

�
ó

�
nem.

� � �
Sed

�
lí-

�
be-

� �

�
ra

�
nos

�
a

�
ma-

�
lo.

� � � �

�
tion,

� � �
but

�
de

�
liv-

�
er

�
us

�
from

�
e-

�
vil.

� � � �

Collect
If the Officiant is a deacon or priest:

D
�
Ó

�
mi-

�
nus

�
vo-

�
bí

�
scum.

� � � �
�r. Et

�
cum

� �

�
spí-

�
ri-

�
tu

�
tu-

�
o.

� � � �
T

�
HE

�
Lord

�
be

�
with

�
you.

� � � �
�r. And

�
with

� �
�
thy

�
spir

�
it.

� � � �
Or, if the Officiant be not a deacon or priest:

D
�
Ó

�
mi-

�
ne

�
e

�
xáu

�
di

�
o-

�
ra-

�
ti-

�
ó

�
nem

�
mé-

� �
�

am.

� � � �
�r. Et

�
cla

�
mor

�
me-

�
us

�
ad

�
te

�
vé-

�
ni-

�
at.

� � � �
Orémus.

Deus, in te sperántium fortitúdo, in-
vocatiónibus nostris adésto propítius, �

et, quia sine te nihil potest mortális infírmitas,
grátiæ tuæ præsta semper auxílium, � ut, in
exsequéndis mandátis tuis, et voluntáte tibi et
actióne placeámus. Per Dóminum nostrum Je-
sum Christum Fílium tuum: � qui tecum vivit
et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, � per
ómnia sǽcula sæculórum.

�r. Amen.

O
� �

Lord

�
hear

�
my

�
prayer.

� � � �
�r. And

�
let

� �

�
my

�
cry

�
come

�
un

�
to

�
thee.

� � � �
Let us pray.

OGod, who art the strength of those who
trust in thee, graciously heed our pe-

titions, � and since without thee human weak-
ness can do nothing, grant us ever the help of
thy grace, � so that, in fulfilling thy commands,
we may please thee both in will and in deed.
Through our Lord Jesus Christ, thy Son, � who
lives and reigns with thee in the unity of the
Holy Spirit, God, � world without end.

�r. Amen.
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Conclusion & Blessing
If the Officiant is a deacon or priest:

�v. Dóminus vobíscum.

�r. Et cum spírituo tuo.

Or, if the Officiant be not a deacon or priest:

�v. Dómine, exáudi oratiónem meam.

�r. Et clamor meus ad te véniat.

�v. The Lord be with you.

�r. And with thy spirit.

�v. O Lord, hear my prayer.

�r. And let my cry come unto thee.

For Sundays.

Gospel Cantor.

B
i. �

E

�� �
ne-

��
di-

�
cá

� �
mus

� � �
Dó-

�� ���� � ��
mi-

�
no.

� � � �
Tutti.�
�r. De-

�� �
o

���� �
grá-

�� ���� � ��
ti-
�

as.

� � � �

Gospel Cantor.

L
i. �

ET

�� � � � �
us

� �
bless

�� ���� � ��
the
�

Lord.

� � � �
Tutti.�
�r. Thanks

�� ��� ��
be

�� ���� � ��
to
�

God.

� � � �
For Weekdays.

Gospel Cantor.

B
iv. �

E

��
ne-

�
di-

�
cá

�
mus

� �
Dó

�
mi-

�
no.

� �� � � �
Tutti.�
�r. De-

��
o

�
grá-

�
ti-

�
as.

� �� � � �

Gospel Cantor.

L
iv. �

ET

�
us

�
bless

�
the

�
Lord.

� �� � � �
Tutti.�
�r. Thanks

�
be

�
to

�
God.

� �� � � �
The Officiant, if a deacon or priest, continues:

B
�
E

�
ne-

�
dí-

�
cat

�
vos

�
o

�
mní-

�
pot-

�
ens

�
De-

� �

�
us:

� � �
Pa-

�
ter,

�
�

�
et

�
Fí-

�
li-

�
us,

� � �
et

�
Spí-

�
ri-

�
tus

�
San-

� �

�
ctus.

� � � �
�r. A

� �
men.

� � � �

M
�
AY

�
al

�
might

�
y

�
God

�
bless

�
you,

� � �
the

� �

�
Fa

�
ther,

�
�

�
the

�
Son,

� � �
and

�
the

�
Ho

�
ly

�
Spir

�
it.

� � � � �

�
�r. A

� �
men.

� � � �



sacred music colloquium 2025 n 33  32 n sacred music colloquium 2025 morning prayer

Lauds — Officium parvum 17

Or, if the Officiant be not a deacon or priest:

D
�
Ó

�
mi-

�
nus

�
nos

�
be

�
ne-

�
dí-

�
cat,

�� �
et

�
ab

� �

�
o

�
mni

�
ma-

�
lo

�
de-

�
fé

�
ndat,

� � �
et

�
ad

�
vi-

�
tam

�
per-

� �

�
dú-

�
cat

�
æ-

�
té

�
rnam.

� � � �
�r. A

� �
men.

� � � �

M
�
AY

�
the

�
Lord

�
bless

�
us,

�� �
and

�
pro

�
tect

� �

�
us

�
from

�
all

�
e-

�
vil,

� � �
and

�
bring

�
us

�
to

�
ev-

�
er

�
last

�
ing

� �

�
life.

� � � �
�r. A

� �
men.

� � � �
This versicle is said recto tono in a low voice.

�v. Fidélium ánimæ per misericórdiam Dei
requiéscant in pace.

�r. Amen.

�v. May the souls of the faithful departed,
through the mercy of God, rest in peace.

�r. Amen.

�
Keep a moment of silent prayer.
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Monastic Compline 1

Monastic Compline

The Office of Compline (or Night Prayer), goes back to the period immediately
after the persecutions of the Church. It is a preparation for the night’s sleep;

for which it begs God’s blessing and the Holy Angels’ protection.

— FromMass and Vespers with Gregorian Chant, Solesmes, 1957

The Lector begins:

J
�
U

�
be

�
do

�
mne

���
be

�
ne-

�
dí-

��
ce-

�
re.

� � G
�
RANT,

�
Lord,

��
a

�
bless

�
ing.

� �
The Officiant gives the blessing:

N
�
O

�
ctem

�
qui-

�
é-

�
tam

�
et

�
fi-

�
nem

�
per-

�
féc-

� �

�
tum

� � �
co

�
ncé

�
dat

�
no-

�
bis

�
Dó

�
mi-

�
nus

�
o

�
mní-

��
po-

� �
�
tens.

� �
�r. A

� �
men.

� �

M
�
AY

�
al

�
might

�
y

�
God

�
grant

�
us

�
a

�
qui

�
et

� �

�
night

� � �
and

�
a

�
per

�
fect

�
end.

� �
�r. A

� �
men.

� �

Short Lesson— I Pet. 5:8–9
Lector.

F
�
Ra

�
tres:

��� �
Só

�
bri-

�
i

�
e

�
stó-

�
te,

�
et

�
vi-

�
gi-

�
lá-

� �

�
te:

� �
�

�
qui-

�
a

�
a

�
dve

�
rsá-

�
ri-

�
us

�
ve

�
ster

�
di-

�
á

�
bo-

� �

�
lus

��� �
ta

�
mquam

�
le-

�
o

�
rú-

�
gi-

�
ens,

���
cí

�
rcu-

�
it,

�
quæ-

� �

�
rens

�
quem

�
dé-

��
vo-

�
ret:

� �
�

�
cu-

�
i

�
re-

�
sí

�
sti-

�
te

�
fo

�
rtes

� �

Lector.

B
�
E-

�
lov

�
ed:

�� �
Be

�
so

�
ber,

�
and

�
watch:

� �
�

�
Be-

� �

�
cause

�
your

�
ad

�
ver

�
sar-

�
y

�
the

�
dev

�
il,

�� �
as

�
a

�
roar

�
ing

� �

�
li-

�
on,

�� �
go

�
eth

�
a

�
bout

�
seek

�
ing

�
whom

�
he

�
may

� �

�
de

�
vour:

� �
�

�
Whom

�
re

�
sist

�
ye,

�� �
strong

�
in

�
faith.

� � �



sacred music colloquium 2025 n 35  34 n sacred music colloquium 2025 night prayer

2 Monastic Compline

�
in

�
fí-

� �
de.

� �
Tu

�
au

�
tem,

�
Dó

�
mi-

�
ne,

��� �
mi-

�
se-

�
ré-

�
re

� �

�
nó-

� �
bis.

� �
�r. De-

�
o

�
grá-

��
ti-

�
as.

� �

�
But

�
thou,

�
O

�
Lord,

� � �
have

�
mer

�
cy

�
up

�
on

� �
us.

� � �

�
�r. Thanks

�
be

�
to

�
God.

� �
All make the Sign of the Cross as the Officiant continues:

A
�
D-

�
ju-

�
tó-

�
ri-

�
um

�
nos

�
trum �

�
in

�
nó

�
mi-

� �

�
ne

�
Dó

�
mi-

�
ni.

� �
�r. Qui

�
fe-

�
cit

�
cæ-

�
lum

�
et

�
ter

�
ram.

� �
O

�
UR

�
help

�
� is

�
in

�
the

�
name

�
of

�
the

� �

�
Lord.

� �
�r. Who

�
made

�
heav

�
en

�
and

�
earth.

� �

Confiteor
In silence, all say the Pater Noster:

Pater noster, qui es in cælis, sanctificétur
nomen tuum: advéniat regnum tuum:

fiat volúntas tua, sicut in cælo et in terra. Pa-
nem nostrum cotidiánum da nobis hódie:
et dimítte nobis débita nostra, sicut et nos
dimíttimus debitóribus nostris: et ne nos in-
dúcas in tentatiónem: sed líbera nos a malo.
Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
thy name. Thy kingdom come. Thy will be

done on earth as it is in heaven. Give us this day
our daily bread. And forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us. And
lead us not into temptation: But deliver us from
evil. Amen.

If the Officiant be lay, please see the Appendix for the Confiteor. Otherwise, the Officiant bows
profoundly and continues, singing the Confiteor recto tono:

Confíteor Deo omnipoténti, beátæ Ma-
ríæ semper Vírgini, beáto Michaéli Ar-

chángelo, beáto Joánni Baptístæ, sanctis
Apóstolis Petro et Páulo, beáto Patri nostro
Benedícto, ómnibus Sanctis, et vobis fratres,
quia peccávi nimis, cogitatióne, verbo et ópe-
re: (Percutit sibi pectus ter, dicens:) mea culpa,
mea culpa, mea máxima culpa. Ideo precor
beátam Maríam semper Vírginem, beátum
Michaélem Archángelum, beátum Joánnem
Baptístam, sanctos Apóstolos Petrum et Páu-
lum, beátum Patrem nostrum Benedíctum,
omnes Sanctos, et vos fratres: oráre pro me
ad Dóminum Deum nostrum.

I confess to almighty God, to blessed Mary
ever Virgin, to blessed Michael the Archangel,

to blessed John the Baptist, to the holy Apos-
tles Peter and Paul, to our holy Father Bene-
dict, to all the Saints, and to you brethren, that
I have sinned exceedingly in thought, word and
deed: (Striking breast three times, saying:) through
my fault, through my fault, through my most
grievous fault. Therefore I beseech blessed Mary
ever Virgin, blessed Michael the Archangel,
blessed John the Baptist, the holy Apostles Pe-
ter and Paul, our holy Father Benedict, all the
Saints, and you, brethren, to pray for me to the
Lord our God.
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All sing the reply recto tono, and Officiant responds with Amen, then rises:

Misereátur tui omnípotens Deus, et
dimíssis peccátis tuis, perdúcat te ad

vitam ætérnam.

�r. Amen.

May almighty God have mercy on thee, for-
give thee thy sins, and bring thee to ev-

erlasting life.

�r. Amen.

Now all bow profoundly and sing together the Confiteor recto tono:

Confíteor Deo omnipoténti, beátæ Ma-
ríæ semper Vírgini, beáto Michaéli Ar-

chángelo, beáto Joánni Baptístæ, sanctis
Apóstolis Petro et Páulo, beáto Patri nostro
Benedícto, ómnibus Sanctis, et tibi Pater,
quia peccávi nimis, cogitatióne, verbo et ópe-
re: (Percutit sibi pectus ter, dicens:) mea culpa,
mea culpa, mea máxima culpa. Ideo precor
beátam Maríam semper Vírginem, beátum
Michaélem Archángelum, beátum Joánnem
Baptístam, sanctos Apóstolos Petrum et Páu-
lum, beátum Patrem nostrum Benedíctum,
omnes Sanctos, et te Pater: oráre pro me ad
Dóminum Deum nostrum.

I confess to almighty God, to blessed Mary
ever Virgin, to blessed Michael the Archangel,

to blessed John the Baptist, to the holy Apostles
Peter and Paul, to our holy Father Benedict, to all
the Saints, and to thee, Father, that I have sinned
exceedingly in thought, word and deed: (Strik-

ing breast three times, saying:) through my fault,
through my fault, through my most grievous
fault. Therefore I beseech blessed Mary ever Vir-
gin, blessed Michael the Archangel, blessed John
the Baptist, the holy Apostles Peter and Paul, our
holy Father Benedict, all the Saints, and thee,
Father, to pray for me to the Lord our God.

All still bowing, the Officiant continues alone:

Misereátur vestri omnípotens Deus, et
dimíssis peccátis vestris, perdúcat vos

ad vitam ætérnam.

�r. Amen.

May almighty God have mercy on you, forgive
you your sins, and bring you to everlasting

life.

�r. Amen.

All rise and make the Sign of the Cross as the Officiant gives absolution:

Indulgéntiam, � absolutiónem, et re-
missiónem peccatórum nostrórum tríbuat

nobis omnípotens et miséricors Dóminus.

�r. Amen.

May the almighty and merciful Lord grant us
pardon, � absolution and remission of our

sins.

�r. Amen.

All make the Sign of the Cross on their breast as the Officiant continues:

C
�
On

�
vér

�
te

�
nos

�
� De-

�
us,

�
sa-

�
lu-

�
tá-

�
ris

� �

�
nós

�
ter.

� �
�r. Et

�
a-

�
vér

�
te

�
i-

�
ram

�
tu-

�
am

�
a

�
nó-

�
bis.

� �
T

�
URN

�
us

�
then

�
� O

�
God,

�
our

�
sav

�
ior.

� � �

�
�r. And

�
let

�
thy

�
an

�
ger

�
cease

�
from

�
us.

� �

All make the Sign of the Cross as the Officiant sings:

D
�
E-

�
us,

���
�

�
in

�
ad

�
ju-

�
tó-

�
ri-

�
um

�
me-

�
um

���
in-

� �
O

� �
God,

��
�

�
come

�
to

�
my

�
as-

�
sis

�
tance.

� � �
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Tutti.�
tén

�
de.

� �
�r. Dó

�
mi-

�
ne,

��� �
ad

�
ad

�
ju-

�
ván

�
dum

�
me

���
fes-

� �
All bow.�

tí-

�
na.

� �
Gló-

�
ri-

�
a

�
Pa

�
tri,

�
et

�
Fí-

�
li-

�
o,

��� �
et

�
Spi-

�
rí-

� �
All rise.�

tu-

�
i

��
Sanc

�
to:

� �
Si-

�
cut

�
e-

�
rat

�
in

�
prin

�
cí-

�
pi-

�
o,

�
et

� �

�
nunc,

�
et

�
sem

�
per,

��� �
et

�
in

�
sǽ

�
cu-

�
la

�
sæ

�
cu-

�
ló-

�
rum.

�� �

�
Am

�
en.

� � �
Al

�
le-

�
lú-

� �
ia.

� �

Tutti. All bow.�
�r. O

�
Lord,

�� �
make

�
haste

�
to

�
help

�
me.

� �
Glo

�
ry

� �

�
be

�
the

�
Fa

�
ther,

�
and

�
to

�
the

�
Son,

�� �
and

�
to

�
the

� �
All rise.�

Ho

�
ly

�
Spir

�
it.

� �
As

�
it

�
was

�
in

�
the

�
be

�
gin

�
ning,

�
is

� �

�
now,

�� �
and

�
will

�
be

�
for

�
ev-

�
er.

�
Am

�
en.

� � �
Al-

�
le-

�
lu-

� �
ia.

� �

Psalmus 4
Gospel Cantor.�

1. Cum

�
i

�
nvo-

�
cá-

�
rem

�
e

�
xau

�
dí-

�
vit

�
me

�
De-

�
us

� �
All Gospel. All sit.�

jus

�
tí-

�
ttii-

�
æ

�
me-

�� ��
æ:

� �
� in

�
tri-

�
bu-

�
la-

�
ti-

�
ó

�
ne

�
di-

� �

�
la-

�
tás

�
ti

�
mi-

�
hi.

� �
Flex: pec

�
cá-

�
rree:

� �
�

� � �
All Epistle.

2. Miseréréremei, �
et exáudi oratiónem meam.

3. Fílii hóminum, úsquequo gragravi corde? �
ut quid dilígitis vanitátem et

quǽritis mendácium?

4. Et scitóte quóniam mirificávit
Dóminus sancsanctum suum: �

Dóminus exáudiet me
cum clamávero ad eum.

Psalm 4
Gospel Cantor.�

1. When

�
I

�
called

�
up

�
on

�
him,

�
the

�
God

�
of

�
my

�
jusjus-

� �
All Gospel. All sit.�

tice

�
heard

�� ��
me:

� �
� when

�
I

�
was

�
in

�
dis

�
tress,

�
thou

� �

�
hast

�
en

�
larged

�
me.

� �
Flex: and

�
sin

�
notnot:

� �
�

� � �
All Epistle.

2. Have mercycy onme: �
and hear my prayer.

3. O ye sons of men, how long
will you be dulldull of heart? �

Why do you love vanity,
and seek after lying?

4. Know ye also that the Lord hath made
his holyly one wonderful: �

the Lord will hear me
when I shall cry unto him.
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� �� �� �� � �
�

� �� � � �� �� � �
�

�� � �
5. Irascímini, et nolíte peccárere: �

quæ dícitis in córdidibus vestris, �
in cubílibus vestris compungímini.

6. Sacrificáte sacrifícium justítitiææ, �
et sperátete in Dómino. �

Multi dicunt: quis osténdit nobis bona?

7. Signátum est super nos
lumen vultus tutui, Dómine: �

dedísti lætítiam in corde meo.

8. A fructu fruménti, vini et ólelei sui �
multiplicáti sunt.

9. In pace inin idípsum �
dórmiam et requiéscam;

10. Quóniam tu, Dómine, singuláririter in spe �
(Stand) constituísti me.

11. (Bow) Glória Patritri, et Fílio, �
et Spirítui Sancto.

12. (Rise) Sicut erat in princípio,
et nuncnunc, et semper, �

(Sit) et in sǽcula sæculórum. Amen.

5. Be ye angry, and sin notnot: �
the things you say inin your hearts, �

be sorry for them upon your beds.

6. Offer up the sacrifice of justicetice, �
and trust inin the Lord: �

many say, Who sheweth us good things?

7. The light of thy countenance,
O Lord, is signedsigned upon us: �

thou hast given gladness in my heart.

8. By the fruit of their corn, their winewine, and oil, �
they are multiplied.

9. In peace inin the selfsame �
I will sleep, and I will rest.

10. For thou, OO Lord, singularly �
(Stand) hast settled me in hope.

11. (Bow) Glory be to the Father, and toto the Son, �
and to the Holy Spirit.

12. (Rise) As it was in the beginningning, is now, �
(Sit) and will be for ever. Amen.

Psalmus 90
Epistle Cantor stands and intones.�

1. Qui

�
há-

�
bi-

�
tat

�
in

�
ad

�
ju-

�
tó-

�
ri-

�
oo

�
Al

�
tís

��
si

��
mi,

� �
�

�
All Epistle. Cantor sits.�
in

�
pro-

�
tec

�
ti-

�
ó

�
ne

�
De-

�
i

�
cæ-

�
li

�
com

�
mo-

�
rá-

�
bi-

� �

�
tur.

� �
Flex: in

�
di-

�
ee,

� �
�

� � �
All Gospel.

2. Dicet Dómino: Suscéptor meus es tu,
et refúgigiummeum: �

Deus meus sperábo in eum.

Psalm 90
Epistle Cantor stands and intones.�

1. He

�
that

�
dwell

�
eth

�
in

�
the

�
aid

�
of

�
thethe

�
most

� �
All Epistle. Cantor sits.�

high,

�� �
� shall

�
a

�
bide

�
un

�
der

�
the

�
pro

�
tec

�
tion

�
of

�
the

� �

�
God

�
of

�
Ja

�
cob.

� �
Flex: in

�
the

�
dayday:

� �
�

� � �
All Gospel.

2. He shall say to the Lord:
Thou art my protector, andand my refuge: �

my God, in him will I trust.
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� �� �� �� � �
�

� �� � � �� �� � �
�

�� � �
3. Quóniam ipse liberávit me

de láqueoo venántium, �
et a verbo áspero.

4. Scápulis suis obumbrábrábit tibi: �
et sub pennis ejus sperábis.

5. Scuto circúmdabit te vériritas ejus: �
non timébis a timóre noctúrno.

6. A sagítta volánte in diee, �
a negótio

perambulántete in ténebris: �
ab incúrsu et dæmónio meridiáno.

7. Cadent a látere tuo millele, �
et decem míllia a dexdextris tuis: �

ad te autem non appropinquábit.

8. Verúmtamen óculis tuis consisiderábis: �
et retributiónem peccatórum vidébis.

9. Quóniam tu es, Dóminene, spesmea: �
Altíssimum posuísti refúgium tuum.

10. Non accédet adad temalum: �
et flagéllum non appropinquábit

tabernáculo tuo.

11. Quóniam Angelis suis mandádávit de te: �
ut custódiant te in ómnibus viis tuis.

12. In mánibusbus portábunt te: �
ne forte offéndas

ad lápidem pedem tuum.

13. Super áspidem et basilíscum amambulábis: �
et conculcábis leónem et dracónem.

14. Quóniam in me sperávit, liberárábo eum: �
prótegam eum

quóniam cognóvit nomen meum.

15. Clamábit ad me, et ego exáudiam eumum: �
cum ipso sum in tribulalatióne: �

erípiam eum et glorificábo eum.

3. For he hath delivered me from the
snare ofof the hunters: �

and from the sharp word.

4. He will overshadow thee withwith his shoulders: �
and under his wings thou shalt trust.

5. His truth shall compass thee withwith a shield: �
thou shalt not be afraid

of the terror of the night.

6. Of the arrow that flieth in the dayday, �
of the business that walketh

about inin the dark: �
of invasion, or of the noonday devil.

7. A thousand shall fall at thy sideside, �
and ten thousand at thythy right hand: �

but it shall not come nigh thee.

8. But thou shalt consider withwith thy eyes: �
and shalt see the reward of the wicked.

9. Because thou, O Lord, artart my hope: �
thou hast made the most High thy refuge.

10. There shall no evil comecome to thee: �
nor shall the scourge

come near thy dwelling.

11. For he hath given his angels
charge oover thee; �

to keep thee in all thy ways.

12. In their hands they shall bearbear thee up: �
lest thou dash thy foot against a stone.

13. Thou shalt walk upon
the asp andand the basilisk: �

and thou shalt trample under foot
the lion and the dragon.

14. Because he hoped in me I willwill deliver him: �
I will protect him

because he hath known my name.

15. He shall cry to me, and I will hear himhim: �
I am with him in tritribulation, �

I will deliver him,
and I will glorify him.
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� �� �� �� � �
�

� �� � � �� �� � �
�

�� � �
16. Longitúdine diérum repléplébo eum: �

(Stand) et osténdam illi salutáre meum.

17. (Bow) Glória Patritri, et Fílio, �
et Spirítui Sancto.

18. (Rise) Sicut erat in princípio,
et nuncnunc, et semper, �

(Sit) et in sǽcula sæculórum. Amen.

16. I will fill him with lengthlength of days; �
(Stand) and I will shew him my salvation.

17. (Bow) Glory be to the Father, and toto the Son, �
and to the Holy Spirit.

18. (Rise) As it was in the beginningning, is now, �
(Sit) and will be for ever. Amen.

Psalmus 133
Gospel Cantor stands & intones.�

1. Ec

�
ce

�
nunc

�
be

�
ne-

�
dí-

�
ccii-

�
te

�
Dó

��
mi-

��
num,

� �
�

�
All Gospel. Cantor sits.�
om

�
nes

�
ser

�
vi

�
Dó

�
mi-

�
ni:

� �
All Epistle.

2. Qui statis in dodomo Dómini, �
in átriis domus Dei nostri.

3. In nóctibus extóllite manus
vestrastras in sancta, �

et benedícite Dóminum.

4. Benedícat te Dóminusnus ex Sion, �
(Stand) qui fecit cælum et terram.

5. (Bow) Glória Patritri, et Fílio, �
et Spirítui Sancto.

6. (Rise) Sicut erat in princípio,
et nuncnunc, et semper, �

(Sit) et in sǽcula sæculórum. Amen.

Psalm 133
Gospel Cantor stands & intones.�

1. Be

�
hold

�
now

�
bless

�
yeye

�
the

�
Lord:

�� �
�

�
All Gospel. Cantor sits.�
all

�
ye

�
ser

�
vants

�
of

�
the

�
Lord.

� �
All Epistle.

2. Who stand in the house ofof the Lord, �
in the courts of the house of our God.

3. In the nights lift up your hands
to the hoholy places, �

and bless ye the Lord.

4. May the Lord out of SiSion bless thee, �
(Stand) he that made heaven and earth.

5. (Bow) Glory be to the Father, and toto the Son, �
and to the Holy Spirit.

6. (Rise) As it was in the beginningning, is now, �
(Sit) and will be for ever. Amen.

�
Hymn

In 1632, under Pope Urban VIII, a group of four Jesuits revised the repertory of ancient Office hymns to
conform them to a 17th century understanding of Roman poetical construction. This is the original medieval
version of Te Lucis ante terminum.

All stand and remain standing through the Marian antiphon. Hymn is sung alternatim, starting with
the Epistle side.



sacred music colloquium 2025 n 41  40 n sacred music colloquium 2025 night prayer

8 Monastic Compline

Ferial Tone throughout the Year.

Officiant. All Epis.

T
Hymn.
viii.

�
E

�
lu-

��
cis

�
a

�
nte

�
té

��
rmi-

�
num,

��� �
Re-

�
rum

�� �

�
Cre-

�
á-

�
tor

�
pó

��
sci

�
mus,

� � �
Ut

�
so-

��
lí-

�
ta

�
cle

�
mé

��
nti-

� �
All Gospel.�

a

��� �
Sis

�
præ

��
sul

�
ad

�
cu

�
stó-

��
di-

�
am.

� �
2. Pro-

�
cul

�� �

�
re-

�
cé

�
dant

�
só

��
mni-

�
a,

��� �
Et

�
nó

��
cti-

�
um

�
pha

�
ntás-

�� �

�
ma-

�
ta,

� � �
Ho

�
sté

��
mque

�
no

�
strum

�
có

��
mpri

�
me,

��� � �
All bow.�

Ne

�
po

��
llu-

�
á

�
ntur

�
có

��
rpo-

�
ra.

� �
3. Præ

�
sta,

��
Pa-

�
ter

� �

�
o

�
mní-

��
pot-

�
ens,

��� �
Per

�
Je-

��
sum

�
Chri

�
stum

�
Dó-

�� �

�
mi-

�
num,

� � �
Qui

�
te-

��
cum

�
in

�
pe

�
rpé-

��
tu-

�
um,

��� �
Re-

� �
All rise.�

gnat

��
cum

�
Sa

�
ncto

�
Spí-

��
ri-

�
tu.

� �
A-

�
men.

� ��

Officiant. All Epis.

T
Hymn.
viii.

�
O

�
thee

��
be

�
fore

�
the

�
close

��
of

�
day,

��� �
Cre-

�
a-

�� �

�
tor

�
of

�
all

�
things

��
we

�
pray,

� � �
That

�
in

��
thy

�
con

�
stant

� �
�
clem

��
en-

�
cy,

��� �
Our

�
guard

��
and

�
keep

�
er

�
thou

��
wouldst

� �
All Gospel.�

be.

� �
2. Far

�
off

��
let

�
i-

�
dle

�
vi

��
sions

�
flee,

��� �
No

�
phan-

�� �

�
tom

�
of

�
the

�
night

��
mo

�
lest:

� � �
Curb

�
thou

��
our

�
rag

�
ing

� �
�
en-

��
e-

�
my,

��� �
That

�
we

��
in

�
chaste

�
re

�
pose

��
may

�
rest.

� � �
All bow.�

3. O

�
Fa

��
ther,

�
this

�
we

�
ask

��
be

�
done,

��� �
Through

�
Je-

�� �

�
sus

�
Christ,

�
thine

�
on-

��
ly

�
Son;

� � �
Who

�
with

��
the

�
Ho-

� �
�
ly

�
Ghost

��
and

�
thee,

��� �
Doth

�
live

��
and

�
reign

�
e-

�
ter-

�� �
All rise.�

nal

�
ly.

� �
A-

�
men.

� ��



sacred music colloquium 2025 n 43  42 n sacred music colloquium 2025 night prayer
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Tone for Saturdays and Sundays throughout the Year.

T
Hymn.
viii.

�
E

�
lu-

��
cis

�
a

�
nte

�
té

��
rmi-

�
num,

��� �
Re-

�
rum

�� �

�
Cre-

�
á-

�
tor

�
pó

��
sci

�
mus,

� � �
Ut

��
so-

��
lí-

�
ta

�
cle

�
mé

��
nti-

� �

�
a

��� �
Sis

�
præ

��
sul

�
ad

�
cu

�
stó-

��
di-

�
am.

� �
2. Pro-

�
cul

�� �
�
re-

�
cé

�
dant

�
só

��
mni-

�
a,

��� �
Et

�
nó

��
cti-

�
um

�
pha

�
ntás-

�� �

�
ma-

�
ta,

� � �
Hos-

��
té

��
mque

�
no

�
strum

�
có

��
mpri

�
me,

��� � �
�
Ne

�
po

��
llu-

�
á

�
ntur

�
có

��
rpo-

�
ra.

� �
3. Præ

�
sta,

��
Pa-

�
ter

� �

�
o

�
mní-

��
pot-

�
ens,

��� �
Per

�
Je-

��
sum

�
Chri

�
stum

�
Dó-

�� �

�
mi-

�
num,

� � �
Qui

��
te-

��
cum

�
in

�
pe

�
rpé-

��
tu-

�
um,

��� �
Re-

� �
�
gnat

��
cum

�
Sa

�
ncto

�
Spí-

��
ri-

�
tu.

� �
A-

�
men.

� ��

T
Hymn.
viii.

�
O

�
thee

��
be

�
fore

�
the

�
close

��
of

�
day,

��� �
Cre-

�
a-

�� �

�
tor

�
of

�
all

�
things

��
we

�
pray,

� � �
That

��
in

��
thy

�
con

�
stant

� �
�
clem

��
en-

�
cy,

��� �
Our

�
guard

��
and

�
keep

�
er

�
thou

��
wouldst

� �
�
be.

� �
2. Far

�
off

��
let

�
i-

�
dle

�
vi

��
sions

�
flee,

��� �
No

�
phan-

�� �

�
tom

�
of

�
the

�
night

��
mo

�
lest:

� � �
Curb

��
thou

��
our

�
rag

�
ing

� �
�
en-

��
e-

�
my,

��� �
That

�
we

��
in

�
chaste

�
re

�
pose

��
may

�
rest.

� � �
�
3. O

�
Fa

��
ther,

�
this

�
we

�
ask

��
be

�
done,

��� �
Through

�
Je-

�� �

�
sus

�
Christ,

�
thine

�
on-

��
ly

�
Son;

� � �
Who

��
with

��
the

�
Ho-

� �

�
ly

�
Ghost

��
and

�
thee,

��� �
Doth

�
live

��
and

�
reign

�
e-

�
ter-

�� �
�
nal

�
ly.

� �
A-

�
men.

� ��
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Tone for Major Feasts.

T
Hymn.

ii.
�
E

�
lu-

�
cis

�
a

�
nte

�
té

��
rmi-

�
num,

��� �
Re-

�
rum

�� �

�
Cre-

�
á-

�
tor

�
pó

��
sci

�
mus,

� � �
Ut

�
so-

��
lí-

�
ta

�
cle

�
mé

��
nti-

� �

�
a

��� �
Sis

�
præ

�
sul

�
ad

�
cu

�
stó-

��
di-

�
am.

� �
2. Pro-

�
cul

� �

�
re-

�
cé

�
dant

�
só

��
mni-

�
a,

��� �
Et

�
nó

��
cti-

�
um

�
pha

�
ntás-

�� �

�
ma-

�
ta,

� � �
Ho

�
sté

��
mque

�
no

�
strum

�
có

��
mpri

�
me,

��� � �

�
Ne

�
po

�
llu-

�
á

�
ntur

�
có

��
rpo-

�
ra.

� �
3. Præ

�
sta,

�
Pa-

�
ter

� �
�

o

�
mní-

��
pot-

�
ens,

��� �
Per

�
Je-

��
sum

�
Chri

�
stum

�
Dó-

�� �

�
mi-

�
num,

� � �
Qui

�
te-

��
cum

�
in

�
pe

�
rpé-

��
tu-

�
um,

��� �
Re-

� �
�
gnat

�
cum

�
Sa

�
ncto

�
Spí-

��
ri-

�
tu.

� �
A-

�
men.

� ��

T
Hymn.

ii.
�
O

�
thee

�
be

�
fore

�
the

�
close

��
of

�
day,

��� �
Cre-

�
a-

�� �

�
tor

�
of

�
all

�
things

��
we

�
pray,

� � �
That

�
in

��
thy

�
con

�
stant

� �
�
clem

��
en-

�
cy,

��� �
Our

�
guard

�
and

�
keep

�
er

�
thou

��
wouldst

� �

�
be.

� �
2. Far

�
off

�
let

�
i-

�
dle

�
vi

��
sions

�
flee,

��� �
No

�
phan-

�� �

�
tom

�
of

�
the

�
night

��
mo

�
lest:

� � �
Curb

�
thou

��
our

�
rag

�
ing

� �
�
en-

��
e-

�
my,

��� �
That

�
we

�
in

�
chaste

�
re

�
pose

��
may

�
rest.

� � �

�
3. O

�
Fa

�
ther,

�
this

�
we

�
ask

��
be

�
done,

��� �
Through

�
Je-

�� �

�
sus

�
Christ,

�
thine

�
on-

��
ly

�
Son;

� � �
Who

�
with

��
the

�
Ho-

� �
�
ly

�
Ghost

��
and

�
thee,

��� �
Doth

�
live

�
and

�
reign

�
e-

�
ter-

�� �

�
nal

�
ly.

� �
A-

�
men.

� ��



sacred music colloquium 2025 n 45  44 n sacred music colloquium 2025 night prayer
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Chapter— Jer. 14:9
Officiant.

T
�
U

�
au

�
tem

�
in

�
no-

�
bis

�
es

�
Dó

�
mi-

�
ne,

� �
�

� �

�
et

�
no

�
men

�
sanc

�
tum

�
tu-

�
um

�
in

�
vo-

�
cá-

�
tum

�
est

� �

�
sú

�
per

�
nos:

� �
�

�
ne

�
de-

�
re-

�
lín

�
quas

�
nos

�
Dó

�
mine

� �

�
De-

�
us

�
nós

�
ter.

� ��
�r. De-

�
o

�
grá-

��
ti-

�
as.

� ��

Officiant.

T
�
HOU

�
art

�
in

�
the

�
midst

�
of

�
us

�
O

�
Lord,

� �
�

� �

�
and

�
up

�
on

�
us

�
thy

�
ho-

�
ly

�
name

�
is

�
in

�
voked:

� �
�

�
do

� �

�
not

�
de

�
sert

�
us,

�
O

�
Lord

�
our

�
God.

� ��
�r. Thanks

�
be

� �
�
to

�
God.

� ��
Versicle & Response

Epistle Cantor.�
�v. Cu

�
stó-

�
di

�
nos

�
Dó

�
mi-

�
ne,

�
ut

�
pu-

�
píl-

�
lam

� �
Tutti.�

ó-

��
cu-

�
li.

� �
�r. Sub

�
u

�
mbra

�
a-

�
lá-

�
rum

�
tu-

�
á-

�
rum

� �

�
pró-

�
te-

�
ge

�
nos.

� �

Epistle Cantor.�
�v. Keep

�
us,

�
O

�
Lord,

�
as

�
the

�
ap

�
ple

�
of

�
thine

� �
Tutti.�

eye.

� �
�r. Pro

�
tect

�
us

�
un

�
der

�
the

�
sha

�
dow

�
of

�
thy

� �

�
wings.

� �
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Officiant. Tutti.

K
�
Y-

�
ri-

�
e

��
e-

�
lé-

��
i-

�
son.

� �
�r. Chris-

�
te

��
e-

�
lé-

�� �

�
i-

�
son.

� � �
Ký-

�
ri-

�
e

��
e-

�
lé-

��
i-

�
son.

� �
Officiant. All bow. Continue silently.�

Pa-

�
ter

�
nó

�
ster…

� � �
Officiant. All rise.�
�v. Et

�
ne

�
nos

�
i

�
ndú-

�
cas

�
in

�
te

�
nta-

�
ti-

�
ó

�
nem.

� � �
Tutti.�
�r. Sed

�
li-

�
be-

�
ra

�
nos

�
a

�
má-

�
lo.

� �

Officiant. Tutti.

L
�
ORD

��
have

�
mer

�
cy.

� �
�r. Christ

��
have

�
mer-

� �

�
cy.

� �
Lord

��
have

�
mer

�
cy.

� �
Officiant. All bow. Continue silently.�

Our

�
Fa

� �
ther…

� � �
Officiant. All rise.�
�v. And

�
lead

�
is

�
not

�
in-

�
to

�
temp

�
ta

� �
tion.

� � �
Tutti.�
�r. But

�
de

�
liv-

�
er

�
us

�
from

�
e-

� �
vil.

� �

Collect
If the Officiant be a priest:

D
�
O

�
mi-

�
nus

�
vo-

�
bís

�
cum.

� �
�r. Et

�
cum

�
spí-

� �

�
ri-

�
tu-

�
o

�
tu-

�
o.

� �
T

�
HE

�
Lord

�
be

�
with

�
you.

� �
�r. And

�
with

� �

�
thy

�
spir

�
it.

� �
Or, if the Officiant be lay:

D
�
O

�
mi-

�
ne,

�
ex

�
áu

�
di

�
o-

�
ra-

�
ti-

�
ó

�
nem

�
me-

� �

�
am.

� �
�r. Et

�
cla

�
mor

�
me-

�
us

�
ad

�
te

�
vé-

�
ni-

�
at.

� �
O

� �
Lord,

�
hear

�
my

�
prayer.

� �
�r. And

�
let

� �

�
my

�
cry

�
come

�
un

�
to

�
thee.

� �



sacred music colloquium 2025 n 47  46 n sacred music colloquium 2025 night prayer

Monastic Compline 13

All bow profoundly as the Officiant sings the Collect.

O
�

-

�
ré

�
mus.

� �
Ví-

�
si-

�
ta,

�
quǽ

�
su

�
mus,

�
Dó-

� �

�
mi-

�
ne,

�
ha-

�
bi-

�
ta-

�
ti-

�
ó

�
nem

�
i

�
stam,

�� �
et

�
o

�
mnes

�
in-

� �

�
sí-

�
di-

�
as

�
in-

�
i

�
mí-

�
ci

�
ab

�
e-

�
a

�
ló

�
nge

�
re

�
pél-

�
le:

� �
�

� �

�
A

�
nge-

�
li

�
tu-

�
i

�
sa

�
ncti

�
há-

�
bi-

�
tent

�
in

�
e-

�
a,

�
qui

�
nos

� �

�
in

�
pa-

�
ce

�
cus

�
tó-

�
di-

�
ant;

� �
�

�
et

�
be

�
ne-

�
dí

�
cti-

�
o

�
tu-

� �

�
a

�
sit

�
su

�
per

�
nos

�
sem

�
per.

� �
Per

�
Dó

�
mi-

�
num

�
nos-

� �

�
trum

�
Je-

�
sum

�
Chri

�
stum,

�
Fí-

�
li-

�
um

�
tu-

�
um:

� �
�

� �

�
qui

�
te-

�
cum

�
vi-

�
vit

�
et

�
re

�
gnat

�
in

�
u-

�
ni-

�
tá-

�
te

�
Spí-

� �

�
ri-

�
tus

�
Sanc

�
ti,

�
De-

�
us,

� �
�

�
per

�
ó

�
mni-

�
a

�
sǽ

�
cu-

�
la

� �
All rise.�

sæ

�
cu-

�
ló-

�
rum.

� �
�r. A

�
men

� �

L
�
ET

�
us

�
pray.

� �
Vis

�
it,

�
we

�
be

�
seech

�
thee,

�
O

� �

�
Lord,

�� �
this

�
dwell

�
ing,

�
and

�
drive

�
far

�
from

�
it

�
the

� �

�
snares

�
of

�
the

�
En-

�
e-

�
my:

� �
�

�
let

�
thy

�
ho-

�
ly

�
An-

� �

�
gels

�
dwell

�
here

�
in

�
to

�
pre

�
serve

�
us

�
in

�
peace,

�
�

� �

�
and

�
let

�
thy

�
bless

�
ing

�
be

�
al

�
ways

�
up

�
on

� �
us.

� � �

�
Through

�
our

�
Lord

�
Je

�
sus

�
Christ,

�
thy

�
Son,

� �
�

� �

�
who

�
lives

�
and

�
reigns

�
with

�
thee,

�
in

�
the

�
u-

�
ni-

� �

�
ty

�
of

�
the

�
Ho-

�
ly

�
Spir

�
it,

� �
�

�
God,

��
for

�
ev-

�
er

�
and

� �
All rise.�

ev-

� �
er.

� �
�r. A

�
men.

� �
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Conclusion & Blessing
If the Officiant be a deacon or priest:

�v. Dóminus vobíscum.

�r. Et cum spírituo tuo.

�v. The Lord be with you.

�r. And with thy spirit.

Or, if the Officiant be lay:

�v. Dómine, exáudi oratiónem meam.

�r. Et clamor meus ad te véniat.

�v. O Lord, hear my prayer.

�r. And let my cry come unto thee.

Gospel Cantor.

B
�
E

�
ne-

�
di-

�
cá

�
mus

��
Dó

�
mi-

�
no.

� � �
Tutti.�
�r. De-

�
o

��
grá-

�
ti-

�
as.

� �

Gospel Cantor.

L
�
ET

�
us

�
bless

�
the

�
Lord.

� �� �
Tutti.�

�r. Thanks

�
be

�
to

�
God.

� ��
All bow profoundly. The Officiant gives the final blessing recto tono, slowly and gravely.

Benedícat et custódiat nos omnípotens et
miséricors Dóminus, � Pater, et Fílius, et

Spíritus Sanctus.

(Rise) �r. Amen.

May the almighty and merciful Lord bless
and guard us, � the Father, the Son, and

the Holy Spirit.

(Rise) �r. Amen.

�
Final Antiphon to the Blessed VirginMary

The seasonal antiphons to Our Lady are sung standing from Saturday Vespers through Sunday Com-
pline, on major feast days, and during Eastertide. All other times they are sung kneeling.

Monastic Tone.

Ep. Cantor. Tutti.

S
Ant.
i.

�
Al-

��
ve,

� �
� Re-

�
gí-

��� ������ ��
na,

��� �
ma-
�
ter

�
mi-

�
se-

�
ri-

��
có

�
rdi-

�
æ :

� � �

�
Vi-

��
ta,

� �
du

�
lcé-

��� ������ ��
do,

��� �
et
�

spes

�
no

��
stra,

�
sal-

�
ve.

� �
Ad

�
te

���
cla-

� �
�
má-

�
mus,

� � �
é

�
xsu-

�
les,

�
fí-

�
li-

�
i

�
He-

�
væ.

� �
Ad

�
te

���
su

�
spi-

�
rá-

� ��
mus,

��� �
ge-
� �

�a. Hail, holy Queen, mother of
mercy!

Hail, our life, our sweetness,
and our hope!

To thee do we cry, poor ban-
ished children of Eve;

To thee do we send up our
sighs, mourning and weeping
in this vale of tears.
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�
mé

�
ntes

��
et
�

fle

�
ntes

��� �
in

�
hac

�
la

�
cri

�
má-

�
rum

�
va

�
lle.

��
E-

� �
ia

��
e

�
rgo,

��� � �

�
A

�
dvo-

�
cá-

� ��
ta

��
no

�
stra,

� � �
il-

�
los

�
tu-

��
os

���
mi-

�
se-

��
ri-

�
cór-

�
des

��
ó-

�
cu-

�
los

� �� � � �
�

ad

�
nos

�
co

�
nvér-

�
te.

� �
Et

�
Je-
�
sum,

�� �
be

�
ne-

�
dí-

� ��� �
ctum

��
fru

�
ctum

�
ven-

�� �

�
tris

�
tu-

�
i,

�� �
no-

�� �
bis

�
post

� ��
hoc

��
e

�
xsí-

�
li-

�
um

� �
o

�
sté

� �
nde.

� �
O

�
cle-

��� �

�
mens :

� �� �
O

� ��
pi-

�
a :

� ��
O

� � ����� � � ��
du

�
lcis

��
�

�
Vi

�
rgo

�
Ma-

�
rí-

� �
a.

� �

Turn then, most gracious ad-
vocate, thine eyes of mercy
toward us.

And after this our exile show
unto us the blessed fruit of thy
womb, Jesus.

O clement, O loving, O sweet
Virgin Mary.

Monastic Simple Tone.

Ep. Cantor. Tutti.

S
Ant.
i.

�
A
�
lve,

�
Re-

��
gí-

�
na,

� �
� ma-

�
ter

��
mi-

�
se-

�
ri-

�
có

��
rdi-

�
æ :

� � �
Vi-

�
ta,

��
dul-

� �
�
cé-

� �
do,

� � �
et

�
spes

�
no

��
stra,

�
sa

�
lve.

� �
Ad

�
te

�
cla

��
má

�
mus,

� � �
é

�
xsu-

�
les,

�
fí-

�� �

�
li-

�
i

��
He

�
væ.

� �
Ad

�
te

��
su

�
spi-

��
rá

�
mus,

��� �
ge

�
mé

��
ntes

�
et

��
fle

�
ntes

��� �
in

�
hac

�� �
�
la

�
cri

��
má-

�
rum

��
va

�
lle.
� �

E-

�
ia

��
e

�
rgo,

���
A

�
dvo-

��
cá-

�
ta

��
no

�
stra,

� � �
il-

�
los

��
tu-

� �
�

os

���
mi-

�
se-

��
ri-

�
có

��
rdes

�
ó-

��
cu-

�
los

��� �
ad

�
nos

��
co

�
nvér-

�
te.
� �

Et

�
Je-

�
sum,

� � �

�a. Hail, holy Queen, mother of
mercy!

Hail, our life, our sweetness,
and our hope!

To thee do we cry, poor ban-
ished children of Eve;

To thee do we send up our
sighs, mourning and weeping
in this vale of tears.

Turn then, most gracious ad-
vocate, thine eyes of mercy
toward us.
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�
be

�
ne-

��
dí

�
ctum

��
fru

�
ctum

��
ve

�
ntris

��
tu-

�
i,

� � �
no-
�
bis

���
post

�
hoc

��
e

�
xsí-

��
li-

�
um

��� �
�

o

�
sté

�
nde.

� �
O

��
cle-

� �
mens :
� �

O

�� �
pi-

�
a :

� �
O

� � �� �
du

�
lcis

���
�

�
Vi
�
rgo

�� �
�
Ma-

�
rí-

�
a.
� �

And after this our exile show
unto us the blessed fruit of thy
womb, Jesus.

O clement, O loving, O sweet
Virgin Mary.

Versicle & Response
Epistle Cantor.�
�v. O

�
ra

�
pro

�
no-

�
bis,

�
sanc

�
ta

�
De-

�
i

�
Gé-

��
ni-

�
trix.

� � �
Tutti.�
�r. Ut

�
di

�
gni

�
ef-

�
fi-

�
ci-

�
á

�
mur

�
pro

�
mi

�
ssi-

�
ó-

�
ni-

�
bus

� �

�
Chrí

��
sti.

� �

Epistle Cantor.�
�v. Pray

�
for

�
us,

�
O

�
ho-

�
ly

�
Moth

�
er

�
of

�
God.

� � �
Tutti.�
�r. That

�
we

�
may

�
be

�
made

�
wor

�
thy

�
of

�
the

�
prom-

� �

�
is-

�
es

�
of

�
Christ.

� �
Collect

Orémus.

Omnípotens sempitérne Deus, qui gloriósæ
Vírginis Matris Maríæ corpus et ánimam,

ut dignum Fílii tui habitáculum éffici mererétur,
Spíritu Sancto cooperánte præparásti: � da,
ut cujus commemoratióne lætámur, � ejus pia
intercessióne ab instántibus malis et a morte
perpétua liberémur. Per eúmdem Christum
Dóminum nóstrum.

Let us pray.

Almighty, everlasting God, who, by the co-
operation of the Holy Spirit, didst pre-

pare the body and soul of the glorious Virgin,
Mother Mary, to be a worthy dwelling place
for thy son: � grant, that we, who rejoice in
her commemoration, � may be her loving in-
tercession, be delivered from present evils and
from everlasting death. Through the same
Christ our Lord.

�r. Amen. �r. Amen.

This versicle is sung recto tono in a low pitch.

�v. Divínum auxílium máneat semper
nobíscum.

�r. Et cum frátribus nostris abséntibus. Amen.

�v. May the divine assistance remain with us
always.

�r. And with our absent brethren. Amen.

The Pater noster, Ave Maria and Credo are said in silence.
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Latin Prayers
Pater Noster.

Pater noster, qui es in cælis, sanctificétur nomen tuum: advéniat regnum tuum: fiat
volúntas tua, sicut in cælo et in terra. Panem nostrum cotidiánum da nobis hódie:
et dimítte nobis débita nostra, sicut et nos dimíttimus debitóribus nostris: et ne nos
indúcas in tentatiónem: sed líbera nos a malo. Amen.

Ave Maria.
Ave María, grátia plena: Dóminus tecum. Benedícta tu in muliéribus, et benedíctus
fructus ventris tui, Jesus. Sancta María, Mater Dei, ora pro nobis peccatóribus,
nunc et in hora mortis nostræ. Amen.

Credo in Deum.
Credo in Deum Patrem omnipoténtem, Creatórem cæli et terræ, et in Jesum
Christum, Fílium ejus únicum, Dóminum nostrum, qui concéptus est de Spíritu
Sancto, natus ex María Vírgine, passus sub Póntio Piláto, crucifíxus, mórtuus, et
sepúltus, descéndit ad ínferos, tértia die resurréxit a mórtuis, ascéndit ad cælos,
sedet ad déxteram Dei Patris omnipoténtis, inde ventúrus est judicáre vivos et
mórtuos. Credo in Spíritum Sanctum, sanctam Ecclésiam cathólicam, sanctórum
communiónem, remissiónem peccatórum, carnis resurrectiónem, vitam ætérnam.
Amen.

night prayer
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Appendix— If the Officiant be Lay
The following modifications are made.

After saying the Pater Noster in silence, the Confiteor is sung recto tono once through all together at a
low pitch. All bow profoundly.

Confíteor Deo omnipoténti, beátæ Ma-
ríæ semper Vírgini, beáto Michaéli Ar-

chángelo, beáto Joánni Baptístæ, sanctis Após-
tolis Petro et Páulo, beáto Patri nostro Be-
nedícto, et ómnibus Sanctis, quia peccávi ni-
mis, cogitatióne, verbo et ópere: (Percutit si-

bi pectus ter, dicens:) mea culpa, mea culpa,
mea máxima culpa. Ideo precor beátam Ma-
ríam semper Vírginem, beátum Michaélem Ar-
chángelum, beátum Joánnem Baptístam, sanc-
tos Apóstolos Petrum et Páulum, beátum Pa-
trem nostrum Benedíctum, et omnes Sanctos:
oráre pro me ad Dóminum Deum nostrum.

I confess to almighty God, to blessed
Mary ever Virgin, to blessed Michael the

Archangel, to blessed John the Baptist, to
the holy Apostles Peter and Paul, to our holy
Father Benedict, and to all the Saints, that
I have sinned exceedingly in thought, word
and deed: (Striking breast three times, saying:)

through my fault, through my fault, through
my most grievous fault. Therefore I beseech
blessed Mary ever Virgin, blessed Michael the
Archangel, blessed John the Baptist, the holy
Apostles Peter and Paul, our holy Father Bene-
dict, and all the Saints, to pray for me to the
Lord our God.

All still bowing, the Officiant continues alone:

Misereátur nostri omnípotens Deus, et
dimíssis peccátis nostris, perdúcat nos ad

vitam ætérnam.

�r. Amen.

May almighty God have mercy on us, for-
give us our sins, and bring us to ev-

erlasting life.

�r. Amen.

All rise and make the Sign of the Cross as the Officiant says:

Indulgéntiam, � absolutiónem, et re-
missiónem peccatórum nostrórum tríbuat

nobis omnípotens et miséricors Dóminus.

�r. Amen.

May the almighty and merciful Lord grant
us pardon, � absolution and remission of

our sins.

�r. Amen.

The Officiant then continues at Converte nos.

night prayer
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Chapel of St. Thomas Aquinas

The Nativity of St. John the Baptist
Novus Ordo
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At the Mass during the Day

ENTRANCE  ANTIPHON                               Fuit homo missus a Deo. 
                                                                          Jn 1 : 6-7 ; Lk 1 : 17

1.   BsbbbbbbbbbS4bbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbfgsbbbbbbbbbbbbbbAWbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbSEbbbbbbbbbbbbbbbGYbbkbbkbbohbbbbbbbbbbbGYbbbbbbb\bbbhbbbb8hb/.bbbbbbbb]bbbb
                man was sent from God,*whose name   was  John.A
Bbbbbbbbbygbbbbbbbbbbkbbkbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbhbbbbbb\bbbbuhbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbygb<.bbbbbbbbb[bbbbfbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbb
    He came to   tes- ti-   fy  to  the light,  to  prepare a  peo-ple

BbbsRbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbesbMNbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
   fit   for  the Lord.

- ii -

- i -

1.    BbsbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbF6b,.bbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbb\bbbb7bb^%bbgbbbbbbbbbbbbbbbF6bbbbbbbbbbbbbbbbbbgb<bbbbbbbbb]bbbbb
                 man was sent from God, * whose  name  was John.A
BbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbFTb<Mbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbDRbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbb
 He came to  tes- ti-  fy   to  the light,    to  pre-pare  a   peo-ple

Bbbbbtdbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
    fit   for  the Lord.

_______________________________________________

1932

1933
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TONES FOR THE 
GLORY BE TO THE FATHER

SOLEMN TONE                                          

2.  XbbbbbdbbbbbbbbbbbrdbbbbbbbbbbbbbD6bbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbb[bbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbygbbbbbbb
                    Lo-  ry   be  to the Father, and to  the Son,  and to  theG

XbbbbbHUbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbyfbbbbbbbbbF6bbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbb[bbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbygbbbbbbbbbbbbbb
    Ho- ly Spir- it.  *  As  it was in the beginning,  is now, and  

XbbbbbbHUbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbyfbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbtdbbbbbbbbbbbbbfgfb,bbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
     ev- er shall be,   world with-out  end.  A-  men. 

1. BbbbfbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbb[bbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbb
                   Lo- ry   be  to  the  Father, and to the Son,  and  to  the G

BbbbbbH8bbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbygbbbbbbbbbbbGYb<.bbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbb[bbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbb
   Ho-ly Spir- it.  *   As   it  was in  the  beginning,  is now, and

BbbbbbH8bbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbygbbbbbbbbbbbbbGYb<.bbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbh8hbbbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbbfbbfbbfbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
   ev- er shall  be,    world with- out  end.    A-  men. 

Bbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbh8hbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbFTbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbb}bbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbh8hbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbfbbfbbfbbbbbbbwabbS4bm,bbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
Or : O   i    o     e     a   e. Or : O   i    o     e     a      e. 

_______________________________________________
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BsbbbbbbbbbS4bbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbfgsbbbbbbbbbbbbbbAWbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbSEbbbbbbbbbbbbbbbGYbbkbbkbbohbbbbbbbbbbbGYbbbbbbb\bbbhbbbb8hb/.bbbbbbbb]bbbb
Bbbbbbbbbygbbbbbbbbbbkbbkbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbhbbbbbb\bbbbuhbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbygb<.bbbbbbbbb[bbbbfbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbb
BbbsRbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbesbMNbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb

VERSES                             Bonum est confiteri Domino. Ps 91 : 2

= 1 BbbbfbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbb\bbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb
                    T   is good  to  give praise to  the Lord, * and  to singI

BbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbtfb<Mbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
    to your name, O Most High.

                                                                    Iustus ut palma florebit. Ps 91 : 13

= 3 BbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbb\bbbbjbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbb
                   HE just man shall flour-ish  like the palm tree,  *  likeT

BbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbtfb<Mbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
    a   ce- dar  of  Leb- a- non shall he grow

BbsbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbF6b,.bbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbb\bbbb7bb^%bbgbbbbbbbbbbbbbbbF6bbbbbbbbbbbbbbbbbbgb<bbbbbbbbb]bbbbb
BbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbFTb<Mbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbDRbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbb
Bbbbbtdbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb

                                                               Quia delectasti me, Domine. Ps 91 : 5

= 2 BbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbb6bb6bbbbbbbbbbbbb\bbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbb]bb
                    OR  by your deeds, O Lord,  you have made me glad, *F

Bbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbb[bbbbtfbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbtfb<Mbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
   and  at   the work of your hands  I   shall  re- joice.  
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INTRODUCTORY RITES 

GREETING�
B. In

�
the name of the Father, and

��
of

�
the

�
Son,

� �
and of the

��
Ho-

� �
�

ly

�
Spir

�
it.

� � �
A. A

�
men.

� � �
 A �
B. The

�
grace of our Lord Jesus Christ,

�� �
and the love of

��
God,

� � �
�
and

�
the communion of the

��
Ho

�
ly

�
Spir

�
it

� �
be

�
with

�
you

�
all.

� � � �
�
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � �
 B �
B. Grace

��
to you and peace from

�
God

�
our

�
Fa

�
ther

� � �
�
and the Lord

��
Je

�
sus

�
Christ.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � �
 C �
B. The

�
Lord

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � �

3

In this first greeting, a Bishop, in place of The Lord be with you, says:�
B. Peace

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � �
PENITENTIAL ACT�

B. Breth

��
ren (brothers and sisters),

�
let

��
us acknowledge our

�
�
sins,

� �
and

�
so

��
prepare ourselves to celebrate the sa

�
cred

� �
�
mys

�
ter

�
ies.

� � �
 A �

I confess * to almighty God

�� �
and to you, my brothers and

�� �
�

sis

�
ters,

� �
that

�
I have greatly sinned

�� �
in my thoughts and in

�� �
�
my

�
words,

� �
in

�
what I have done

�� �
and in what I have

��
failed

� �
�

to

�
do,

� �
through my fault,

�� �
through my fault,

�� �
through

��
my

�
�
most

�
griev

�
ous

�
fault;

� �
there

��
fore I ask blessed Mary ever-

�
�

Virgin,

�� �
all the Angels and

��
Saints,

� �
and

�
you, my brothers

�� �
�
and sisters,

�� �
to pray for me to the

��
Lord

�
our

�
God.

� � � �
�
B. May

�
al

��
mighty God have mercy on us,

�
for

��
give us our

�
�
sins,

� �
and

�
bring us to ever

��
last

�
ing

�
life.

� � �
A. A

�
men.

� � �

4
 ORDER OF MASS

In this first greeting, a Bishop, in place of The Lord be with you, says:�
B. Peace

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � �
PENITENTIAL ACT�

B. Breth

��
ren (brothers and sisters),

�
let

��
us acknowledge our

�
�
sins,

� �
and

�
so

��
prepare ourselves to celebrate the sa

�
cred

� �
�
mys

�
ter

�
ies.

� � �
 A �

I confess * to almighty God

�� �
and to you, my brothers and

�� �
�

sis

�
ters,

� �
that

�
I have greatly sinned

�� �
in my thoughts and in

�� �
�
my

�
words,

� �
in

�
what I have done

�� �
and in what I have

��
failed

� �
�

to

�
do,

� �
through my fault,

�� �
through my fault,

�� �
through

��
my

�
�
most

�
griev

�
ous

�
fault;

� �
there

��
fore I ask blessed Mary ever-

�
�

Virgin,

�� �
all the Angels and

��
Saints,

� �
and

�
you, my brothers

�� �
�
and sisters,

�� �
to pray for me to the

��
Lord

�
our

�
God.

� � � �
�
B. May

�
al

��
mighty God have mercy on us,

�
for

��
give us our

�
�
sins,

� �
and

�
bring us to ever

��
last

�
ing

�
life.

� � �
A. A

�
men.

� � �

4
 ORDER OF MASS

In this first greeting, a Bishop, in place of The Lord be with you, says:�
B. Peace

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � �
PENITENTIAL ACT�

B. Breth

��
ren (brothers and sisters),

�
let

��
us acknowledge our

�
�
sins,

� �
and

�
so

��
prepare ourselves to celebrate the sa

�
cred

� �
�
mys

�
ter

�
ies.

� � �
 A �

I confess * to almighty God

�� �
and to you, my brothers and

�� �
�

sis

�
ters,

� �
that

�
I have greatly sinned

�� �
in my thoughts and in

�� �
�
my

�
words,

� �
in

�
what I have done

�� �
and in what I have

��
failed

� �
�

to

�
do,

� �
through my fault,

�� �
through my fault,

�� �
through

��
my

�
�
most

�
griev

�
ous

�
fault;

� �
there

��
fore I ask blessed Mary ever-

�
�

Virgin,

�� �
all the Angels and

��
Saints,

� �
and

�
you, my brothers

�� �
�
and sisters,

�� �
to pray for me to the

��
Lord

�
our

�
God.

� � � �
�
B. May

�
al

��
mighty God have mercy on us,

�
for

��
give us our

�
�
sins,

� �
and

�
bring us to ever

��
last

�
ing

�
life.

� � �
A. A

�
men.

� � �

4
 ORDER OF MASS
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�
I confess * to almighty God

�� �
and to you, my brothers and

�� �
�

sis

�
ters,

� �
that

�
I have greatly sinned

�� �
in my thoughts and in

�� �
�
my

�
words,

� �
in

�
what I have done

�� �
and in what I have

��
failed

� �
�

to

�
do,

� �
through my fault,

�� �
through my fault,

�� �
through

��
my

�
�
most

�
griev

�
ous

�
fault;

� �
there

��
fore I ask blessed Mary ever-

�
�

Virgin,

�� �
all the Angels and

��
Saints,

� �
and

�
you, my brothers

�� �
�
and sisters,

�� �
to pray for me to the

��
Lord

�
our

�
God.

� � � �
�
B. May

�
al

��
mighty God have mercy on us,

�
for

��
give us our

�
�
sins,

� �
and

�
bring us to ever

��
last

�
ing

�
life.

� � �
A. A

�
men.

� � �
The Kyrie, p. 7, follows.

 B �
B. Have

��
mercy on us,

�
O

�
Lord.

� � �
A. For

��
we have sinned

�
a-

� �
�
gainst

�
you.

� � �
B. Show

��
us, O Lord,

�
your

�
mer

�
cy.

� � �
A. And

� �
�
grant

��
us your

�
sal-

�
va

�
tion.

� � �
B. May

�
al

��
mighty God have

�
�
mer

��
cy on us,

�
for

��
give us our sins,

� �
and

�
bring

��
us to ever-

�
�
last

�
ing

�
life.

� � �
A. A

�
men.

� � �
The Kyrie, p. 7, follows.
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Collect 
Grant, we pray, almighty God, that Your family may walk in the way of 
salvation and, attentive to what St. John the Precursor urged, may come 
safely to the One he foretold, our Lord Jesus Christ. Who lives and 
reigns with You in the unity of the Holy Spirit, God, for ever and ever.

First reading: Isaiah 49:1-6
Hear me, O coastlands, listen, O distant peoples. The Lord called me 
from birth, from my mother’s womb He gave me my name. He made of 
me a sharp-edged sword and concealed me in the shadow of His arm. He 
made me a polished arrow, in His quiver He hid me. You are My servant, 
He said to me, Israel, through whom I show My glory.
	 Though I thought I had toiled in vain, and for nothing, uselessly, spent 
my strength, yet my reward is with the Lord, my recompense is with 
my God. For now the Lord has spoken Who formed me as His servant 
from the womb, that Jacob may be brought back to Him and Israel gath-
ered to Him; and I am made glorious in the sight of the Lord, and my 
God is now my strength!
	 It is too little, He says, for you to be My servant, to raise up the tribes 
of Jacob, and restore the survivors of Israel; I will make you a light to the 
nations, that My salvation may reach to the ends of the earth.

LITURGY OF THE WORD

AT THE END OF THE FIRST READING

�
B. The Word of the

��
Lord.
� � �

A. Thanks be to

��
God.
� � �

AT THE END OF THE SECOND READING

�
B. The Word of the

��
Lord.

� � �
A. Thanks be to

��
God.

� � �
AT THE GOSPEL READING�

B. The

�
Lord

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � � �
�
B. A reading from

��
the

�
ho

�
ly

�
Gos

�
pel

� �
according to

��
N.

�� � � � �
�
A. Glory to you, O

��
Lord.

� � �
AT THE END OF THE GOSPEL READING�

B. The Gospel of

��
the

�
Lord.

� � � �
�
A. Praise

�
to

�
you,

�
Lord

�
Je

�
sus

�
Christ.

� � �
On Sundays and solemnities the Creed, p. 11 or 14, follows. On other days the 

Prayer of the Faithful, p. 17, follows.
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 Nativity of St. John the Baptist – June 24 

9/25/2022 Liber Usualis 801 (1961) 
GradNoJohnBap_1500 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST pp. 1500-1501 

Gradual 
 
 

 
 

Before I formed thee in the bowels of thy mother, I knew thee: and before thou 
camest forth out of the womb, I sanctified thee. The Lord put forth His hand, 
and touched my mouth: and he said to me. (Jeremias 1:5, 9)



tuesday, june 24 sacred music colloquium 2025 n 65  

Second reading: Acts 13:22-26
In those days, Paul said: “God raised up David as king; of him God testi-
fied, I have found David, son of Jesse, a man after My own heart; he will 
carry out My every wish. From this man’s descendants God, according to 
His promise, has brought to Israel a savior, Jesus. 
	 “John heralded his coming by proclaiming a baptism of repentance to 
all the people of Israel; and as John was completing his course, he would 
say, ‘What do you suppose that I am? I am not He. Behold, One is com-
ing after me; I am not worthy to unfasten the sandals of His feet.’
	 “My brothers, sons of the family of Abraham, and those others among 
you who are God-fearing, to us this word of salvation has been sent.”

LITURGY OF THE WORD

AT THE END OF THE FIRST READING

�
B. The Word of the

��
Lord.
� � �

A. Thanks be to

��
God.
� � �

AT THE END OF THE SECOND READING

�
B. The Word of the

��
Lord.

� � �
A. Thanks be to

��
God.

� � �
AT THE GOSPEL READING�

B. The

�
Lord

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � � �
�
B. A reading from

��
the

�
ho

�
ly

�
Gos

�
pel

� �
according to

��
N.

�� � � � �
�
A. Glory to you, O

��
Lord.

� � �
AT THE END OF THE GOSPEL READING�

B. The Gospel of

��
the

�
Lord.

� � � �
�
A. Praise

�
to

�
you,

�
Lord

�
Je

�
sus

�
Christ.

� � �
On Sundays and solemnities the Creed, p. 11 or 14, follows. On other days the 

Prayer of the Faithful, p. 17, follows.
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 Nativity of St. John the Baptist – June 24 

9/25/2022 Liber Usualis 801 (1961) 
AlleNoJohnBap_1501 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST p. 1501 

Alleluia 
 
 

 
 

Alleluia, alleluia. Thou, child, shalt be called the Prophet of the Highest; thou 
shalt go before the Lord to prepare His ways. Alleluia. (Luke 1:76)
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Gospel: Luke 1:57-66, 80
When the time arrived for Elizabeth to have her child, she gave birth to 
a son. Her neighbors and relatives heard that the Lord had shown His 
great mercy toward her, and they rejoiced with her. When they came on 
the eighth day to circumcise the child, they were going to call him Zecha-
riah after his father, but his mother said in reply, “No. He will be called 
John.” 
	 But they answered her, “There is no one among your relatives who has 
this name.” So they made signs, asking his father what he wished him 
to be called. He asked for a tablet and wrote, “John is his name,” and all 
were amazed. Immediately his mouth was opened, his tongue freed, and 
he spoke blessing God. Then fear came upon all their neighbors, and all 
these matters were discussed throughout the hill country of Judea. 
	 All who heard these things took them to heart, saying, “What, then, 
will this child be?” For surely the hand of the Lord was with him. The 
child grew and became strong in spirit, and he was in the desert until the 
day of his manifestation to Israel.

LITURGY OF THE WORD

AT THE END OF THE FIRST READING

�
B. The Word of the

��
Lord.
� � �

A. Thanks be to

��
God.
� � �

AT THE END OF THE SECOND READING

�
B. The Word of the

��
Lord.

� � �
A. Thanks be to

��
God.

� � �
AT THE GOSPEL READING�

B. The

�
Lord

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � � �
�
B. A reading from

��
the

�
ho

�
ly

�
Gos

�
pel

� �
according to

��
N.

�� � � � �
�
A. Glory to you, O

��
Lord.

� � �
AT THE END OF THE GOSPEL READING�

B. The Gospel of

��
the

�
Lord.

� � � �
�
A. Praise

�
to

�
you,

�
Lord

�
Je

�
sus

�
Christ.

� � �
On Sundays and solemnities the Creed, p. 11 or 14, follows. On other days the 

Prayer of the Faithful, p. 17, follows.
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LITURGY OF THE WORD

AT THE END OF THE FIRST READING

�
B. The Word of the

��
Lord.
� � �

A. Thanks be to

��
God.
� � �

AT THE END OF THE SECOND READING

�
B. The Word of the

��
Lord.

� � �
A. Thanks be to

��
God.

� � �
AT THE GOSPEL READING�

B. The

�
Lord

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � � �
�
B. A reading from

��
the

�
ho

�
ly

�
Gos

�
pel

� �
according to

��
N.

�� � � � �
�
A. Glory to you, O

��
Lord.

� � �
AT THE END OF THE GOSPEL READING�

B. The Gospel of

��
the

�
Lord.

� � � �
�
A. Praise

�
to

�
you,

�
Lord

�
Je

�
sus

�
Christ.

� � �
On Sundays and solemnities the Creed, p. 11 or 14, follows. On other days the 

Prayer of the Faithful, p. 17, follows.
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CREED (CREDO I)

I
IV � �

be

�
lieve

�
in

�
one

�
God,

� � �
the

�� �
Fa

�
ther

�
al

�
might

�
y,

� � �
�
mak

�
er

�
of

�
heav

�
en

�
and

�
earth,

� �
of

�
all

�
things

� � �
vis-

�� �
i-

�
ble

�
and

� �
�

in-

�
vis-

�
i-

�
ble.

� � �
I

�
be

�
lieve

�
in

�
one

�
Lord

� �
Je

�
sus

�
Christ,

� �
the

�� �
On-

� �
�

ly

�
Be

�
got

�
ten

�
Son

�
of

�
God,

� � �
born

�
of

�
the

�
Fa

�
ther

�
be

�
fore

�
all

� �
�

ag-

�
es.

� � �
God

�
from

�
God,

� �
Light

�
from

�
Light,

� �
true

�
God
� �

�
from

�
true

�
God,

� �
be

�� �
got

�
ten,

�
not

�
made,

� � �
con

�
sub

�
stan

�
tial

�
with
� �

�
the

�
Fa

�
ther,

� �
through

�� �
him

�
all

�
things

�
were

�
made.

� � �
For

�
us

� �
�
men

�
and

�
for

�
our

�
sal-

�
va

�
tion

� �
he

�
came

�
down

�
from

�
heav-

� �
�

en,

� � �
and
�

by

�
the

�
Ho

�
ly

�
Spir

�
it

�
was
�

in

�
car

�
nate

� �
of

�� �
the

�
Vir

�
gin

� �
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�
Ma

�
ry,

� �
and

�� �
be

�
came

�
man.

� � �
For

�
our

�
sake

�
he

�
was

�
cru

�
ci

�
fied

� � �
�

un

�� �
der

�
Pon

�
tius

�
Pi

�
late,

� �
he

�� �
suf

�
fered

�
death

�
and

�
was

�
bur-

� �
�
ied,

� � �
and
�

rose

�
a

�
gain

�
on

�
the

�
third

�
day

� �
in

�� �
ac

�
cord

�
ance

� �
�
with

�
the

�
Scrip

�
tures.

� � �
He

�
as

�
cend

�
ed

�
in-
�

to

�
heav

�
en

� �
and

�� �
is

� �
�
seat

�
ed

�
at

�
the

�
right

�
hand

�
of

�
the

�
Fa

�
ther.

� � �
He

�
will

�
come

�
a-

� �
�
gain

�
in

�
glo

�
ry
� �

to

�� �
judge

�
the

�
liv

�
ing

�
and

�
the

�
dead

� �
and

�
his

� �
�
king

�
dom

�
will

�
have

�
no

�
end.

� � �
I

�
be

�
lieve

�
in

�
the

�
Ho
�

ly

� �
�
Spir

�
it,

� �
the

�� �
Lord,

�
the

�
giv

�
er

�
of

�
life,

� �
who

�
pro

�
ceeds

�
from

� �
�
the

�
Fa

�
ther

�
and

�
the

�
Son,

� � �
who
�

with

�
the

�
Fa

�
ther

�
and

�
the

� �

12
 ORDER OF MASS
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�
Son

� �
is

�� �
a

�
dored

�
and

�
glo-

�
ri

�
fied,

� �
who

�
has

�
spo

�
ken

�
through

� �
�
the

�
proph

�
ets.

� � �
I

�
be

�
lieve

�
in

�
one,

�
ho-
�

ly,

�
cath-

�
o-

�
lic

� �
and

�� � �
�
ap-

�
os-

�
tol

�
ic

�
Church.

� � �
I

�
con

�
fess

�
one

�
bap

�
tism

� �
for

�
the

�
for-

� �
�
give

�
ness

�
of

�
sins

� � �
and
�

I

�
look

�
for

�
ward

�
to

�
the

�
res
�

ur

�
rec

�
tion

� �
�

of

�
the

�
dead

� � �
and

�
the

�
life

�
of

�
the

�
world

�� ��
to

�
come.

� � � �
�

A-

� ��� ���
men.
� � �

The Prayer of the Faithful, p. 17, follows.


 LITURGY OF THE WORD
 13
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819June 24

BfbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbb\bbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbb
Bbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbgb<bbbbbbbbb{bbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbgb<bbbbbbb[bb
Bbbbbgbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb

Bfbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgb<bbbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbbbbb]bbbbbbb
Bbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbkb/bbbbbbbbbbb{bbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbb
Bbbbbhbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb

1.   Bbbbfbbbbbbbbbbbb6bb6bbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbH8bbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbabbbbbbbbbbbsbbbbbbbb
              HE  just man shall flourish like the palm tree, * like  aT
Bbfbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbb[bbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbb4bb#@Nbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
 ce- dar  of  Leb- a- non  shall  he   grow.

OFFERTORY  ANTIPHON                              Iustus ut palma florebit. 
                                                                                         Ps 91 : 13

- i -

- ii -

1.   BbbfbbbbbbbbbbbbbbbDRbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbbbbS4bbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbb{bbbbbbbbbhbbbbbbbbbbgbbbbbbb
              HE just man shall flourish * like the palm tree,   like aT
BbbbhbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbKObbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbkb/bbbbbbbb[bbbbbbygbbbbbbbbbbyfbbbbbbbbbbbbbtfbM<bbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
  ce-dar  of  Leb-a- non  shall  he  grow.

1939

1940
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820 Proper of Saints

VERSES                             Bonum est confiteri Domino. Ps 91 : 2

= 1 BbbbfbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbb\bbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb
                    T   is good  to  give praise to  the Lord, * and  to singI

BbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbtfb<Mbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
    to your name, O Most High.

                                                               Quia delectasti me, Domine. Ps 91 : 5

= 2 BbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbb6bb6bbbbbbbbbbbbb\bbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbb]bb
                    OR  by your deeds, O Lord,  you have made me glad, *F

Bbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbb[bbbbtfbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbtfb<Mbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
   and  at   the work of your hands  I   shall  re- joice.  

                                                                 Plantati in domo Domini. Ps 91 : 14

= 3 BbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb\bbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbhbbbbbb
                  HEY that are plant-ed   in  the house of  the Lord * shallT

BbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbtfb<Mbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
  flour-ish  in  the courts of  the house of  our  God.

1941

1942

1943
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Prayer over the offerings
Look with favor, O Lord, upon the offerings made by Your people on the 
Solemnity of St. John the Baptist, and grant that what we celebrate in 
mystery we may follow with deeds of devoted service. 

LITURGY OF THE EUCHARIST

ORATE, FRATRES

�
B. Pray,

��
brethren (brothers and sisters),

�
that

��
my sacrifice

�
�
and yours

�� �
may be acceptable to God, the al

��
migh

�
ty

�
Fa

�
ther.

� � � �
�
A. May the Lord accept the sacrifice at your hands

�� �
for the

�� �
�
praise and glory of his

��
name,

� �
for

�
our good

�� �
and the good of

�� �
�

all his

��
ho

�
ly

�
Church.

� � �
PREFACE DIALOGUE�

B. The

�
Lord

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � � �
�
B. Lift

�
up

�
your

�
hearts.

� � �
A. We

�
lift

�
them

�
up

�
to

�
the

�
Lord.

� � � �
�
B. Let

�
us

�
give

�
thanks

�
to

�
the

�
Lord

�
our

�
God.

� � � �
�
A. It

�
is

�
right

�
and

�
just.

� � �
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�
Lord

�
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�
with

�
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� � �
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�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � � �
�
B. Lift

�
up

�
your

�
hearts.

� � �
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�
lift

�
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�
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�
to

�
the

�
Lord.

� � � �
�
B. Let

�
us

�
give

�
thanks

�
to

�
the

�
Lord

�
our

�
God.

� � � �
�
A. It

�
is

�
right

�
and

�
just.

� � �
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Preface
It is truly right and just, our duty and our salvation, always and every-
where to give You thanks, Lord, holy Father, almighty and eternal God, 
through Christ our Lord.
	 In His Precursor, St. John the Baptist, we praise Your great glory, for 
You consecrated him for a singular honor among those born of women. 
His birth brought great rejoicing; even in the womb he leapt for joy at 
the coming of human salvation. He alone of all the prophets pointed 
out the Lamb of redemption. And to make holy the flowing waters, he 
baptized the very author of Baptism and was privileged to bear Him 
supreme witness by the shedding of his blood. And so, with the Powers 
of heaven, we worship You constantly on earth, and before Your majesty 
without end we acclaim:
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SANCTUS

H
�

O-

�
ly,

� �
ho-

�
ly,

� �
ho

�
ly

�
Lord

� �
God

�
of

�
hosts.

� �
Heav

�
en

� �
�
and

�
earth

� �
are

�
full

�
of

�
your

�
glo

�
ry.

� �
Ho

�
san

�
na

�
in

�
the

�
high

�
est.

� � �
�
Bless

�
ed

�
is

�
he

� �
who

�
comes

�
in

�
the

�
name

�
of

�
the

�
Lord.

� �
Ho-
� �

�
san

�
na

�
in

�
the

�
high

�
est.

� � �
MEMORIAL ACCLAMATION�

B. The
�

mys

�
ter-

�
y

�
of

�
faith.

� � �
 A �
A. We

�
pro

�
claim

�
your

�
death,

�
O

�
Lord,

� �
and
�

pro

�
fess

�
your

� �
�
Res

�
ur

�
rec

�
tion

� �
un

�
til

�
you
�

come

�
a-

�
gain.
� � �

 B �
A. When

�
we

�
eat

�
this

�
Bread

�
and

�
drink

�
this

�
Cup,

� �
we

�
pro-

� �
�
claim

�
your

�
death,

�
O

�
Lord,

� �
un

�
til

�
you
�

come

�
a-

�
gain.
� � �
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SANCTUS

H
�

O-

�
ly,

� �
ho-

�
ly,

� �
ho

�
ly

�
Lord

� �
God

�
of
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hosts.

� �
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�
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� �
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� �
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� �
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� � �
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� �
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Lord.

� �
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� �
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�
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�
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est.
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B. The
�

mys

�
ter-

�
y

�
of

�
faith.

� � �
 A �
A. We

�
pro

�
claim

�
your

�
death,

�
O

�
Lord,

� �
and
�

pro

�
fess

�
your

� �
�
Res

�
ur

�
rec

�
tion

� �
un

�
til

�
you
�

come

�
a-

�
gain.
� � �

 B �
A. When

�
we

�
eat

�
this

�
Bread

�
and

�
drink

�
this

�
Cup,

� �
we

�
pro-

� �
�
claim

�
your

�
death,

�
O

�
Lord,

� �
un

�
til

�
you
�

come

�
a-

�
gain.
� � �
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 C �
A. Save

�
us,

�
Sav

�
ior
�

of

�
the

�
world,

� �
for

�
by

�
your

�
Cross

�
and

� �
�
Res

�
ur

�
rec

�
tion

� �
you

�
have
�

set

�
us

�
free.
� � �

DOXOLOGY

�
B. Through

�
him,

��
and with

�
him,

�
and

�
in

�
him,

� �
O

�
God,

��
al-

�
�
mighty

��
Father,

�
in

��
the unity of the Ho-

�
ly

�
Spir

�
-it,

� �
all

�
glo-

� �
�

ry

�
and

�
hon

�
or

�
is

��
yours,

�
for

�
ev-

�
er

�
and

�
ev-

�
er.

� � �
A

�
men.

� � �
The Lord’s Prayer, p. 21, 22, or 23, follows.
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THE LORD’S PRAYER: TONE B (MOZARABIC)

�
B. At

�
the

��
Savior’s command,

� �
and

�
formed

��
by di-vine

� �
�
teach

�
ing,
� �

we
�

dare

�
to

�
say:

� � �

O
�

Ur

��
Father,

�
who

�
art

�
in

�
heav

�
en,

� �
hal

�
lowed

�
be

�
thy

� �
�
name;
� �

thy

�
king

�
dom

�
come,
� �

thy

�
will

�
be

�
done

� �
on

��
earth as

�
�

it

�
is

�
in

�
heav

� �
en.
� �

Give

��
us this day our dai-

�
ly

�
bread,
� � �

�
and

��
forgive us

�
our

�
tres-

�
pass-

�
es,

� �
as

��
we forgive those

�
�
who

��
tres-pass

�
a-

�
gainst

� �
us:
� �

and

�
lead

�
us

��
not in-

�
to

�
temp-

�
ta-

� � �
�
tion,
� �

but
�

de

�
liv

�
er

�
us

��
from evil.

� �
The Embolism, p. 24, follows.
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EMBOLISM

�
B. De

�
liv-

��
er us, Lord, we pray, from every e-

�
vil,

� �
gra

��
ciously

�
�
grant

��
peace in

�
our

�
days,

� �
that,

�
by

��
the help of your mer-

�
�

cy,

� �
we

��
may be always free from sin and safe from all

�
�

dis

�
tress,

� �
as

�
we

�
a

�
wait

�
the

�
bless

�
ed

�
hope

� �
and

��
the coming

�
�

of

�
our

�
Sav

�
ior,

�
Je

�
sus

�
Christ.
� � �

DOXOLOGY

�
A. For
�

the

�
king

�
dom,

��
the power, and the

�
glo

�
ry

�
are

�
yours,

� � �
�
now

�
and

�
for

�
ev

�
er.
� � �
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� �
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� �
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�
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�
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� � �
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�
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�
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�
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�
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�
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�
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�
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�
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� � �
�
now

�
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�
for

�
ev

�
er.
� � �
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SIGN OF PEACE

�
B. Lord

�
Jesus

��
Christ, who said to your Apostles:

�
Peace

��
I

�
�
leave

��
you, my peace I give you,

� �
look

�
not

��
on our sins,

�
�
but

��
on the faith of your Church,

�
and

��
graciously grant

�
�
her

��
peace and unity in accordance with

�
your

�
will.

� � �
�
Who

�
live

��
and reign for ev

�
er

�
and

�
ev-

�
er.

� � �
A. A

�
men.

� � � �
�
B. The

�
peace

�
of

�
the

�
Lord

�
be

�
with

�
you

�
al

�
ways.

� � � �
�
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � �
Then, if appropriate, the Deacon, or the Priest, adds:�
B. Let us offer each other the

��
sign

�
of

�
peace.
� � �
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INVITATION TO COMMUNION

�
B. Be

��
hold the Lamb of God,

�
be

��
hold him who takes away

�
�
the

�
sins

�
of

�
the

�
world.

� �
Bless

��
ed are those called to the

�
�
sup

�
per

�
of

�
the

�
Lamb.
� � �

A. Lord,
�

I

�
am

��
not worthy that

�
�
you

��
should enter un

�
der

�
my

�
roof,

� �
but

��
only say the word

�
�
and

��
my soul

�
shall

�
be

�
healed.
� � �

The Blessing, p. 28, follows the Prayer after Communion.

In Pontifical Masses the Pontifical Blessing, p. 29, follows the Prayer after 

Communion.
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822 Proper of Saints

BbbbbbkbbKObbbbbbbbbbbbbbbbbbbihbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbkb/bbbbbbbbbb[bbbbbbbb\bbbbHUbbbbbbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbtfb<Mbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
  Dawn from on high     will  vis-  it    us.

6. Bbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbghgbbbbbbbbbbbbgb<bbbbbbbbb[bbbfbbbbbbbb\bbbbG7bbbbbbbbbb\bbbb7bb^%b,bbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb
                     Hrough the  ten-der  mer- cy * of   our    God,      theT

COMMUNION  ANTIPHON                   Per viscera misericordiæ 
                                                                          Dei nostri. Lk 1 : 78

- i -

VERSES                                          Et erexit cornu salutis nobis. Lk 1 : 69

= 1 BbbfbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbb]bbbbbbbbhbbbbbbbb
                  ND has raised up  for  us   a  horn of   sal- va-tion, *  inA

Bbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
  the house of   Da-vid  his   ser-vant.

                                                  Sicut locutus est per os sanctorum. Lk 1 : 70

= 2 BfbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbb
                   S  he spoke by the mouth of  his  ho- ly  ones,   *   theA

BbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbrdbbbbbbbbbbbbbbbSEbbbbbbbbbbbb3bb@!nbbbbbb[bbbbbbbtfbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
 Dawn from  on  high   will  vis- it   us.

6. BbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbb[bbbbbbbbygbbbbbb\bbbbHUbbbbbbbbbbbbb6bb%$Mbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbfbbbbbbbb
                     Hrough the  ten- der  mer- cy *  of   our  God,     theT

- ii -

_______________________________________________
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  Dawn from on high     will  vis-  it    us.

                     Hrough the  ten-der  mer- cy * of   our    God,      the

             Ad faciendam misericordiam cum patribus nostris. Lk 1 : 72

= 3 BbbbfbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb
                    O   per-form the mer-cy   to  our  fa-thers * and to  re-T

Bbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
  mem-ber  his   ho-  ly   cov- e- nant,

                                    Et tu, puer, propheta Altissimi vocabitur. Lk 1 : 76

= 4 BbbfbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbb
                  ND you,  O  child, shall  be called the proph-et  of   theA

Bbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb
 Most High, * for you shall go  be-fore the face of  the Lord  to

Bbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbtfb<Mbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
  pre-pare his  ways,

Bbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbtfb<Mbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
  prophets from of   old.

                  Illuminare his qui in tenebris et in umbra mortis. Lk 1 : 79

= 5 BfbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbgb<bbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbb
                   O  en-light-en those who sit  in darkness, † and in  theT

Bbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbyfbbfbbbbbbbb]bbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbtfb<Mbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbb
 shadow of  death, * to  direct our feet in- to the way of peace.

 Dawn from  on  high   will  vis- it   us.

                     Hrough the  ten- der  mer- cy *  of   our  God,     the
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  Dawn from on high     will  vis-  it    us.

                     Hrough the  ten-der  mer- cy * of   our    God,      the

             Ad faciendam misericordiam cum patribus nostris. Lk 1 : 72

= 3 BbbbfbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb
                    O   per-form the mer-cy   to  our  fa-thers * and to  re-T

Bbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
  mem-ber  his   ho-  ly   cov- e- nant,

                                    Et tu, puer, propheta Altissimi vocabitur. Lk 1 : 76

= 4 BbbfbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbb
                  ND you,  O  child, shall  be called the proph-et  of   theA

Bbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb
 Most High, * for you shall go  be-fore the face of  the Lord  to

Bbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbtfb<Mbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
  pre-pare his  ways,

Bbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbtfb<Mbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
  prophets from of   old.

                  Illuminare his qui in tenebris et in umbra mortis. Lk 1 : 79

= 5 BfbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbgb<bbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbb
                   O  en-light-en those who sit  in darkness, † and in  theT

Bbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbyfbbfbbbbbbbb]bbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbtfb<Mbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbb
 shadow of  death, * to  direct our feet in- to the way of peace.

 Dawn from  on  high   will  vis- it   us.

                     Hrough the  ten- der  mer- cy *  of   our  God,     the
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Translation
Among those born of women there arose none greater than John the 
Baptist, who prepared the way for the Lord in the wilderness. Behold the 
Lamb of God, Who takes away the sins of the world. Alleluia.

Prayer after Communion
Having feasted at the banquet of the heavenly Lamb, we pray, O Lord, 
that, finding joy in the nativity of St. John the Baptist, Your Church may 
know as the author of her rebirth the Christ Whose coming John fore-
told. Who lives and reigns for ever and ever.
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CONCLUDING RITES 

BLESSING�
B. The

�
Lord

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � � �
�
B. May

�
al

��
mighty God bless you,

� �
the

�
Fa

�
ther,

�
and

�
the

� �
�
Son,

� �
and

�
the

�
Ho

�
ly

�
Spir-

�
it.

� � �
A. A

�
men.

� � �
The Dismissal, p. 30, follows.

On Easter Sunday, the Octave of Easter, and in the Mass during the Day on 

Pentecost Sunday the Paschal Dismissal, p. 31, follows.

28

DISMISSAL

 A �
B. Go

�
forth,

�
the

�
Mass

�
is

�
end

�
ed.

�
A.

� �
Thanks

�
be

�
to

�
God.

� � �
 B �
B. Go

�
and

�
an

�
nounce

�
the

�
Gos

�
pel

�
of

�
the

�
Lord.

� � � �
�
A. Thanks

�
be

�
to

�
God.

� � �
 C �
B. Go

�
in

�
peace,

�
glorifying the

��
Lord

�
by

�
your

�
life.

� � � �
�
A. Thanks

�
be

�
to

�
God.

� � �
 D �
B. Go

�
in

�
peace.

� � �
A. Thanks

�
be

�
to

�
God.

� � �

30
 ORDER OF MASS



tuesday, june 24110 n sacred music colloquium 2025


   


  




      

   



 




 

 







 








   




 

 
  

 





-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

An

Let

Lo!

But

Oh!

gels

thine

a

when

what

in

ex

swift

he

a

or

am

an

doubt

splen

ders

ple,

gel,

ed

dor

ev

ho

from

what

and

er

ly

the

the

a

last

John,

skies

an

re

ing

re

de

gel

ve

praise

mind

scend

told

la

Thee,

us,

ing,

him

tion

God,

Ere

Tells

Came

Came

in

we

to

to

to

Thy

can

thy

him

each

tri

meet

fa

dumb

moth

une

ly

ther

ness

er,

1.

2.

3.

4.

5.



















 


 














 






 




  
 




 
 

 
  

 

- -

-

-

- -

-

-

-

- -

-

-

-

-

-

ma

sing

what

to

at

jes

thy

shall

con

thy

ty

deeds

be

�rm

joy

tre

of

thy

the

ful

men

won

nam

sto

leap

dous,

der,

ing;

ry;

ing,

Hark

Hearts

All

At

Greet

to

must

thy

thine

ing

the

be

life’s

ap

thy

prayers

cha

great

pear

Mon

we,

stened,

ness

ing,

arch,


 















   

     






 







 














   

 

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

pe

and

to

healed

King

ni

the

its

a

of

tents,

bonds

bit

gain

ev

up

that

ter

be

’ry

raise

bind

end

hold

na

Thee:

us

ing

him,

tion

Save

Bro

Du

Chant

In

and

ken

ly

ing

the

de

a

pro

thy

womb

fend

sun

claim

glo

sleep

us.

der!

ing.

ry!

ing.







Let	Thine	Example,	Holy	John,	Remind	Us

ISTE	CONFESSOR

Poitiers	Antiphoner,	1746
Paul	the	Deacon	(c.730–c.799)

tr.	Richard	E.	Roberts
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Let	Thine	Example,	Holy	John,	Remind	Us

ISTE	CONFESSOR

Poitiers	Antiphoner,	1746
Paul	the	Deacon	(c.730–c.799)

tr.	Richard	E.	Roberts



sacred music colloquium 2025 n 111  PB n sacred music colloquium 2025

Wednesday

B

4 p.m. June 25
Chapel of St. Thomas Aquinas

Votive Mass of St. Joseph
Novus Ordo

e



wednesday, june 25112 n sacred music colloquium 2025

Entrance antiphon from the Roman Missal/antífona de entrada

Cfr. Lc 12, 42; Sal 92(91) 1

E
I

S- te es el sier- vo fiel y pru- den- te a

quien el Señor puso al fren- te de su fa-mi- lia. Sal. Al-tí- simo Señor,

¡qué bueno es darte gracias y cantar himnos en tu ho- nor!

Votive of St. Joseph 
 

https://spanishpropers.com 
 

Spanish Propers 
 

Votive Mass of Saint Joseph | Misa Votiva de San 
José 
 

Antífona de Entrada 
i 

  

    I  

 G    LO-ria‿al Padre, y‿al Hijo,   y‿al Espí-ri-tu Santo.  

 
 Como e-ra‿en el principio,  a-ho-ra‿y siempre, por los siglos  

 
   de los siglos. A-mén. o bien  E  o    i   o   a  e.  o bien   E  o    i   o    

 
    a      e 

Cfr. Lc 12, 42; Sal 92(91) 1

E
I

S- te es el siervo fiel y prudente a quien el Señor pu-

so al fren-te de su fa-mi- lia. Sal. Al-tí- simo Señor, ¡qué bueno es darte

gracias y cantar himnos en tu ho- nor!
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Ordinary of the Mass | Ordinario de la Misa 

 

Ritos Iniciales 
 
Canto de Entrada (Introit)  DE PIE 

 E    N el nombre del Padre, y del Hijo,   y del Espíritu Santo. 

 
 Amén. 
 

O Bien (Simple): 

 E    N el nombre del Padre, y del Hijo,   y del Espíritu Santo. 

 
 Amén. 
 

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.  Amen. 
 
 

Saludo 
 

b L    A gracia de nuestro Señor Jesucristo,   el amor del Padre    

 
   y la comunión del Espí-ri-tu Santo   estén con todos ustedes. 

Behold a faithful and prudent steward, whom the Lord set over His 
household (Cf. Luke 12:42) ℣. Most High Lord, how good it is to give 
You thanks and sing hymns in Your honor! (Psalm 92:1) 
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 
  Y con tu‿espí-ri-tu. 
 
O Bien: 

Bbgvvbbbbvvvbhvvvbg,bbbbbgvvbgv L    A gracia y la paz de parte de Dios, nuestro Pa-dre ,   y de    

bbbbgvvbbbhvbbuhbbgbh.ccccvvv 
   Jesucristo, el Señor,    estén con todos ustedes. 

Bgbhvbbhh.vv  
  Y con tu‿espí-ri-tu. 
 

The grace and the peace on the part of God, our Father and of Jesus Christ, the 
Lord, be with you all.  And with your spirit. 

 
 
O Bien: 

bc E     L Señor esté con uste-des.  Y con tu‿espí-ri-tu.   
The Lord be with you.  And with your spirit. 

 
 

Pontifical: 

cvvv    L     A paz esté con uste-des.  Y con tu‿espí-ri-tu.  
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Acto Penitencial 
 

 H    ER-manos: pa-ra celebrar dignamente estos sagrados  

vccccvvv 
 miste-rios, reconozcamos nuestros pecados. 
 
Brethren, let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves to celebrate the 

sacred mysteries. 
 
A. 
Yo confieso ante Dios todopoderoso y ante ustedes, 
hermanos, que he pecado mucho de pensamiento, palabra, 
obra y omisión. Por mi culpa, por mi culpa, por mi gran 
culpa. Por eso ruego a santa María, siempre Virgen, a los 
ángeles, a los santos y a ustedes, hermanos, que intercedan 
por mí ante Dios, nuestro Señor. 
 

I confess to almighty God and to you, my brothers and sisters, that I have greatly 
sinned, in my thoughts and in my words, in what I have done and in what I have failed 
to do, through my fault, through my fault, through my most grievous fault; therefore I 
ask blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my brothers and 
sisters, to pray for me to the Lord our God. 
 

   cccccccccccccccvbbhvbbbbg,v[vvvv D    IOS todopoderoso tenga misericordia de nosotros,  

bbbgvvbbccccccc{vcccccbbhvbgvbbgvygvbg,v}vvgvvvbbbbGY,.} 
  perdone nuestros pecados  y nos lleve a la vida  eterna.  A- mén.  
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 miste-rios, reconozcamos nuestros pecados. 
 
Brethren, let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves to celebrate the 

sacred mysteries. 
 
A. 
Yo confieso ante Dios todopoderoso y ante ustedes, 
hermanos, que he pecado mucho de pensamiento, palabra, 
obra y omisión. Por mi culpa, por mi culpa, por mi gran 
culpa. Por eso ruego a santa María, siempre Virgen, a los 
ángeles, a los santos y a ustedes, hermanos, que intercedan 
por mí ante Dios, nuestro Señor. 
 

I confess to almighty God and to you, my brothers and sisters, that I have greatly 
sinned, in my thoughts and in my words, in what I have done and in what I have failed 
to do, through my fault, through my fault, through my most grievous fault; therefore I 
ask blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my brothers and 
sisters, to pray for me to the Lord our God. 
 

   cccccccccccccccvbbhvbbbbg,v[vvvv D    IOS todopoderoso tenga misericordia de nosotros,  

bbbgvvbbccccccc{vcccccbbhvbgvbbgvygvbg,v}vvgvvvbbbbGY,.} 
  perdone nuestros pecados  y nos lleve a la vida  eterna.  A- mén.  
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





     
 









 



          

   







     
 



















 


  
 






 

 



  

 




 

- - - -Cri sto, ten pie dad. Se ñor, ten pie	

	

B C B F C C B maj7 Asus4 A Dm Gm(add9) Gm

Todos: Sacerdote/Cantor:





9


 



       

  
   

 

 

       

     















  

 




 

- - -dad. Se ñor, ten

allargando

pie dad.

allargando

	

	

A B maj7 Gm D Dm Asus4 A D(omit3)

Todos:

 








13

2 Señor,	Ten	Piedad
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 
   

 

 






 
 

         













   



 

















 

 

 
 













 






  













 






 






- -

Jubiloso 	=	c.	96

Glo ria a Dios en el cie













Voces

Teclado

D	bass D(omit3) G C G
Introducción	opcional





    
      


    

 
           

           
    


     

  


  







 






- - - - -lo, y en la tier ra paz a los homb res que a ma el Se
	

	

F G C Dm G F C Am











5

Gloria
 
   

 

 






 
 

         













   



 

















 

 

 
 













 






  













 






 






- -

Jubiloso 	=	c.	96

Glo ria a Dios en el cie













Voces

Teclado

D	bass D(omit3) G C G
Introducción	opcional





    
      


    

 
           

           
    


     

  


  







 






- - - - -lo, y en la tier ra paz a los homb res que a ma el Se
	

	

F G C Dm G F C Am











5

Gloria

N.B.: The Gloria will not be sung at this Mass.
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


 

 


 


 

  


 


 

           

 










 

 


 
  


  




















 


 

  


  



 






- - - - - - -ñor. por tu in men sa glo ria te a la
	

	

D D	bass D(omit3) G C G F G


 




8

  


 



    


 











 


   

     
             

  
 

      
 

    


     


  








  




 





 









 






- - - - - - - - - - -ba mos, te ben de ci mos, te a do ra mos, te glo ri �
	

	

C Am F

 


11

4 Gloria
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

 



   


 





 


 


  


 
 

  

   

        





  

   
 
















 

  

 
 



 





 


  


  

  





















 






- - - - - - - -ca mos, te da mos gra cias, Se ñor Dios, Rey ce les	

	

F C F G D A D	bass D(omit3) G C G




14






     
 



 

  





 










        

    




 





      


 
  




 







     

  
 






  



 






- - - - - - - - -tial, Dios pa dre to do po de ro so. Se

Un	poco	más	lento	

ñor Hi jo
	

	

F G C Dm A Am Em G G Em G C



















18

5Gloria
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





 




 
 








 


 





       





   





  


 

 







 

  




 














 



 



 






- - - - - - - -ú ni co, Je su cri sto; Se ñor Dios, Cor	

	

Am F C G C









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
















 


   

 












 




   

      

 

  






  

  


   

 




    








    

 



 






- - - - - -de ro de Dios, Hi jo del Pa dre; tú que qui tas el pe
	

	

Am E F C Cmaj7 F C







 

 

26

6 Gloria
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 

     


     



  
 

  
    








     


  
     







  





   



 






- - - - - -

- - -

ca do del mun do, ten pie dad de no so tros;

no so tros.

	

	

Am Dm F C Gsus4 G





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









 













  















 



     

  
 

    



     


    



 


  


   

  
  

 



 






- - - - - - -tú que qui tas el pe ca do del mun do, a tien de nues tra	

	

C F Am Dm







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
















 







  

 













    



 


  


           

 





  

    


    


   





   





 






- - - - - - - -sú pli ca; tú que es tas sen ta do a la de re cha del Pa
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
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
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


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


         


 




       
  








       













  



  

  







 






- - -

-

- -

-

-

- -

dre, ten pie dad de no

no

so

so tros;

tros;

Primer	tempo 	=	c.	96
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10 Gloria

Oración colecta 
Señor Dios, que en tu inefable providencia te dignaste elegir a san José como 
esposo de la santísima Madre de tu Hijo, concédenos que merezcamos tener 
como intercesor en el cielo a quien veneramos como protector en la tierra. Por 
nuestro Señor, Jesucristo, tu Hijo, que vive y reina contigo en la unidad del 
Espíritu Santo y es Dios por los siglos de los siglos.

Collect
O God, Who in Your inexpressible providence were pleased to choose St. 
Joseph as spouse of the most holy Mother of Your Son, grant, we pray, 
that we, who revere him as our protector on earth, may be worthy of his 
heavenly intercession. Through our Lord Jesus Christ, Your Son, Who 
lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, God, for ever 
and ever. 
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Primera lectura: 2 Samuel 7, 4-5. 12-14. 16
En aquellos días, el Señor le habló al profeta Natán y le dijo: “Ve y dile a mi 
siervo David que el Señor le manda decir esto: ‘Cuando tus días se hayan 
cumplido y descanses para siempre con tus padres, engrandeceré a tu hijo, 
sangre de tu sangre, y consolidaré su reino. Él me construirá una casa y yo 
consolidaré su trono para siempre. Yo seré para él un padre y él será para mí 
un hijo. Tu casa y tu reino permanecerán para siempre ante mí, y tu trono 
será estable eternamente’”.

First reading: 2 Samuel 7:4-5a, 12-14a, 16 
The Lord spoke to Nathan and said: “Go, tell My servant David, ‘When 
your time comes and you rest with your ancestors, I will raise up your 
heir after you, sprung from your loins, and I will make his kingdom firm. 
It is he who shall build a house for My name. And I will make his royal 
throne firm forever. I will be a father to him, and he shall be a son to 
Me. Your house and your kingdom shall endure forever before Me; your 
throne shall stand firm forever.’” 

Response after the first reading

Ordinario de la Misa  Page 11 
 

 
 

God, heavenly King, O God, almighty Father. Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, 
Lord God, Lamb of God, Son of the Father, you take away the sins of the world, have 
mercy on us; you take away the sins of the world, receive our prayer; you are seated at 
the right hand of the Father, have mercy on us. For you alone are the Holy One, you 
alone are the Lord, you alone are the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, 
in the glory of God the Father. Amen. 
 
Oración Colecta   
 

 O     -re-mos. 
 

 A     -   mén. 
 

Liturgia de la Palabra 
SENTADOS 

 

Primera Lectura 
 

 P     A-labra de Dios.   Te‿alabamos, Señor. 
 

The word of the Lord. Thanks be to God. 
 

Salmo Responsorial 
 

Segunda Lectura 

 P     A-labra de Dios.   Te‿alabamos, Señor. 
 

The word of the Lord. Thanks be to God. 
 

 



wednesday, june 25126 n sacred music colloquium 2025

 Votive Mass of St. Joseph 

9/25/2022 Liber Usualis 801 (1961) 
GradAbbot_1207 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST p. 1207 

Gradual 
 
 

 
 

Lord, Thou hast prevented him with blessings of sweetness: Thou hast 
set on his head a crown of precious stones. ℣. He asked life of Thee, and 
Thou hast given him length of days for ever and ever. (Psalm 20:4-5)
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 Votive Mass of St. Joseph 

9/25/2022 Liber Usualis 801 (1961) 
Alle2SolemnityJoseph_1441_ij INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST pp. 1441-42 

Alleluia 
 
 

 
 

Alleluia. ℣. Guide us, Joseph, to live a harmless life: and may it always be 
safe under your patronage.
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Aclamación Antes del Evangelio   DE PIE 
 

Evangelio 
 

 E    L Se-ñor es-té con us-te-des.  Y con tu‿es-pí-ritu. 
 

 
  Del santo‿Evange-lio  según san N.        Gloria‿a ti, Señor. 
 

The Lord be with you. And with your spirit. A reading from the holy Gospel according 
to N. Glory to you, O Lord. 
 

Después del Evangelio 

 P     A-labra del Señor.    Gloria‿a ti, Señor Jesús. 
 

Homilía     SENTADOS 
 

Profesión de Fe 
Se omite en Miércoles de Ceniza. 
 

   IV                                Símbolo Niceno  Credo I 

 C   RE-o en un solo Dios, Padre todopoderoso, Cre-ador del  

 
  cielo y de la tierra, de todo    lo vi-si-ble y lo invi-sible. Cre-o en   

Evangelio: Mateo 1, 16. 18-21. 24 
Jacob engendró a José, el esposo de María, de la cual nació Jesús, llamado 
Cristo. Cristo vino al mundo de la siguiente manera: Estando María, su 
madre, desposada con José y antes de que vivieran juntos, sucedió que ella, 
por obra del Espíritu Santo, estaba esperando un hijo. José, su esposo, que era 
hombre justo, no queriendo ponerla en evidencia, pensó dejarla en secreto. 
Mientras pensaba en estas cosas, un ángel del Señor le dijo en sueños: “José, 
hijo de David, no dudes en recibir en tu casa a María, tu esposa, porque ella 
ha concebido por obra del Espíritu Santo. Dará a luz un hijo y tú le pondrás 
el nombre de Jesús, porque él salvará a su pueblo de sus pecados”. Cuando José 
despertó de aquel sueño, hizo lo que le había mandado el ángel del Señor.

Gospel: Matthew 1:16, 18-21, 24a 
Jacob was the father of Joseph, the husband of Mary. Of her was born 
Jesus who is called the Christ. Now this is how the birth of Jesus Christ 
came about. When His mother Mary was betrothed to Joseph, but 
before they lived together, she was found with child through the Holy 
Spirit. Joseph her husband, since he was a righteous man, yet unwilling 
to expose her to shame, decided to divorce her quietly. Such was his in-
tention when, behold, the angel of the Lord appeared to him in a dream 
and said, “Joseph, son of David, do not be afraid to take Mary your wife 
into your home. For it is through the Holy Spirit that this child has been 
conceived in her. She will bear a son and you are to name Him Jesus, 
because He will save his people from their sins.” When Joseph awoke, he 
did as the angel of the Lord had commanded him and took his wife into 
his home. 

Aclamacíon antes del Evangelio/Acclamation before the Gospel

The Lord be with you. ℟. And with your spirit.
A reading from the Holy Gospel according to Luke. 
℟. Glory to you, O Lord.
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Después del Evangelio/after the Gospel

The word of the Lord. ℟. Glory to you, O Lord Jesus.

My faithfulness and mercy will be with him; through My name his horn 
will be exalted.(Psalm 89:25)

Offertory

Sal. 91, 13

M
II

I ver-dad y mi mi- se- ri- cor- dia

serán con él: y por mi nom-bre se- rá ensal-zado su

po- de- rio. T.P. A- le- lu- ya.
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�e	Lord	is	our	helper	and	protector:
in	Him	our	heart	shall	rejoice,

and	in	His	holy	Name	we	have	trusted.

Adjútor	et	protéctor	noster	est	Dóminus:
in	eo	lætábitur	cor	nostrum,

et	in	nómine	sancto	ejus	sperávimus.

El	Señor	es	nuestra	ayuda	y	nuestro	escudo:
nuestro	corazón	se	alegra	en	él,

y	en	su	santo	nombre	hemos	confiado.
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 
 (Petición…)   O-re-mos al Se-ñor.  Se-ñor, ten pie-dad. 

bb 
 (Petición…)      Implore-mos al Se-ñor.  Ký-ri-e, e-lé-i-son. 

 
 Ký-ri-e, e-lé-i-son. 

 
Liturgia Eucarística 

    

Ofertorio 
 
Oren Hermanos 

 O   -  ren, hermanos, para que este sacrificio, mío y ustedes,  

 
  sea agradable a Dios, Padre todopoderoso. 
 
Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God, the almighty 
Father. 
 

Todos:  

           c E   L Señor reciba de tus manos este sacrificio, para alabanza  
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 
   y Gloria de su nombre,  para nuestro bien y el de toda su san- 
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 ta‿I-glesia. 
 

All: May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise and glory of his 
name, for our good and the good of all his holy Church.  
 

Oración sobre las Ofrendas 
Todos: Amén. 
 

Plegaria Eucarística 
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El Señor esté con ustedes.  Y con tu‿espí-ritu.  Levante- 
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  mos el co-razón.  Lo tenemos levantado hacia‿el Señor.  

 
Demos gracias al Señor, nuestro Dios.  Es justo‿y necesario.  
 

The Lord be with you.  And with your spirit. Lift up your hearts.   We lift 
them up to the Lord.  Let us give thanks to the Lord our God.  It is right and 
just. 
 

Sanctus (Santo) 

V S    AN-to    Santo,   San-to es el Señor, Dios del Universo.  

Oración sobre las ofrendas
Al prepararnos a ofrecerte, Padre santo, este sacrificio de alabanza, te 
suplicamos que para cumplir la misión que nos has confiado nos ayude la 
intercesión de san José, a quien concediste cuidar en la tierra, haciendo 
las veces de padre, a tu Unigénito. Él, que vive y reina por los siglos de los 
siglos.

Prayer over the offerings
As we prepare to offer the sacrifice of praise, O holy Father, we hum-
bly ask to be sustained in our service by the prayers of St. Joseph, 
whom You called to watch like a father on earth over Your Only 
Begotten Son. Who lives and reigns for ever and ever. 
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Demos gracias al Señor, nuestro Dios.  Es justo‿y necesario.  
 

The Lord be with you.  And with your spirit. Lift up your hearts.   We lift 
them up to the Lord.  Let us give thanks to the Lord our God.  It is right and 
just. 
 

Sanctus (Santo) 

V S    AN-to    Santo,   San-to es el Señor, Dios del Universo.  

En verdad es justo y necesario, es nuestro deber y salvación darte gracias 
siempre y en todo lugar, Señor Padre santo, Dios todopoderoso y eterno. 
Y alabar, bendecir y proclamar tu gloria en la conmemoración de san 
José, porque él es el hombre justo que diste por esposo a la Virgen Madre 
de Dios, el fiel y prudente servidor a quien constituiste jefe de tu familia 
para que, hacienda las veces de padre, cuidara a tu Unigénito, concebido 
por obra del Espíritu Santo, Jesucristo, Señor nuestro. Por él, los ángeles 
y los arcángeles, y todos los coros celestiales celebran tu gloria, unidos en 
común alegría. Permítenos asociarnos a sus voces cantando humildemente 
tu alabanza:

It is truly right and just, our duty and our salvation, always and 
everywhere to give You thanks, Lord, holy Father, almighty and 
eternal God, and in honoring St. Joseph to give You fitting praise, 
to glorify You and bless You. For this just man was given by You as 
spouse to the Virgin Mother of God and set as a wise and faithful 
servant in charge of Your household to watch like a father over Your 
Only Begotten Son, who was conceived by the overshadowing of the 
Holy Spirit, our Lord Jesus Christ. Through Him the Angels praise 
Your majesty, Dominions adore and Powers tremble before You. 
Heaven and the Virtues of heaven and the blessed Seraphim worship 
together with exultation. May our voices, we pray, join with theirs in 
humble praise, as we acclaim:
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
      



























  





 


   






  

 




 

- - - - - -del Se ñor. Ho san na en

rit.	

el cie lo.

rit.	
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V 
Llenos están el cielo‿y la tierra de tu Gloria. Hosanna en el cielo.  

V 

 Bendi-to el que viene en nombre del Señor. Hosanna en el cielo. 
 

Plegaria Eucarística    DE RODILLAS 
 

Misterio de la fe  
A. 
           O bien: 

 
 Éste es el Misterio de la fe.  Éste es el Miste- rio de la fe.  
The mystery of faith. 
O bien: 

 

 Éste es el Sacramento de nuestra fe. 
The Sacrament of our faith. 

 

 Anunciamos tu muerte, proclamamos tu resurrección. ¡Ven,  

 
  Señor Jesús! 
 

We proclaim your death, O Lord, and profess your Resurrection until you 
come again. 
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 
    la unidad del Espí-ri-tu Santo,  todo honor y toda gloria por 

 
    los siglos de los siglos.  Amén. 
 
Rito de la Comunión    DE PIE 
 

Padrenuestro 

 
  Fieles a la recomendación del Salvador  y siguiendo su divina en- 

 
  señanza, nos atrevemos a decir: 
 
 
TODOS: 

 
 P A-dre nuestro, que‿estás en el cielo,  santificado se- a tu  

 
 nombre; ven-ga‿a nosotros tu reino;  hágase tu voluntad  en la  

 
  tie-rra como‿en el cielo. Danos hoy nuestro pan de cada dí-  a;  
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B. 

 
 Éste es el Misterio de la fe.  Cris-to nos re-di-mió. 

 
Ca-da vez que comemos de‿es-te pan   y bebemos de‿es-te  

 
  cá-liz,  anunciamos tu muerte, Señor, hasta que vuel-vas. 
 

When we eat this Bread and drink this Cup, we proclaim your Death, O 
Lord, until you come again.  
 

C. 

 
 Éste es el Misterio de la fe.  Cristo se‿entregó por nosotros. 

 
Sal-va-dor del mundo, sálvanos,   tú que nos has liberado   por  

 
  tu cruz y resurrección. 
 

Doxología* 

 
 Por Cristo, con él y en él,  a ti, Dios Padre omnipotente,  en  
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 
    la unidad del Espí-ri-tu Santo,  todo honor y toda gloria por 

 
    los siglos de los siglos.  Amén. 
 
Rito de la Comunión    DE PIE 
 

Padrenuestro 

 
  Fieles a la recomendación del Salvador  y siguiendo su divina en- 

 
  señanza, nos atrevemos a decir: 
 
 
TODOS: 

 
 P A-dre nuestro, que‿estás en el cielo,  santificado se- a tu  

 
 nombre; ven-ga‿a nosotros tu reino;  hágase tu voluntad  en la  

 
  tie-rra como‿en el cielo. Danos hoy nuestro pan de cada dí-  a;  
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Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy name; Thy kingdom 
come, Thy will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our 
daily bread, and forgive us our trespasses, as we forgive those who tres-
pass against us; and lead us not into temptation, but deliver us from evil.  
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Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our days, that, by 
the help of your mercy, we may be always free from sin and safe from all distress, as we 
await the blessed hope and the coming of our Savior, Jesus Christ. 

 

 Tu-yo es el reino, tuyo el poder y la glo-ria, por siempre, Señor. 
 

For the kingdom, the power and the glory are yours now and for ever. 
 
La Paz 

cccv[vvbbbbccccvvv 
 Señor Jesucristo, que dijiste a tus apóstoles: “La paz les dejo, mí  

bcvvvbbbdvv{vvbdvvvvcccccccccccccccvvv 
 paz les doy”, no tengas en cuenta nuestros pecados, sino la fe de  

bccvb[vccccccccccccccccdvbdvbf,v]v 
  tu Iglesia  y, conforme a tu palabra, concédele la paz y la unidad. 
 

 
 La paz del Señor esté siempre con ustedes.  Y con tu‿es- 

 

    pí-ri-tu. 
   

The peace of the Lord be with you always.  And with your spirit.     
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     











    




 

   
 


        

    

     


 


       







 

 


 



 



  




 




- - - - - -Cor de ro de Dios, que qui tas el pe ca do del mun do,
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


   


     



 



















  




 




-da

ritardando

nos la paz.

ritardando
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f 
 Dense fraternal-men-te la paz. 

 

Fracción del Pan 
 
Agnus Dei  

 C      OR-dero de Dios, que quitas el pecado del mundo, ten 

 
  piedad de nosotros. Cordero de Dios, que quitas el pecado del  

 
  mundo,  ten piedad de nosotros. Cordero de Dios, que quitas el  

 
  pecado del mundo,  danos la paz. 
 

Lamb of God, you take away the sins of the world, have mercy on us. Lamb of 
God, you take away the sins of the world, have mercy on us. Lamb of God, you 
take away the sins of the world, grant us peace. 
 
 

DE RODILLAS 

 
 Éste es el Cordero de Dios, que quita el pecado del mundo.  
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 
  Dichosos los invitados a la cena del Señor.  Se-ñor, no soy 

 

   digno de que entres en mi ca-sa,  pero una palabra tuya bas- 

 
    tará pa-ra sanarme. 
 
 Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. Blessed 
are those called to the supper of the Lamb.  Lord, I am not worthy that you should 
enter under my roof, but only say the word and my soul shall be healed. 
 
Comunión  
 
Oración después de la Comunión  DE PIE 
 
Rito de Conclusión 

 
 El Señor esté con uste-des.  Y con tu‿espí-ri-tu.  

 
 La ben- di-ción de Dios todopodero-so,     Padre, Hi-jo † y‿Es- 

 
    pí-ri-tu Santo, descienda sobre  uste-des.  Amén. 
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Well done, good and faithful servant; come, share your master’s joy. 
(Matthew 25:21)
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℣. Blessed the man who fears the Lord, who greatly delights in His com-
mands. ℣. His descendants shall be mighty in the land, a generation of 
the upright will be blessed. ℣. Wealth and riches shall be in his house; his 
righteousness shall endure forever. ℣. Light shines through the darkness 
for the upright; gracious, compassionate, and righteous. ℣. It is good for 
the man gracious in lending, who conducts his affairs with justice. For he 
shall never be shaken. ℣. The righteous shall be remembered forever. He 
shall not fear an ill report. ℣. His heart is steadfast, trusting the Lord. 
His heart is tranquil, without fear, till at last he looks down on his foes. 
℣. Lavishly he gives to the poor; his righteousness shall endure forever; 
his horn shall be exalted in honor. (Psalm 112:1-9)
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Altus
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Bassus

Ca ro me a ve re est ci

Ca ro me a ve re est ci bus, ve re est

Ca ro me a
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bus, ca ro me a ve re est ci
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re est ci bus, et

C

C

C

C

Caro mea vere est cibus

Francisco Guerrero
ed. Aaron James

Guerrero, Motecta. . . quae partim quarternis, quinis, alia senis. . .
(Venice: Vincentium, 1597), fol. 36
transposed to F (original: A)

C.

A.

T.

B.

po tus, et san guis me us ve re est po

16

po tus, et san guis me us ve re est po

me us ve re est po tus, et san guis me us ve re

san guis me us ve re est po tus,

C.

A.

T.

B.

tus, ve re est po tus,

21

tus, et san guis me us ve re est po tus,

est po tus, ve re est po tus, qui man

et san guis me us ve re est po tus, qui man du

C.

A.

T.

B.

qui man du cat me am car nem,

26

qui man du cat me am car nem, qui man du

du cat me am car nem, qui

cat me am car nem, qui man du cat me am car nem,

2
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Cantus

Altus

Tenor

Bassus

Ca ro me a ve re est ci

Ca ro me a ve re est ci bus, ve re est

Ca ro me a

Ca

C.

A.

T.

B.

bus, ca ro me a ve re est ci

6

ci bus, ca ro me a ve re est ci

ve re est ci bus,

ro me a ve re est ci bus, ca ro me a ve

C.

A.

T.

B.

bus, et san guis me us ve re est

11

bus, et san guis me us ve re est

ca ro me a ve re est ci bus, et san guis

re est ci bus, et

C

C

C

C

Caro mea vere est cibus

Francisco Guerrero
ed. Aaron James

Guerrero, Motecta. . . quae partim quarternis, quinis, alia senis. . .
(Venice: Vincentium, 1597), fol. 36
transposed to F (original: A)

C.

A.

T.

B.

po tus, et san guis me us ve re est po

16

po tus, et san guis me us ve re est po

me us ve re est po tus, et san guis me us ve re

san guis me us ve re est po tus,

C.

A.

T.

B.

tus, ve re est po tus,

21

tus, et san guis me us ve re est po tus,

est po tus, ve re est po tus, qui man

et san guis me us ve re est po tus, qui man du

C.

A.

T.

B.

qui man du cat me am car nem,

26

qui man du cat me am car nem, qui man du

du cat me am car nem, qui

cat me am car nem, qui man du cat me am car nem,

2
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C.

A.

T.

B.

qui man du cat me am car nem et bi bit me um san

31

cat me am car nem et bi bit me um san gui nem, et

man du cat me am car nem,

qui man du cat me am car nem, et

C.

A.

T.

B.

gui nem, me um san gui nem, in me ma net

36

bi bit me um san gui nem, in me ma net et

et bi bit me um san gui nem, in me ma net, et

bi bit me am san gui nem, in me ma net

C.

A.

T.

B.

et e go in il lo, et e go, et

41

e go in il lo, et e go in il lo,

e go in il lo, et e go in il

et e go in il lo, et e go in

3
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C.

A.

T.

B.

qui man du cat me am car nem et bi bit me um san

31

cat me am car nem et bi bit me um san gui nem, et

man du cat me am car nem,

qui man du cat me am car nem, et

C.

A.

T.

B.

gui nem, me um san gui nem, in me ma net

36

bi bit me um san gui nem, in me ma net et

et bi bit me um san gui nem, in me ma net, et

bi bit me am san gui nem, in me ma net

C.

A.

T.

B.

et e go in il lo, et e go, et

41

e go in il lo, et e go in il lo,

e go in il lo, et e go in il

et e go in il lo, et e go in

3

C.

A.

T.

B.

e go in il lo, et e go

46

et e go in il lo, et

lo, et e go in

il lo, et e go in il

C.

A.

T.

B.

in il lo.

49

e go in il lo.

il lo, in il lo.

lo, et e go in il lo.

4

My flesh is meat indeed, and My blood is drink indeed. Whoever eats 
My flesh and drinks My blood abides in Me, and I in him. (John 56-57)
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Oración después de la Comunión
Renovados con este sacramento que da vida, te rogamos, Señor, que nos concedas 
vivir para ti en justicia y santidad, a ejemplo y por intercesión de san José, el varón 
justo y obediente que contribuyó con sus servicios a la realización de tus grandes 
misterios. Por Jesucristo, nuestro Señor.

Prayer after Communion
Restored by these life-giving Sacraments, Lord, may we live for You 
always in justice and holiness, helped by the example and intercession 
of St. Joseph, who in carrying out Your great mysteries served You as a 
man just and obedient. Through Christ our Lord.
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 
  Dichosos los invitados a la cena del Señor.  Se-ñor, no soy 

 

   digno de que entres en mi ca-sa,  pero una palabra tuya bas- 

 
    tará pa-ra sanarme. 
 
 Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. Blessed 
are those called to the supper of the Lamb.  Lord, I am not worthy that you should 
enter under my roof, but only say the word and my soul shall be healed. 
 
Comunión  
 
Oración después de la Comunión  DE PIE 
 
Rito de Conclusión 

 
 El Señor esté con uste-des.  Y con tu‿espí-ri-tu.  

 
 La ben- di-ción de Dios todopodero-so,     Padre, Hi-jo † y‿Es- 

 
    pí-ri-tu Santo, descienda sobre  uste-des.  Amén. 
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Pontifical:       

 
 El Señor esté con uste-des.  Y con tu‿espí-ri-tu.  

 
 Bendito sea el nombre del Señor.  Ahora y por siempre. 

 
 Nuestro auxilio es el nombre del Señor.  Que hizo el cielo  

gvbgvbbhvvbbbh.v}ccccccccccccccccccvv 
   y la tierra. 

Bgvvbbgvvvgvbbvvvvvvbbbygvbg,vbbbbhbbbjb 
  La bendi-ción de Dios todopodero-so,  Padre, †  Hi-jo, † y Es-
pí- 

ygbbg,vgGY, 
    ri-tu † Santo, descienda sobre uste-des.  A-mén. 
 

 
Despedida 

 
   Pue-den ir  en paz.  De-mos gra-cias a Dios. 
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 
  De-mos gra-cias a Dios. 
 
O Bien: 

 
   Anuncien a todos la alegría del Señor resucitado.   Pueden ir  

 

     en paz.  De-mos gra-cias a Dios. 
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Conference of Catholic Bishops – Conferencia Episcopal Mexicana. 
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no comercial y en publicaciones sin fines de venta. 
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Thursday

B

4 p.m. June 26
St. Mark Church

Requiem Mass for Deceased CMAA Members
Usus Antiquior

e
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 

9/24/2009  IntrDefunctis_1807_lgF6 








Eternal rest give unto them, O Lord; and let perpetual light shine upon 
them. A hymn, O God, becometh Thee in Sion; and a vow shall be 
paid to Thee in Jerusalem: hear my prayer; all flesh shall come to Thee. 
(Psalm 64:2-3)



thursday, june 26 sacred music colloquium 2025 n 157  

Nine-fold Kyrie to be intoned by cantor, then tutti, alternatim: men begin at 
first asterisk, women repeat Kyrie, men repeat Kyrie; women sing Christe, men 
repeat Christe, women repeat Christe; men sing Kyrie, women repeat Kyrie, 
men begin final Kyrie, all sing at the asterisk.

Collect 
Deus, cui proprium est misereri semper et parcere: propitiare animabus 
famulorum famularumque tuarum, et omnia eorum peccata dimitte; ut, 
mortalitatis vinculis absolutae, transire mereantur ad vitam. Per Dominum 
nostrum Jesum Christum filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate 
Spiritus Sancti, Deus, per omnia sæcula sæculorum. 

O God, Whose property is ever to have mercy and to spare; have mercy 
on the souls of Thy servants and handmaids, and grant them the remis-
sion of all their sins; that being delivered from the bonds of mortality, 
they may be found worthy to enter into life. Through Our Lord Jesus 
Christ, Thy Son, who liveth and reigneth with Thee in the unity of the 
Holy Ghost, one God, world without end.

 

9/24/2009  KyrieDefunctis_1807_lgF6 








 

9/24/2009  KyrieDefunctis_1807_lgF6 








  Cantor                         men
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Prophecy: Apocalypse 14:13
In diebus illis: Audivi vocem de caelo, dicentem mihi: Scribe: Beati mortui, 
qui in Domino moriuntur. Amodo jam dicit Spiritus, ut requiescant a labori-
bus suis: opera enim illorum sequuntur illos. 

In those days: I heard a voice from heaven, saying to me: Write, blessed 
are the dead who die in the Lord, from henceforth now, saith the Spirit, 
that they may rest from their labors, for their works follow them. 
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 

9/24/2009  GradDefunctis_1808_lgF6 








Eternal rest give unto them, O Lord; and let perpetual light shine upon 
them. ℣. The just shall be in everlasting remembrance; he shall not fear 
the evil hearing. (IV Esdras 2:34, 35)
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 

9/24/2009  TractDefunctis_1809_lgF6 








Absolve, O Lord, the souls of all the faithful departed from every bond 
of sin. ℣. And by the help of Thy grace may they be enabled to escape the 
avenging judgment. ℣. And enjoy the bliss of everlasting light.
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 



  BzbzbfvzzzbÝdvzzbzzbzfvbbvsvzzzbvbzdzbbvzbazzbvvsvvsbmvzzb{bzzbbzfvzzbbvFTzvvzzbbbrdvzbzbwavzzvdvzzvvfzzbvdvzzzsbmvzzbbbb{z  

BbzzzvzzzbbAWvvzzvsvzzzwazbbbvzbbbdvvvzzvzzfbvvdzvzzsbmvvzv}vbvbvbfbzbbvzzzbÝdvvzbvvzfvvbvsvbvbbzdbvvvvzavvsvvsbmvvbb{zbô 


BzzvbfvvvbvFTzzbbbbzzrdvbzzbwavbbbzzdvvbvzbvfvvbvdvbzzsbmvvvb{bzb zbzvzbbvvzbzAWvzzvzzvsvzzbzzwazzzzbbzbbdvvzzfvvbvdbvbzzsbmvbbbb}zzö 


            


BbbbbhbbbbvbbâkvvzzbbbkzzbbbvÏYvzzzzbzzzz6z%$zbzbvgvvvzzbvbbhvbzbbzyÎÌsbm.zbvbbb{bzvzfvzbzbzzbbÝdvbzzbfvzzvzzszbvbzzzdzzbzzzzabvvbsvbbzbsbmvzbbb{bzô 


BbvbfbzvzzGYvzzzb6z%$vvz3z@!vzzbbdvvzzzfvbvvzvvdvbzbzzsbmvbvbzbzb}zzzzvvzzhvzvvzvvbbâkzbbvzbkzzbzbbbvÏYvzbzb6z%$zzbzbvgvvhbbbbbbö 


BzzbbzyÎÌsbm.vzb{bvzfvbvbvvzbÝdvbzzfvvzzzszbvvvvbdvvzavbbvbsvbzbsbmvvz{zbvbfvzzzGYvzzzz6z%$bbvz3z@!vzbzdbvvvfvvvzdbbvzsbmbbbbb}zö 






BbbbhvbvtfvvvvbgvvbbzzíyÎÌsbzzzvvbzwazbzzbbvzbbzzAWvzbzzsbmzbzbbbb{bbzzzbrdvvzvvzbsbzzvzazzbvzzbvvbvzbbvbavvbbbsvvfbzbbbbbzËWbmbvb{bbö 


BvhvbzzzvvÞfvvzvzbgvzbvvzbsvvvzzavzbbzsbvzzbbfvzbvËWbmvzb}vzbbbbhvbbvtfvbbvzgbvvzzíyÎÌsvvbbzwavvzzbzzbbvbzzAWvbzzsbmvzzzzbbb{zzô 


Intoned  
by cantor.  
Men begin 
at solvet  
sæclum and  
sing all odd-
numbered 
verses;  
women  
sing even- 
numbered 
verses;  
all sing  
amen.

Cantor                                                 Men begin, then sing odd-numbered verses.

Women

 

9/24/2009  SeqDefunctis_1810_a_lgF6 








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 

BvbzbrdvbvvzbzsvbbvzzzavvzzvbvzbabbvvzzzsvbbvfvzbzËWbmvvz{bbzvhbvvbzzÞfzzzbvzbgvbvbbsvvvzbvbbazbvvzsvvbfvzzvËWbmzbbb}zzô 


          
         


BbbbbzzfvbbbbzvzzÝdvbbvzvvzbfvvzsvzzvbbdvvvvbzzzavzbzzsvvsbmvvvz{zvvbfvvvbbbbzzzbFTvbbvrdzbzvwavvbzzbbbdbvzzfbbbvzbdbbbbbzzzbsbmbbzbb{ 


BbbzvzvvzvAWvvzzzbbsvbvzbwavvzbdvvbzzfzbvzvdvvzzsbmvbzbzbzb}vzzvbbfzzvvvzzÝdvbvvfvvvbbbbsvzbvbzzbdbvbvzazbbbbzzsvbvbsbmvzzzbbbb{bbzô 


BbbbvfbbvbvzFTvvbzrdvvbvwavvbzbdvvbzzfvvbbvzzbzzdzzzzbbzsbmbbvbbzbz{bbbzbbzvzzbvAWvvzzvsvbvbbzzwavvvvzzdvzbvfvbbzzbzdvvzsbmvbbb}zbbö 


     



BbzzhvbvâkvvvkvzzzzÏYvbbbbzb6z%$zbvgvzzvhvzzzbzyÎÌsbm.vzb{vzzzfbvvbvzzbbÝdvvvvzzbzzbfbbvbzzzsvzbzzvzdzbzbvbabzzzzbbbbsvvzzsbmvzzbbb{bbô 


BzbbfbbbzzzvzzGYvzbbvb6z%$bzzzzz3z@!vbbbdvbbbfbvbvdbbzbzzbsbmvbzbbbz}bbbbvzzzzzbbhbbbvzbbâkvvvvbbbbbvkvzzbzbzÏYvbzbb6z%$bbbbzbgvbvhbbvbbbzyÎÌsbm.vb{bô 


BzzzfbvzbbÝdvbzbzzfvbzzzsbbbvbzzvzdvvbavvvvbzbsbbbbvzzsbmvvz{bbvzbbbfzzbzzbvzbGYvzvbz6z%$bbbvz3z@!zbbvzdvvbbvbbbfbvvvdvzzbzbzsbmvbbz}zövbbbb 


 

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 

BbbbzhzbvbztfzvzzgvvzíyÎÌszzbbzbbwabzzb bbbvbzzAWvbzzsbmvzbz{vzzrdvbbzzzsvvvbvzbazzbzzzzzbbbvvzavzzzsvvbfzbbzzbzËWbmvzbz{zbvhvbbzbbbbbÞfzbbbbõ 


BzbgbbzvzbsvvbzzbzzazbzzbbbzszzbbbvzfzvbzzËWbmzzbbb}bbvzzhzbbvbbztfbbvzzgbzbvzzíyÎÌszvzzbbwavbvzbvzzbbbvzzbvbbvzAWvzzzzsbmvzzzb{zvvrdzzzbbzvszzzbbbbñ 


BzbzbabvzzbbvvvavzvzsvvvzzzbvfzvzzbzËWbmvzzzb{zzzbzzhvvbvbvÞfzzvbzbgzbbvvzsbvzzbbvbabzvvbsbzzzzzbzzzzfzvvËWbmvzz}zôxbb 






BvvzbzzfbzbbzzzzvzbzÝdbbzvzzfbvzbzbsvbzbvbbzzdvvvzavvzbsvvbbsbmvvzbb{bzbzbzzzfvvvzbFTvzzzbrdvbzzzbwavvbbbbbbdvzvbbfzbbvzbdzzzbzzzsbmvbbzzbb{bz 


Bzbz vzvbbAWvbbbvbvbbbsvvvzwavvbbzbdvvvzbzbvfvzzzdzzvzsbmvbbzz}zbbbvzbzfvbzbzÝdvzbzzbzvbfzzbzbzzszbbbzbvbbdzbbzzvbvzazbbbzbbzzbbzbbzzbsvzbzvbbsbmvbbb{bô 


BbzzbfzzvzzbvzFTvzbzzvrdvzbzzwavvbzbbdvvzvzbzfbbzzzzbdbzzzzzbbzsbmvbbbzz{bbzbbzvzbbzvAWvvbbsbbvvzzwazzzbvbzbdvzbvfzbbbzzbbzbdvzbzvzsbmvbzb}zövvvb 


  
          



BbbzbhvbbvbâkvzzbzzkzzbbzbbÏYvbbzb6z%$zbbvgvzzzbzvvzbzzzhzbvzzyÎÌsbm.vzz{bzbbzfvzzzbbÝdvvbzzvzbfbvzzzsvzvzbvzdbbbvvavbvvsvzbbbbvsbmbbbbbbbb{bbô 

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 

BbbbfbzbzvzzGYvzbvb6z%$bzbbbbzz3z@!bbbzzzbbbdvzzzbfvzbbzzzbbbdzbzzbzbvbzsbmvbvb}vbvzzbhvzzbbvâkvzzzzbkzzbbbvÏYbbbbvzbb6z%$bbbzzzgbbbzzbzhzvbbzyÎÌsbm.vbbb{bbô 


BbvzfvvbvvzbbÝdzzbzvzzfbvzbzzsvzvzbdvvbzzavzzbvbbsvzbbbzbsbmvvzz{zzbvzfbbvzzGYvzvzzz6z%$bbbbvz3z@!vzzvbzdzbbbzzzfvbbzdbbvzzsbmvz}zövvvbbb 






BzbbbzbhzbbzzzbztfzvbbzzbgbzzvvbvzzíyÎÌsbzvbzbwabbzzzbbbbvvbbbbzzAWvzzzbbsbmvzbzzzb{bzbbzbvrdvbzzzbbzsvvbbzbbzzzazbzzzzbbvvbvzbvbbvbbbbabbbbbzzzszzbzzbbbzzfbbbzzbbó 


BËWbmbbbbbb{bbbbzhbvbvÞfzzzzzbbbbbgbvzbbzbsvvzzbbvzzbbvbabzbvzszvvzfzvzzzËWbmvzb}bvbzzzsvvzbbhbv\bzzHUvbbbzbhbbbvvzgbvvrdbbbbbbzzgbvzzhb.vbb{bô 


BzzzzzbfbbvzzzbÝdzbbzzzbbbbgbzzbvzbbhb.vvbbvSRz#Ü@!vzzfzbbvbbdbvvsbmvzbzbb}bvvvhvbbbvâkvvzbblvvvv8z&^zzvz6z%$zzzbzbgvzbvzhbbbvbbzyÎÌsbm.vbbb{bbô 


BbzbvfvzzzbbÝdvbbbvbgvvzbhb.vvbvzSRz#Ü@!zzzzbfvzvvzbdvbvzsbmvzbb}zöxxxxxxvvbbbb 


           




Bbbbzbbbàhvbzzbgvbbbbbzzbfzbbbvzbdbbbbbzbbvvgbvvzbgvvhb.bbbbbbbbbb{bbbbbzzfbvvbÝdvbvbgvvbbËEvbbzzbbfvzvbbbdvbbzzbsbmvzzbbb}zbbvbzzAE4z#@zvbbzAWbnmbbbzzb} 



Tutti
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Before the Gospel

 

Vvvzzvzzhvzzzbhvzbzzhzbbvvhzzzvzfzbbvvvbhbbvvhvvhb.zzzzb}vvzzbbbzbzzbbzzhb.vvzhb.vzbb}zbbbbbbzzhb.vvbzhb.vzbbb}zvzzzbhbbbbvbhb.vvzbbzzhb.vv} 
 



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   
    
    
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
    
 
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    

     
    


     

  
      
    


 


 


    
    


Gospel: John 6:51-55
In illo tempore: Dixit Jesus turbis Judæorum: Ego sum panis vivus, qui 
de cælo descendi. Si quis manducaverit ex hoc pane, vivet in æternum: 
et panis, quem ego dabo, caro mea est pro mundi vita. Litigabant ergo 
Judæi ad invicem, dicentes: Quomodo potest hic nobis carnem suam dare 
ad manducandum? Dixit ergo eis Jesus: Amen, amen dico vobis: nisi 
manducaveritis carnem Filii hominis, et biberitis eius sanguinem, non 
habebitis vitam in vobis. Qui manducat meam carnem, et bibit meum 
sanguinem, habet vitam æternam: et ego resuscitabo eum in novissimo die.

At that time: Jesus said to the multitudes of the Jews: I am the living 
bread which came down from heaven. If any man eat of this bread, he 
shall live for ever; and the bread that I will give is My flesh, for the life of 
the world. The Jews therefore strove among themselves, saying: How can 
this man give us His flesh to eat? Then Jesus said to them: Amen, amen, 
I say unto you: Except you eat the flesh of the Son of man and drink 
His blood, you shall not have life in you. He that eateth My flesh and 
drinketh my blood hath everlasting life: and I will raise him up in the 
last day.
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    
   
    
    
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    

    
 

    


      
    

     
    


     

  
      
    


 


 


    
    

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Lord Jesus Christ, King of glory, deliver the souls of all the faithful de-
parted from the pains of hell and from the bottomless pit: deliver them 
from the lion’s mouth, that hell swallow them not up, that they fall not 
into darkness, but let the standard-bearer holy Michael lead them into 
that holy light; which Thou didst promise of old to Abraham and to his 
seed. 
℣. We offer to Thee, O Lord, sacrifices and prayers: do Thou receive 
them on behalf of those souls of whom we make memorial this day. 
Grant them, O Lord, to pass from death to that life; which Thou didst 
promise of old to Abraham and to his seed. ℣. O blessed God, You who 
have called the first man to the eternal home, Good Shepherd, You who 
carried the lost sheep upon Your shoulder to the flock, just judge, until 
You come to give judgment, free their souls from death whom You have 
redeemed. You neither surrender the souls confessing to You to the 
beasts, nor forsake them at the end. ℣. Lord Jesus Christ, judge of the 
dead, the one hope of mortals, You have grieved the destruction of per-
ishing, You neither enter into judgment with Your servants, nor are they 
found guilty with the wicked by the arrival of Your severe judgment.

Secret
Annue nobis, quæsumus, Domine, ut animabus famulorum famularumque 
tuarum haec prosit oblation: quam immolando, totius mundi tribuisti relax-
ari delicta. Per Dominum nostrum Jesum Christum filium tuum, qui tecum 
vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus, per omnia sæcula sæculorum. 

Hear us, O Lord, we beseech Thee, and let the souls of Thy servants and 
handmaids profit by this sacrifice, by the offering of which Thou didst 
grant that the sins of the whole world should be loosed. Through Our 
Lord Jesus Christ, Thy Son, who liveth and reigneth with Thee in the 
unity of the Holy Ghost, God, world without end. 
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
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Preface
Vere dignum et justum est, æquum et salutare, nos tibi semper, et ubique gratias 
agere: Domine sancte, Pater omnipotens, æterne Deus: per Christum Dominum 
nostrum. In quo nobis spes beatæ resurrectionis effulsit: ut quos contristat certa 
moriendi conditio, eosdem consoletur futuræ immortalitatis promissio. Tuis enim 
fidelibus, Domine, vita mutatur, non tollitur: et dissoluta terrestris hujus inco-
latus domo, æterna in cælis habitatio comparatur. Et ideo cum Angelis et Arch-
angelis, cum Thronis et Dominationibus, cumque omni militia cælestis exercitus, 
hymnum gloriæ tuæ canimus, sine fine dicentes:

It is truly meet and just, right and salutary, that we should always, and in 
all places, give thanks to Thee, O holy Lord, Father almighty, eternal God. 
Through Christ our Lord. In Whom the hope of blessed resurrection 
hath shone upon us: that those whom the certainty of dying afflicteth, the 
promise of future immortality may console. For unto Thy faithful, O Lord, 
life is changed, not taken away: and the abode of this earthly sojourn being 
dissolved, an eternal dwelling is prepared in heaven. And therefore with the 
Angels and Archangels, with the Thrones and Dominions, and with all the 
hosts of the heavenly army, we sing a hymn to Thy glory, evermore saying:



thursday, june 26 sacred music colloquium 2025 n 171  

 

9/24/2009  SanctusXVIII_62_lgF6 









 

9/24/2009  AgnusDefunctis_1815_lgF6










thursday, june 26172 n sacred music colloquium 2025

 All Souls Day – November 2 

6/14/2020 Liber Usualis 801 (1961) 
CommDefunctis_1815 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST p. 1815 

Communion 
 
 

 

 

  BzzhvvvvtfvbbzvGYvvzzgb,vzz[bzbvhvzbvkvvbbjbbvvzkvbvbhvvvvvbgvvzbzFTvbbvgb,vzzb]bbvbhvvvvvkvvvvzjbbbbbbø  

Bvzkvvzhvvbzzbjvvvbkbvzbvhvvvzghgb,vvzb[vvzdvvzfvvzbGYvvbhvvzzgb,vzb}zõxxxxcb 


Bbbbvbgvvzbbvbhvvzzbkzvvbvkvvzzbvvkvvzzbkvbvbkvbvzbkzvzbbvzzlvvvvbbzlvvbzbkvbzbvkb/vzz]zzzbzbhvbvzbkvbbvzkvvbzkvvzbbkvø 



Bbbvbkbvvbbjzbbbzbbvkvvzzzvvzzzbhvbvbgb,vvzb}zöxczzzxxxxxxcvz 


Bbzzgbbzbbvbhvvzzzvbvkvvzzbkvzbvzzbkvbvkvbzbzbkzvzbbzbblvvvbbzlvvbzbzkb/vzzbz]bzzzbzbzhvbvzzzzzbkvbbvkvvzbvvbzkvvzbbkzvvkvvzkzzbbb÷ 



Bbbvbjzbbbzbvkvvzzzvzbhvzbbzbgb,vvz}zöxczzzxxxxxxcvzx 


Bbzzgbbbzbbvbhvbvzkvvbzbkvzbzbbkbvbvkvbzbbzzbbkzvvbzzkvvvkvvzkzbbzvlvvzzzzbvbbzlvvbzkvbzzzzkb/vzbz]zzzbzbbhzbzzzzzbkbbvbbvkvvvvvbkbbb÷ 



Bbbvbjzbbbzbvkvbzvhbvbzbbzbgb,vvzz}zöxczzzxxxxxxcvzxvb 
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
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

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Cantus

Altus

Tenor

Bass

Ver sa est

Ver sa est in luc tum,

Ver sa est in luc tum, in luc

C.

A.

T.

B.

in luc tum, in luc
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ver sa, ver sa est in luc

tum, ver sa est

Ver sa est in luc tum,

C.

A.

T.

B.

tum, ver sa est in luc tum, in luc tum cy
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tum, in luc tum cy tha ra

in luc tum, in luc tum

ver sa est in luc tum cy

C

C

C

C

Versa est in luctum

Francisco Bianciardi
ed. Aaron James

Bianciardi, Sacrarum modulationum. . . liber primus

(Venice: Gardano, 1596), fol. 2

transposed to C (original: A)

Behold how the just one dies, and no one understands in his heart: and just 
men are taken away, and no one considers it: the just one was taken away 
from the face of iniquity: And his memory will be in peace. (Isaiah 57:1)
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Cantus

Altus

Tenor

Bass

Ver sa est

Ver sa est in luc tum,

Ver sa est in luc tum, in luc

C.

A.

T.

B.

in luc tum, in luc

7

ver sa, ver sa est in luc

tum, ver sa est

Ver sa est in luc tum,

C.

A.

T.

B.

tum, ver sa est in luc tum, in luc tum cy

12

tum, in luc tum cy tha ra

in luc tum, in luc tum

ver sa est in luc tum cy

C

C

C

C

Versa est in luctum

Francisco Bianciardi
ed. Aaron James

Bianciardi, Sacrarum modulationum. . . liber primus

(Venice: Gardano, 1596), fol. 2

transposed to C (original: A)
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C.

A.

T.

B.

flen ti um, et or ga num me um in vo

30

ti um, et or ga num me um in vo

flen ti um, et or ga num me um in vo cem

flen ti um,

C.

A.

T.

B.

cem flen ti um, et or ga num me um in vo cem

35

cem flen ti um, et or ga num me um in vo cem flen

flen ti um, et or ga num me um in vo cem

et or ga num me um in vo cem flen

C.

A.

T.

B.

flen ti um. Par ce, par ce mi hi Do mi

40

ti um. Par ce, par ce mi hi Do mi

flen ti um. Par ce, par ce mi hi Do mi

ti um. Par ce, par ce mi hi Do mi

3

C.

A.

T.

B.

tha ra me a, cy tha ra me

17

me a, cy tha ra me

cy tha ra me

tha ra me a,

C.

A.

T.

B.

a, cy tha ra me

21

a, cy tha ra me

a, cy tha ra me

cy tha ra me

C.

A.

T.

B.

a, et or ga num, et or ga num me um in vo cem

25

a, et or ga num, et or ga num me um in vo cem flen

a, et or ga num, et or ga num me um in vo cem

a, et or ga num, et or ga num me um in vo cem

2
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C.

A.

T.

B.

flen ti um, et or ga num me um in vo

30

ti um, et or ga num me um in vo

flen ti um, et or ga num me um in vo cem

flen ti um,

C.

A.

T.

B.

cem flen ti um, et or ga num me um in vo cem

35

cem flen ti um, et or ga num me um in vo cem flen

flen ti um, et or ga num me um in vo cem

et or ga num me um in vo cem flen

C.

A.

T.

B.

flen ti um. Par ce, par ce mi hi Do mi

40

ti um. Par ce, par ce mi hi Do mi

flen ti um. Par ce, par ce mi hi Do mi

ti um. Par ce, par ce mi hi Do mi

3
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C.

A.

T.

B.

ne, ni hil e nim sunt, ni hil e nim sunt, ni hil e nim sunt

46

ne, ni hil e nim sunt, ni hil e nim sunt, ni hil e nim sunt

ne, ni hil e nim sunt di es me i, di es

ne, ni hil e nim sunt di es me

C.

A.

T.

B.

di es me i, ni hil e nim sunt di

51

di es me i, ni hil e nim sunt

me i, ni hil e nim sunt di

i, ni hil e nim sunt di

C.

A.

T.

B.

es me i.

55

di es, di es me i.

es me i, di es me i.

es me i.

4
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Translation of preceding motet
My harp is turned to grieving and my flute to the voice of those who 
weep. Spare me, O Lord, for my days are as nothing. (Job 30:31, 7:16)

Post-Communion
Deus, cui soli competit medicinam praestare post mortem: praesta, quaesu-
mus; ut animae famulorum famularumque tuarum, terrenis exutae contagiis, 
in tuae redemptionis parte numerentur. Qui vivis et regnas cum Deo Patre in 
unitate Spiritus Sancti, Deus, per omnia sæcula sæculorum. ℟. Amen.

O God, Who alone canst give a remedy after death; grant, we beseech 
Thee, that the souls of Thy servants and handmaids may be rid of earth-
ly contagion and be counted amongst Thy redeemed. Thou Who liveth 
and reigneth with God the Father, in the unity of the Holy Ghost, God, 
forever and ever. ℟. Amen.



thursday, june 26182 n sacred music colloquium 2025

The Last Gospel: John 1:1–14
In principio erat Verbum et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. 
Hoc erat in principio In Deum. Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso 
factum est nihil quod factum est; in ipso vita erat, et vita erat lux hominum; 
et lux in tenebris lucet, et tenebrae eam non comprehenderunt. Fuit homo 
missus a Deo cui nomen erat Joannes. Hic cenit in testimonium, et testimoni-
um perhiberet de lumine, ut omnes crederent per illum. Non erat ille lux, sed 
ut testimonium perhiberet de lumine. Erat lux vera quae illuminat omnem 
hominem venientem in hunc mundum. In mundo erat, et mundus per ipsum 
factus est et mundus eum non cognovit. In propria venit, et sui eum non 
receperunt. Quotquot autem receperunt eum, dedit eis potestatem filios Dei 
fieri; his qui credunt in nomine eius, qui non ex sanquinibus, neque ex volun-
tate viri, sed ex deo nati sunt. (Genuflectit dicens) Et verbum caro factum 
est, et habitavit in nobis; et vidimus gloriam ejus gloriam quasi Unigenti a 
Patre, plenum gratiae et veritatis. ℟. Deo gratias.

In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the 
Word was God. The same was in the beginning with God. All things 
were made by Him; and without Him was not any thing made that 
was made. In Him was life; and the life was the light of men. And the 
light shineth in darkness; and the darkness comprehended it not. There 
was a man sent from God, whose name was John. The same came for a 
witness, to bear witness of the Light, that all men through Him might 
believe. He was not that Light, but was sent to bear witness of that 
Light. That was the true Light, which lighteth every man that cometh 
into the world. He was in the world, and the world was made by Him, 
and the world knew Him not. He came unto His own, and His own re-
ceived Him not. But as many as received Him, to them gave He power to 
become the sons of God, even to them that believe on His name: Which 
were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of 
man, but of God. (Genuflect) And the Word was made flesh, and dwelt 
among us, and we saw His glory, the glory as of the Only begotten of the 
Father, full of grace and truth. ℟. Thanks be to God.
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The Rite of Absolution when the body is not present begins with the following responsory:
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
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
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℣. Et ne nos inducas in tentationem.
℟. Sed libera nos a malo.
℣. A porta inferi.
℟. Erue, Domine, animam eius.
℣. Requiescat in pace.
℟. Amen.
℣. Domine, exaudi orationem meam.
℟. Et clamor meus ad te veniat.
℣. Dominus vobiscum.
℟. Et cum spiritu tuo.

℣. And lead us not into temptation.
℟. But deliver us from evil.
℣. From the gate of hell.
℟. Deliver his soul, O Lord.
℣. May he rest in peace.
℟. Amen.
℣. O Lord, hear my prayer.
℟. And let my cry come before Thee.
℣. The Lord be with you.
℟. And with thy spirit.

Prayer
Absolve, quaesumus, Domine animas famulorum famularumque tuarum ab omni vincula delictorum: ut, in resur-
rectionis gloria, inter Sanctos et electos tuos resuscitasti respirent. Per Christum Dominum nostrum.

Absolve, we beseech Thee, O Lord, the soul of Thy servants and handmaids, that they who are dead to the 
world may live unto Thee: and wipe away by Thy most merciful forgiveness whatever sins they may have 
committed in life through human frailty. Through Christ our Lord. 

℣. Requiem b aeternam dona eis, Domine.
℟. Et lux perpetua luceat eis.
℣. Requiescant in pace.
℟. Amen.
℣. Animæ eorum et animæ omnium fidelium defunc
torum per misericordiam Dei requiescant in pace.
℟. Amen.

℣. Eternal rest grant b unto them, O Lord.
℟. And let perpetual light shine upon them.
℣. May they rest in peace.
℟. Amen.
℣. May their souls and the souls of all the faithful 
departed, through the mercy of God, rest in peace.
℟. Amen.
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Vespers

B

7 p.m. June 26
Chapel of St. Thomas Aquinas

Vespers of the Most Sacred Heart of Jesus
Usus Antiquior

e
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Feast of the Sacred Heart of Jesus

One of the soldiers, as the Gospel tells
us, opened Jesus’ side with a spear, and,

immediately, there came out blood and water.
We must keep before us this text and the fact
it relates, for they give us the true meaning of
the Feast we are celebrating. The importance of
the event here related is strongly intimated, by
the earnest and solemn way in which St. John
follows up his narration. After the words just
quoted, he adds: And he that saw it, hath given
testimony of it, and his testimony is true. And
he knoweth that he saith true, that ye also may
believe; for these things were done, that the Scrip-
ture might be fulfilled. Here the Gospel refers
us to the testimony of the Prophet Zacharias,
who, after predicting the Spirit of grace being
poured out upon the house of David and the
inhabitants of Jerusalem, says: They shall look
upon Him whom they pierced.

And, when they look upon his side thus
pierced, what will they see there, but

that great truth which is the summary of all
Scripture—of all history:—God so loved the
world, as to give it his Only Begotten Son; that
whosoever believeth in him, may not perish, but
may have eternal life. This grand truth was,
during the ages of expectation, veiled under
types and figures; it could be deciphered by
but few, and, even then, only obscurely; but it
was made known with all possible clearness on
that eventful day, when, on Jordan’s banks, the
whole sacred Trinity manifested who was the
Elect, the Chosen One, of the Father,—the Son
in whom he was so well pleased. Yes, it was Je-
sus of Nazareth, the Son of Mary: but, there
was another revelation, of deepest interest to
us, which had still to be made: it was,—how,
and in what way, would the eternal life brought
by this Jesus into the world, pass from him into
each one of us? This second revelation was
made to us, when the soldier’s spear opened
the divine source, and there flowed from it
that Water and Blood, which, as the Scripture
tells us, completed the testimony of the Blessed
Three. There are three, says St. John, who give
testimony in heaven: the Father, the Word, and
the Holy Ghost: and these Three are One.

And there are three that give testimony on earth:
the Spirit, and the Water, and the Blood: and
these three are one, that is, they are one, be-
cause they concur in giving the one same tes-
timony. And, this, continues St. John, is the
testimony:—that God hath given to us eternal
life, and that this life is in his Son. These words
contain a very profound mystery; but we have
their explanation in today’s Feast, which shows
us how it is through the Heart of the Man-
God that the divine work is achieved, and how,
through that same Heart, the plan, which was
conceived, from all eternity, by the Wisdom of
the Father, has been realised.

To communicate his own happiness to crea-
tures, by making them, through the Holy

Ghost, partakers of his own divine nature, and
members of his beloved Son, this was the mer-
ciful design of the Father; and all the works
of the Trinity, outside itself, tend to the ac-
complishment of that same. When the fulness
of time had come, there appeared upon our
earth He that came by water and blood, Je-
sus Christ,—not by water only, but by water and
blood. The Spirit, who, together with the Fa-
ther and the Son has already, on the banks of
Jordan, given his testimony, gives it here again,
for St. John continues: And it is the Spirit which
testifieth, that Christ is the truth; and that he
spoke the truth when he said of himself, that he
is Life. Yes, the Spirit, as the Gospel teaches us,
comes forth with the water from the fountains
of the Saviour, and makes us worthy of the pre-
cious Blood, which flows together with the wa-
ter. Then does mankind, thus born again of wa-
ter and the Holy Ghost, become entitled to enter
into the kingdom of God; and the Church, thus
made ready for her Spouse in those same wa-
ters of Baptism, is united to the Incarnate Word
in the Blood of the sacred Mysteries. We, be-
ing members of that holy Church, have had
the same union with Christ; we are bone of his
bones, and flesh of his flesh; we have received
the power to be made adopted Sons of God,
and sharers, for all eternity, of the divine life,
which He, the Son by nature, has in the bosom
of the Father.

Excerpted from Dom Prosper Guéranger, The Liturgical Year: Time after Penecost, Vol. I
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First Vespers — Feast of the Sacred Heart of Jesus — 26 June 3

Choral Vespers for the Feast will be celebrated according to
the Roman Breviary in the Extraordinary Form.

Men will be seated on the Gospel side (left side facing the altar),
and women will be seated on the Epistle side (right side).

�
The Officiant will process to the altar in silence, genuflect at the altar, before proceeding to his choir stall.
When the Officiant kneels, all kneel, and recite the following prayers in silence:

Aperi, Dómine, � os meum ad be-
nedicéndum nomen sanctum tuum: mun-

da quoque � cor meum ab ómnibus vanis, per-
vérsis, et aliénis cogitatiónibus; intelléctum il-
lúmina, afféctum inflámma, ut digne, atténte
ac devóte hoc Offícium recitáre váleam, et ex-
audíri mérear ante conspéctum divínæ Ma-
jestátis tuæ. Per Christum Dóminum nostrum.
�r. Amen.

Dómine, in unióne illíus divínæ intentiónis, qua
ipse in terris laudes Deo persolvísti, hanc tibi
Horam persólvo.

Open, O Lord, my � lips to bless holy holy
name; and cleanse my � heart from all

vain, evil and wandering thoughts; enlighten
my understanding, inflame my affections;
that I may be able to say this Office worthily,
attentively and with devotion; and may de-
serve to be heard in the presence of thy divine
Majesty. Through Christ our Lord. �r. Amen.

O Lord, it is in union with that divine intention
with which thou didst praise God upon earth,
that I discharge the service of this Hour for
thee.

The Pater noster and Ave Maria are then said in silence.

All stand. All make the Sign of the Cross as the Officiant sings:
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�v. O God, � come to my as-
sistance.

�r. O Lord, make haste to help me.
Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.
As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world
without end. Amen. Alleluia.
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Psalmody
Officiant. Tutti.

S
1. Ant.
i. g

�
U-

��
á-

�� �� �
vi

�
ju

�
go

�
tu-

�
o

�� � � ��� �
�

�
do

�
mi-

�
ná-

�
re,

�
Dó

�
mi-

�
ne,

��� � �
�

in

��
mé-

� �
di-

�
o

��
in-

�
i

�
mi-

�
có-

��
rum

�
tu-

�
ó-

� �
rum.

� �
Psalmus 109

All sit.
Gospel Cantor. All Gospel.�

1. Di-

�
xit

�
Dó

�
mi-

�
nus

�
Dó

�� ��
mi-

��
no

�
me-

�� ��
o:

� �
� Se

�
de

�
a

�
ddeexx

�
tris

�
me-

�� ��
is:

� �
All Epistle.

2. Donec ponam inimícos tuos, �
scabéllum pedumdum tuórum.

3. Virgam virtútis tuæ emíttet Dóminus ex Sion: �
domináre in médio inimicórumrum tuórum.

4. Tecum princípium in die virtútis tuæ in
splendóribus sanctórum: �

ex útero ante lucíferum gégénui te.

5. Jurávit Dóminus, et non pœnitébit eum: �
Tu es sacérdos in ætérnum

secúndum órdinemnem Melchísedech.

6. Dóminus a dextris tuis, �
confrégit in die iræ susuæ reges.

7. Judicábit in natiónibus, implébit ruínas: �
conquassábit cápita in terrara multórum.

8. De torrénte in via bibet: �
proptérea exaltátábit caput.

(Bow head)

9. Glória Patri, et Fílio, �
et Spirítutui Sancto.

(Raise head)

10. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, �
et in sǽcula sæculólórum. Amen.

�a. (Mt. 11:30, Ps. 109:3) Rule, O
Lord, with thy sweet yoke, in
the midst of thy enemies.

1. The Lord said to my Lord: Sit
thou at my right hand.

2. Until I make thy enemies thy
footstool.

3. The Lord will send forth the
sceptre of thy power out of
Sion: rule thou in the midst of
thy enemies.

4. With thee is the principality in
the day of thy strength: in the
brightness of the saints: from
the womb before the day star I
begot thee.

5. The Lord hath sworn, and he
will not repent: Thou art a
priest for ever according to the
order of Melchisedech.

6. The Lord at thy right hand hath
broken kings in the day of his
wrath.

7. He shall judge among nations,
he shall fill ruins: he shall crush
the heads in the land of the
many.

8. He shall drink of the torrent in
the way: therefore shall he lift
up the head.

9. Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.

10. As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world
without end. Amen.

1. Ant. Tutti.�
Su-

��
á-

�� �� �
vi

�
ju

�
go

�
tu-

�
o

�� � ���� � �
do

�
mi-

�
ná-

�
re,

�
Dó

�
mi-

�
ne,

��� �
in

��
mé-

� �
di-

�
o

��
in-

�
i

�
mi-

�
có-

��
rum

�
tu-

�
ó-

� �
rum.

� �
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Epistle Cantor. Tutti.

M
2. Ant.
ii. d �

I-

�
sé-

���
ri-

�
cors

� �
� et

�
mi-

�
se-

�
rá-

�
tor

�
Dó

�
mi-

�
nus :

� � �
e

�
scam

� �

�
de-

�
dit
�

ti

�
mé

�
nti-

�
bus

�
se.

� �
Psalmus 110

Epistle Cantor.�
1. Co

�
nfi-

�
té

�
bor

�
ti-

�
bi,

�
Dó

�
mi-

�
ne,

�
in

�
to-

�
to

�
cor

�
de

�
me-

�� ��
o:

� �
�

�
All Epistle.�
in

�
co

�
nsí-

�
li-

�
o

�
ju

�
stó-

�
rum,

�
et

�
co

�
ngre-

�
ga-

�
ttii-

�
ó-

�
�
��
ne.

� �

�
Flex: su-

�
ó-

�
rruumm,

� �
�

� � �
All Gospel.

2. Magna ópera Dómini: �
exquisíta in omnes voluntátestes ejus.

3. Conféssio et magnificéntia opus ejus: �
et justítia ejus manet in sǽculumlum sǽculi.

4. Memóriam fecit mirabílium suórumrum, �
miséricors et miserátor Dóminus: �

escam dedit timéntitibus se.

5. Memor erit in sǽculum testaménti sui : �
virtútem óperum suórum annuntiábit pópulolo suo:

6. Ut det illis hereditátem géntium: �
ópera mánuum ejus véritas, et jujudícium.

7. Fidélia ómnia mandáta ejusjus: �
confirmáta in sǽculum sǽculi, �

facta in veritáte et æquiquitáte.

8. Redemptiónem misit pópulo suo: �
mandávit in ætérnum testaméntumtum suum.

9. Sanctum, et terríbile nomen ejus: �
inítium sapiéntiæ timormor Dómini.

10. Intelléctus bonus ómnibus faciéntibus eum: �
laudátio ejus manet in sǽculumlum sǽculi.

�a. (Ps. 110:4) Merciful and gracious
is the Lord; he hath given food
to them that fear him.

1. I will praise thee, O Lord, with
my whole heart; in the coun-
cil of the just: and in the con-
gregation.

2. Great are the works of the Lord:
sought out according to all his
wills.

3. His work is praise and mag-
nificence: and his justice con-
tinueth for ever and ever.

4. He hath made a remembrance
of his wonderful works, being a
merciful and gracious Lord: he
hath given food to them that
fear him.

5. He will be mindful for ever of
his covenant: He will show
forth to his people the power of
his works.

6. That he may give them the in-
heritance of the Gentiles: the
works of his hands are truth
and judgment.

7. All his commandments are
faithful: confirmed for ever and
ever, made in truth and equity.

8. He hath sent redemption to his
people: he hath commanded his
covenant for ever.

9. Holy and terrible is his name:
The fear of the Lord is the be-
ginning of wisdom.

10. A good understanding to all
that do it: his praise continueth
for ever and ever.
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� �� �� �� � �
�

� �� �� �� � �
�

�� � � ��
D.� �

(Bow head)

11. Glória Patri, et Fílio, �
et Spirítuii Sancto.

(Raise head)

12. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, �
et in sǽcula sæculórumrum. Amen.

11. Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.

12. As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world
without end. Amen.

Tutti.

M
2. Ant.

ii. �
I-

�
sé-

���
ri-

�
cors

� �
et

�
mi-

�
se-

�
rá-

�
tor

�
Dó

�
mi-

�
nus :

� � �
e

�
scam

�
de-

� �
�
dit
�

ti

�
mé

�
nti-

�
bus

�
se.

� �
Gospel Cantor. Tutti.

E
3. Ant.
vii. a �

X-

�
ór-

�
tum

�
est

���
�

�
in

�
té

�
ne

�
bris

���
lu-

��
men

�
re

� �
ctis;

� � �
mi-

�
sé-

�
ri-

�
cors

� �

�
et

��
mi-

�
se-

�
rá-

�
tor

�
Dó

�
mi-

�
nus.

� �
Psalmus 111

HackGospel Cantor. All Gospel.�
1. Be-

�
á-

�
tus

�
vir,

�
qui

�
ti-

�� ��
met

�
Dó

��
mi-

��
num:

� �
� in

�
ma

�
ndá-

�
tis

�
e-

�
jus

� �

�
vo-

�� ��
let

�
ni-

�� ��
mis.

���
Flex: có

�
mmmoo

�
ddaatt,

� �
�

� � �
All Epistle.

2. Potens in terra erit semen ejus: �
generátio rectórum benedicétur.

3. Glória, et divítiæ in domo ejus: �
et justítia ejus manet in sǽculum sǽculi.

4. Exórtum est in ténebris lumen rectis: �
miséricors, et miserátor, et justus.

�a. (Ps. 111:4) To the righteous a
light is risen up in darkness;
the Lord is merciful, and com-
passionate.

1. Blessed is the man that
feareth the Lord: he shall de-
light exceedingly in his com-
mandments.

2. His seed shall be mighty upon
earth: the generation of the
righteous shall be blessed.

3. Glory and wealth shall be in
his house: and his justice re-
maineth for ever and ever.

4. To the righteous a light is risen
up in darkness: he is merciful,
and compassionate and just.
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� �� �� �� � �
�

� �� �� �� � �� �� � �
�

�� �� �� � �� �� a.���
5. Jucúndus homo qui miserétur et cómmomodatdat, �

dispónet sermónes suos in judício: �
quia in ætérnum non commovébitur.

6. In memória ætérna erit justus: �
ab auditióne mala non timébit.

7. Parátum cor ejus speráre in Dómiminono, �
confirmátum est cor ejus: �

non commovébitur donec despíciat inimícos suos.

8. Dispérsit, dedit paupériribusbus: �
justítia ejus manet in sǽculum sǽculi, �

cornu ejus exaltábitur in glória.

9. Peccátor vidébit, et irascéturtur, �
déntibus suis fremet et tabéscet: �

desidérium peccatórum períbit.

(Bow head)

10. Glória Patri, et Fílio, �
et Spirítui Sancto.

(Raise head)

11. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, �
et in sǽcula sæculórum. Amen.

5. Acceptable is the man that
showeth mercy and lendeth:
he shall order his words with
judgment: because he shall not
be moved for ever.

6. The just shall be in everlasting
remembrance: he shall not fear
the evil hearing.

7. His heart is ready to hope in the
Lord: his heart is strengthened,
he shall not be moved until he
look over his enemies.

8. He hath distributed, he hath
given to the poor: his justice
remaineth for ever and ever: his
horn shall be exalted in glory.

9. The wicked shall see, and shall
be angry, he shall gnash with
his teeth and pine away: the de-
sire of the wicked shall perish.

10. Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.

11. As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world
without end. Amen.

Tutti.

E
3. Ant.
vii. �

X-

�
ór-

�
tum

�
est

��� �
in

�
té

�
ne

�
bris

���
lu-

��
men

�
re

� �
ctis;

� � �
mi-

�
sé-

�
ri-

�
cors

� �

�
et

��
mi-

�
se-

�
rá-

�
tor

�
Dó

�
mi-

�
nus.

� �
Epistle Cantor. Tutti.

Q
4. Ant.
viii. c

�
Uid

� �
re

�
trí-

�
bu-

�
am

���
� Dó

�
mi-

�
no

� � �
pro

�
ó

�
mni-

�
bus

��� �
quæ

�
re-

� �
�
trí-

��
bu-

�
it

�
mi-

� �
hi?

� � �

�a. (Ps. 115:3) What shall I render
to the Lord for all the things
that he hath rendered to me?
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Psalmus 115
HackEpistle Cantor. All Epistle.�

1. Cré-

�
di-

�
di,

�
pro

�
pter

�
quod

�
lo-

�
cú-

��
tus

��
sum:

� �
� e-

�
go

�
au

�
tem

�
hu

�
mi-

� �

�
li-

�
á-

�
ttuuss

�
sum

�
ni-

�� ��
mis.

� �
Flex: ví

�
ncu-

�
la

�
me-

�
aa:

� �
�

� � �

All Gospel.

2. Ego dixi in excéssu meo: �
Omnis hohomomendax.

3. Quid retríbuam Dómino, �
pro ómnibus, quæ retríbubuitmihi?

4. Cálicem salutáris accípiam: �
et nomen Dómini ininvocábo.

5. Vota mea Dómino reddam coram omni pópulo ejus: �
pretiósa in conspéctu Dómini mors sanctótórum ejus:

6. O Dómine, quia ego servus tuus: �
ego servus tuus, et fílius ancílcíllæ tuæ.

7. Dirupísti víncula meaa: �
tibi sacrificábo hóstiam laudis, �

et nomen Dómini ininvocábo.

8. Vota mea Dómino reddam in conspéctu omnis pópuli ejus: �
in átriis domus Dómini, in médio tuii, Jerúsalem.

(Bow head)

9. Glória Patri, et Fílio, �
et Spirítutui Sancto.

(Raise head)

10. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, �
et in sǽcula sæculólórum. Amen

1. I have believed, therefore have
I spoken; but I have been hum-
bled exceedingly.

2. I said in my excess: Every man
is a liar.

3. What shall I render to the Lord,
for all the things that he hath
rendered to me?

4. I will take the chalice of sal-
vation; and I will call upon the
name of the Lord.

5. I will pay my vows to the Lord
before all his people: precious
in the sight of the Lord is the
death of his saints.

6. O Lord, for I am thy servant: I
am thy servant, and the son of
thy handmaid.

7. Thou hast broken my bonds: I
will sacrifice to thee the sacrifice
of praise, and I will call upon
the name of the Lord.

8. I will pay my vows to the Lord
in the sight of all his people: in
the courts of the house of the
Lord, in the midst of thee, O
Jerusalem.

9. Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.

10. As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world
without end. Amen.

Tutti.

Q
4. Ant.
viii.

�
Uid

� �
re

�
trí-

�
bu-

�
am

���
Dó

�
mi-

�
no

� � �
pro

�
ó

�
mni-

�
bus

��� �
quæ

�
re-

�
trí-

�� �
�
bu-

�
it

�
mi-

� �
hi?

� �
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Gospel Cantor. Tutti.

A
5. Ant.
iv. a� �

-

��
pud

�
Dó

�
mi-

�
num

� �
�

�
pro-

�
pi-

��
ti-

�
á-

��
ti-

�
o

�
est

� � �
et

��
co-

��
pi-

�
ó-

�� �

�
sa

�� �
a

��
pud

�
e-

�� ��
um

��
re

�
dé

��
mpti-

�
o.

� �
Psalmus 129

Gospel Cantor. All Gospel.�
1. De

�
pro-

�
fú

�
ndis

�
cla

�
má-

�
vi

�
aadd

�
te,

�
Dó

��
mi-

��
ne:

� �
� Dó

�
mi-

�
ne,

�
e

�
xáu

�
ddii

� �

�
vo-

�
cem

�
me-

�� ��
am:

� ��
All Epistle.

2. Fiant aures tuæ inintendéntes: �
in vocem deprecatitiónismeæ.

3. Si iniquitátes observáveveris, Dómine: �
Dómine, quisquis sustinébit?

4. Quia apud te propitiáátio est: �
et propter legem tuam sustínunui te, Dómine.

5. Sustínuit ánima mea in ververbo ejus: �
sperávit ánima memea in Dómino.

6. A custódia matutína usqueque ad noctem: �
speret Israraël in Dómino.

7. Quia apud Dóminum misesericórdia: �
et copiósa apud eeum redémptio.

8. Et ipse rédiimet Israël: �
ex ómnibus iniquitátátibus ejus.

(Bow head)

9. Glória Patritri, et Fílio, �
et Spirírítui Sancto.

(Raise head)

10. Sicut erat in princípio, et nuncnunc, et semper, �
et in sǽcula sæcuculórum. Amen.

�a. (Ps. 129:7) With the Lord there
is mercy; and with him plentiful
redemption.

1. Out of the depths I have cried
to thee, O Lord: Lord, hear my
voice.

2. Let thy ears be attentive to the
voice of my supplication.

3. If thou, O Lord, wilt mark in-
iquities: Lord, who shall stand
it.

4. For with thee there is merciful
forgiveness: and by reason of
thy law, I have waited for thee,
O Lord.

5. My soul hath relied on his
word: My soul hath hoped in
the Lord.

6. From the morning watch even
until night, let Israel hope in the
Lord.

7. Because with the Lord there is
mercy: and with him plentiful
redemption.

8. And he shall redeem Israel from
all his iniquities.

9. Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.

10. As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world
without end. Amen.

Tutti.

A
5. Ant.

iv. �
-

��
pud

�
Dó

�
mi-

�
num

� � �
pro-

�
pi-

��
ti-

�
á-

��
ti-

�
o

�
est

� � �
et

��
co-

��
pi-

�
ó-

��
sa

�� �
a

��
pud

�
e-

�� ��
um

��
re

�
dé

��
mpti-

�
o.

� �
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All stand and remain standing through the Marian antiphon. The Officiant sings the Chapter.

Chapter— Eph. 3:8–9

Fratres: Mihi ómnium sanctórum mí-
nimo data est grátia hæc, � in géntibus

evangelizáre investigábiles divítias Christi; �
et illumináre omnes, quæ sit dispensátio
sacraménti abscónditi a sǽculis in Deo.

�
�r. De-

�
o

�
grá-

��
ti-

�
as.

� ��

Brethren: To me, the least of all the saints, is
given this grace, to preach among the Gen-

tiles, the unsearchable riches of Christ, And to
enlighten all men, that they may see what is the
dispensation of the mystery which hath been hid-
den from eternity in God.

�r. Thanks be to God.

Hymn
Hymn is sung alternatim, starting with the Epistle side.

All Epistle.Officiant.

E
Hymn.
iii.

�
N

�
ut

�
su

�
pér-

� �
ba

�
crí-

�
mi-

�
num

� � �
Et

�
sæ-

�
va

�
no

�
stró-

�
rum

�
co-

� �
�
hors

��� �
Cor

�
sau

�
ci-

�
á-

��
vit

�
í

�
nno-

�
cens

� � �
Me-

�
ré

��
ntis

�
haud

�
ta-

�
le

�
De-

� �
All Gospel.�

i!

� �
2. Vi

�
brá

�
ntis

�
ha-

��
stam

�
mí-

�
li-

�
tis

� � �
Pe

�
ccá-

�
ta

�
no

�
stra

�
dí-

�
ri-

�
gunt,

��� � �
�
Fe

�
rrú

�
mque

�
di-

��
ræ

�
cú

�
spi-

�
dis

� � �
Mo

�
rtá-

��
le

�
cri

�
men

�
á-

�
cu-

�
it.

� �
3. Ex

� �
�
Co

�
rde

�
scis-

� �
so

�
E

�
cclé-

�
si-

�
a,

� � �
Chri

�
sto

�
ju-

�
gá-

�
ta,

�
ná

�
sci-

�
tur :

��� �
Hoc

� �

�
ó

�
sti

�
um‿arc-

��
æ

�
in

�
lá-

�
te-

�
re

�
est

� � �
Ge

�
nti‿ad

��
sa-

�
lú-

�
tem

�
pó-

�
si-

�
tum.

� � �
�
4. Ex

�
hoc

�
per-

�
én-

� �
nis

�
grá-

�
ti-

�
a,

� � �
Ceu

�
se-

�
pti-

�
fó

�
rmis

�
flú-

�
vi-

�
us,

��� � �

1. Behold, how the haughty and
savage horde of our sins hath
wounded the innocent Heart of
God, who deserveth not such
treatment.

Merentis: of God not deserving,
etc.

2. Our sins guide the lance of the
hesitating soldier, and mortal
sin doth sharpen the iron of the
cruel shaft.

Vibrantis militis: The soldier is
represented as hesitating, un-
certain of the exact place where
he should insert the spear to
pierce the Savior’s Heart. Our
sins guided the spear. Cuspidis:
cuspis, a point, esp. the head of a
spear.

3. From that pierced Heart was
born the Church united with
Christ: that entrance was made
in the side of the Ark for the
salvation of the human race.

Genti ad salutem: for the human
race, for their deliverance.

4. From It unfailing grace flows
forth like a sevenfold flood,
that therein, in the Blood of the
Lamb, we may wash our sullied
robes.

In Baptism we are presented
with a stola candida, a snow-
white garment, symbolic of the
sanctifying grace which adorns
the soul. By sin, it becomes a stola
sordida. Et laverunt stolas suas,
et dealbaverunt eas in sanguine
Agni (Apoc. 7:14; see also 22:14).
Septiformis fluvius: the seven
sacraments.
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�
Sto-

�
las

�
ut

�
il-

��
lic

�
só

�
rdi-

�
das

� � �
La-

�
vé

��
mus

�
A-

�
gni

�
in

�
sá

�
ngui-

�
ne.

� �
5. Tur-

� �
�
pe

�
est

�
re-

�
dí-

� �
re

�
ad

�
crí-

�
mi-

�
na,

� � �
Quæ

�
Cor

�
be-

�
á-

�
tum

�
la-

�
cé-

�
rent :

��� � �
�
Sed

�
æ

�
mu-

�
lé-

��
mur

�
có

�
rdi-

�
bus

� � �
Fla

�
mmas

��
a

�
mó-

�
ris

�
ín-

�
di-

�
ces.

� � �
All bow for the doxology, through Spiritu.�

6. Je-

�
su,

�
ti-

�
bi

� �
sit

�
gló-

�
ri-

�
a,

� � �
Qui

�
Co

�
rde

�
fu

�
ndis

�
grá-

�
ti-

�
am,

��� � �
All rise.�

Cum

�
Pa

�
tre‿et

�
al-

��
mo

�
Spí-

�
ri-

�
tu

� � �
In

�
se

��
mpi-

�
té

�
rna

�
sǽ-

�
cu-

�
la.

� � �
Tutti.�
A-

�
men.

� ��

5. It were shameful to turn again
to sins, which lacerate that
blessed Heart; but let us in
our hearts emulate the flames,
which are types of love.

6. Jesus, glory be to Thee, Who
from Your Heart bestow grace,
with the Father and the Holy
Spirit, for all eternity.

Commentary and translation by
Rev. Matthew Britt, O.S.B., The
Hymns of the Breviary and Missal
(1922)

Versicle & Response
Epistle Cantor.�
�v. Tól-

�
li-

�
te

�
ju

�
gum

�
me-

�
um

�
su

�
per

�
vos,

��� �
et

�
dí

�
sci-

�
te

�
a

��
me.

� ����� � ����� � � �
Tutti.�
�r. Qui-

�
a

�
mi-

�
tis

�
sum

��� �
et

�
hú

�
mi-

�
lis

�
Co

��
rde.

� ����� � ����� � � � �v. Take my yoke upon you, and
learn of me.

�r. For I am meek and lowly in
heart.

Gospel Canticle
Officiant. Tutti.

I
Ant.
i. d

�
-

��
gnem

�
� ve-

�
ni

�
mí

�
tte-
�
re

�
in

�
te

��
rram,

�� � �
et

��
quid

�� ����
vo-

� ���������� � �
�
lo

�� �
ni-

�
si

�
ut

��
a

�
cce

�
ndá-

� �
tur?

� � �

�a. (Lk. 12:49) I am come to cast
fire on the earth, and what will
I, but that it be kindled.
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ae:- ec ce- e nim- ex hoc be a- tam- me di -
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ae: ec ce- e nim- ex hoc be a- tam- me

an cil- lae- su ae:- - ec ce- e nim- ex hoc be a- -
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cent- o mnes- ge ne- ra- ti- o- nes.- - -
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ri tu- i- San cto.- -
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12. Sic ut- erat in principio, et nunc, et sem per,- et in saecula saecu lo- rum.- A men.-
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6

My soul doth magnify the Lord. ℣. And my spirit hath rejoiced in God 
my Saviour. ℣. Because He hath regarded the humility of His handmaid: 
for behold from henceforth all generations shall call me blessed. ℣. Be-
cause He that is mighty hath done great things to me: and holy is His 
name. ℣. And His mercy is from generation unto generations, to them 
that fear Him. ℣. He hath shewed might in His arm: He hath scattered 
the proud in the conceit of their heart. ℣. He hath put down the mighty 
from their seat and hath exalted the humble. ℣. He hath filled the hun-
gry with good things: and the rich He hath sent empty away. ℣. He hath 
received Israel His servant, being mindful of His mercy. ℣. As He spoke 
to our fathers: to Abraham and to His seed for ever.

12 First Vespers — Feast of the Sacred Heart of Jesus — 26 June

Magnificat— Luc. 1:46–55
Gospel Cantor. All Gospel. All Epistle.�

1. Ma

�
gní-

�
fi-

�
cat

� �
� á-

�
ni

�
ma

�
me-

�
a

�
Dó

��
mi-

��
num.

� ����
2. Et

�
e

�
xsu

�
ltá-

�
vit

� �

�
ssppíí-

�
ri-

�� �
tus

� ���
me-

�
us

� ��
� in

�
De-

�
o

�
sa-

�
lu-

�
ttáá-

�
ri

�
me-

�� ��
o.

� ����
All Gospel.

3. Quia respéxit humilitátem anancíllæ suæ: �
ecce enim ex hoc beátam me dicent omnes generaratiónes.

4. Quia fecit mihi mamagna qui potens est: �
et sanctum nonomen ejus.

5. Et misericórdia ejus a progéniee in progénies �
timéntitibus eum.

6. Fecit poténtiam in brábráchio suo: �
dispérsit supérbos mente corcordis sui.

7. Depósuit poténéntes de sede, �
et exaltátávit húmiles.

8. Esuriéntes imimplévit bonis: �
et dívites dimísitsit inánes.

9. Suscépit Israël púpúerum suum, �
recordátus misericórdidiæ suæ.

10. Sicut locútus est adad patres nostros, �
Abraham et sémini ejusjus in sǽcula.

� Wait until incensation of congregation is complete before singing Gloria Patri.

(Bow head)

11. Glória PaPatri, et Fílio, �
et Spirítutui Sancto.

(Raise head)

12. Sicut erat in princípio, etet nunc, et semper, �
et in sǽcula sæculólórum. Amen.

1. My soul doth magnify the Lord.

2. And my spirit hath rejoiced in
God my Savior.

3. Because he hath regarded the
humility of his handmaid; for
behold from henceforth all gen-
erations shall call me blessed.

4. Because he that is mighty, hath
done great things to me; and
holy is his name.

5. And his mercy is from gen-
eration unto generations, to
them that fear him.

6. He hath showed might in his
arm: he hath scattered the
proud in the conceit of their
heart.

7. He hath put down the mighty
from their seat, and hath ex-
alted the humble.

8. He hath filled the hungry with
good things; and the rich he
hath sent empty away.

9. He hath received Israel his
servant, being mindful of his
mercy:

10. As he spoke to our fathers, to
Abraham and to his seed for
ever.

11. Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.

12. As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world
without end. Amen.

Tutti.

I
Ant.
i.

�
-

��
gnem

�
ve-

�
ni

�
mí

�
tte-
�
re

�
in

�
te

��
rram,

� � � �
et

��
quid

�� ����
vo-

� ���������� � �
�
lo

�� �
ni-

�
si

�
ut

��
a

�
cce

�
ndá-

� �
tur?

� �
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Collect

�
�v. Dó

�
mi-

�
nus

�
vo-

�
bí

�
scum.

� �
�r. Et

�
cum

�
spí-

�
ri-

�
tu

�
tu-

�
o.

� � �v. The Lord be with you.

�r. And with thy spirit.

Orémus.

Deus, qui nobis in Corde Fílii tui, nostris
vulneráto peccátis, infinítos dilectiónis

thesáuros misericórditer largíri dignáris; �
concéde, quǽsumus, ut illi devótum pietátis
nostræ præstántes obséquium,� dignæ quo-
que satisfactiónis exhibeámus offícium. Per
eúmdem Dóminum nostrum Jesum Christum
Fílium tuum: � qui tecum vivit et regnat in
unitáte Spíritus Sancti Deus, �

Let us pray.

OGod, who in the Heart of thy Son,
wounded for our sins, dost deign mercifully

to lavish upon us the treasures of thy love: grant,
we beseech thee, that with the devout homage
of our piety we may also offer him worthy service
of reparation. Through the same Jesus Christ, thy
Son, Our Lord, who liveth and reigneth with thee
in the unity of the Holy Spirit, God,

�
Per

�
ó

�
mni-

�
a

�
sǽ

�
cu-

�
la

�
sæ

�
cu-

�
ló-

�
rum.

� �
�r. A

�
men.

� �� World without end.

�r. Amen.

Conclusion
�v. Dóminus vobíscum.

�r. Et cum spírituo tuo.

�v. The Lord be with you.

�r. And with thy spirit.

Gospel Cantor.

B
ii. �

E-

�
ne-

�
di-

�
cá

�
mus

��
Dó-

� ��� � � � ���� � � � �� � �� � �� �
mi-

�
no.

� �� � � �
Tutti.�
�r. De-

� �
o

��
grá-

� ��� � � � ���� � � � �� � �� � �� �
ti-

�
as.

� �� � � � �v. Let us bless the Lord.

�r. Thanks be to God.

The versicle is said recto tono in a low voice.

�v. Fidélium ánimæ per misericórdiam Dei
requiéscant in pace.

�r. Amen.

The Pater noster is said in silence.

�v. Dóminus det nobis suam pacem.

�r. Et vitam ætérnam. Amen.

�v. May the souls of the faithful departed,
through the mercy of God, rest in peace.

�r. Amen.

�v. May the Lord grant us his peace.

�r. And life everlasting. Amen.

�
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Antiphon to the Blessed VirginMary
Ep. Cantor. Tutti.

S
Ant.
i.

�
Al-

��
ve,

� �
�

�
Re-

�
gí-

��
na,

��� �
ma-
�
ter

�
mi-

�
se-

�
ri-

�
có

�
rdi-

�
æ :

� � �

�
Vi-

��
ta,

� � �
dul-

�
cé-

��
do,

��� �
et
�

spes

�
no

�
stra,

� � �
sal-

�
ve.

� �
Ad

�
te

��
cla

�
má-

� �
�
mus,

� � �
é

�
xsu-

�
les,

�� �
fí-
�
li-

�
i

�
He-

�
væ.

� �
Ad

�
te

��
su

�
spi-

�
rá-

�
mus,

� � �
ge

�
mé

�
ntes

�� �
�

et

�
flen-

� ��
tes
� � �

in

�
hac

�
la

�
cri

�
má-

�
rum

�
va

�
lle.

��
E-

� �
ia

�
e

�
rgo,

��� �
A

�
dvo-

� �

�
cá-

� ��
ta

��
no

�
stra,

� � �
il-

�
los

�
tu-

� �
os

��� �
mi-

�
se-

��
ri-

�
cór-

��
des

�
ó-

�
cu-

�
los

� �� � �
ad
� �

�
nos

�
co

�
nvér-

�
te.

� �
Et

�
Je-
�
sum,

�� �
be

�
ne-

�
dí-

� �
ctum

��
fru

�
ctum

�
ve

�
ntris

�
tu-

� �
�

i,

�� �
no-

�� �� �
bis

� � �
post

� ��
hoc

��
e

�
xsí-

�
li-

�
um

��� �
o-

�
sté

� �
nde.

� �
O

�� ��
cle-

� ��
mens:

� � �
�
O

� �� �
pi-

�
a:

� ��
O

��� � ���� � � ��
du

�
lcis

��
� Vi

�
rgo

��
Ma-

�
rí-

��
a.

���

�a. Hail, holy Queen, mother of
mercy!

Hail, our life, our sweetness,
and our hope!

To thee do we cry, poor ban-
ished children of Eve;

To thee do we send up our
sighs, mourning and weeping
in this vale of tears.

Turn then, most gracious ad-
vocate, thine eyes of mercy
toward us.

And after this our exile show
unto us the blessed fruit of thy
womb, Jesus.

O clement, O loving, O sweet
Virgin Mary.

Versicle & Response
Epistle Cantor.�
�v. O

�
ra

�
pro

�
no-

�
bis,

�
sanc

�
ta

�
De-

�
i

�
Gé-

��
ni-

�
trix.

� �
Tutti.�
�r. Ut

�
di

�
gni

�
ef-

�
fi-

�
ci-

�
á

�
mur

�
pro

�
mi

�
ssi-

�
ó-

�
ni-

�
bus

�
Chrí

��
sti.

� �
�v. Pray for us, O holy Mother of

God.

�r. That we may be made worthy
of the promises of Christ.
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Orémus.

Omnípotens sempitérne Deus, qui gloriósæ
Vírginis Matris Maríæ corpus et ánimam,

ut dignum Fílii tui habitáculum éffici mererétur,
Spíritu Sancto cooperánte præparásti: � da,
ut cujus commemoratióne lætámur, � ejus pia
intercessióne ab instántibus malis et a morte
perpétua liberémur.

Let us pray.

Almighty, everlasting God, who, by the co-
operation of the Holy Spirit, didst pre-

pare the body and soul of the glorious Vir-
gin, Mother Mary, to be a worthy dwelling
place for thy son: grant, that we, who rejoice
in her commemoration, may be her loving in-
tercession, be delivered from present evils and
from everlasting death.

�
Per

�
e-

�
ú

�
mdem

�
Chri

�
stum

�
Dó

�
mi-

�
num

�
no

�
strum.

� �
�r. A

�
men.

� � Through the same Christ our
Lord.

�r. Amen.

This versicle is said recto tono in a low voice.

�v. Divínum auxílium máneat semper
nobíscum.

�r. Amen.

�v. May the divine assistance remain with us
always.

�r. Amen.

The Pater noster, Ave Maria and Credo are said in silence.

�
Pater Noster.

Pater noster, qui es in cælis, sanctificétur nomen tuum: advéniat regnum tuum: fiat
volúntas tua, sicut in cælo et in terra. Panem nostrum cotidiánum da nobis hódie:
et dimítte nobis débita nostra, sicut et nos dimíttimus debitóribus nostris: et ne nos
indúcas in tentatiónem: sed líbera nos a malo. Amen.

Ave Maria.
Ave María, grátia plena: Dóminus tecum. Benedícta tu in muliéribus, et benedíctus
fructus ventris tui, Jesus. Sancta María, Mater Dei, ora pro nobis peccatóribus,
nunc et in hora mortis nostræ. Amen.

Credo in Deum.
Credo in Deum Patrem omnipoténtem, Creatórem cæli et terræ, et in Jesum
Christum, Fílium ejus únicum, Dóminum nostrum, qui concéptus est de Spíritu
Sancto, natus ex María Vírgine, passus sub Póntio Piláto, crucifíxus, mórtuus, et
sepúltus, descéndit ad ínferos, tértia die resurréxit a mórtuis, ascéndit ad cælos,
sedet ad déxteram Dei Patris omnipoténtis, inde ventúrus est judicáre vivos et
mórtuos. Credo in Spíritum Sanctum, sanctam Ecclésiam cathólicam, sanctórum
communiónem, remissiónem peccatórum, carnis resurrectiónem, vitam ætérnam.
Amen.
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B

4 p.m. June 27
Chapel of St. Thomas Aquinas

Solemnity of the Sacred Heart of Jesus
Novus Ordo

e
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The designs of His heart are from age to age, to rescue their souls from 
death, and to keep them alive in famine. ℣. Rejoice, you righteous, in the 
Lord; praise befits the upright. (Psalm 33:11, 19)

 Feast of the Sacred Heart of Jesus 

5/1/2020 Liber Usualis 801 (1961) 
IntrSacredHeart_970_xPT INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST p. 970 

Introit 
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 







  Bbbbvzzgvvvzzhvvzzhvvbzzhvbbvvzhbvvzgvvbvzhvbbvvzzjbzzzzvbhbbbbvvàíhvvzzzb[zzbzbzzzzhvvvvvzbzhvvvgvvzzhbbvbbbbö 
  

Bvbbvygvvvgb,vvbz}vvzzgvvbzzbGYb.,vzbbb}zvvbbbbbxxxxxxxxbbb 







  Bvhvvzhvvzhvvvvzhvvzhvvzzhvvvzbhvvvzhvvbzzhvvzzhvvvzvvvhvzzbbhvzzb[vbzzhvvvzzhvvbbhvbbvhbbvbö  

Bvzbhvvbzßìgvvzb[zbbvbgvvvzzhbbvvvvvzhvvvhvvzzhvvbhbvvbhvvbbvzzhvvvzzzhvvbbvvbbbjbbvvbhvvzàíhvvbbb[bvbvhvvvzzhvzzbbö 


Bvzbhvvvvbgvbbbvzhvvvzzzygvzzzzgb,vbvb}bvbvzzgvvvzzzhvvvvvvzbhzzvzzbgvbbvzgvvvzhvvzzhb.vv}bzvvvvvbbbxvvbb 


           


 BzbbzzgvbbvzbhbbbvvzhvvbvzbbzGYvbbzzzbbvygbbbbbzbzgb,vvzz}vbbzzzzzbgzzvvvbhvvvvvvbbhbvzzbzgzzbvzgvbvzbzbhzvbzzbhb.vbb}bbbbbbbbbbb  




 




In the name of the 
Father, and of the Son, 
and of the Holy Spirit.
℟. Amen.

The grace of our Lord 
Jesus Christ, and the 
love of God, and the 
communion of the 
Holy Spirit be with 
you all.
℟. And with your 
spirit.

or:
The Lord be with you.
℟. And with your 
spirit.

 







  Bbbbvzzgvvvzzhvvzzhvvbzzhvbbvvzhbvvzgvvbvzhvbbvvzzjbzzzzvbhbbbbvvàíhvvzzzb[zzbzbzzzzhvvvvvzbzhvvvgvvzzhbbvbbbbö 
  

Bvbbvygvvvgb,vvbz}vvzzgvvbzzbGYb.,vzbbb}zvvbbbbbxxxxxxxxbbb 






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



     
     
      
     
   


     
     




  Vzzhvvzzbbhvvbhzzbvzzhvzzvvzzhvvzhzzvbzhvvvzzzbhvvhvbvhvzzzbfb,vv{bbzzbzhvvzzzzhbvvhvvvvzzzgvzzvbGYb,.zbbbbbbbb{bbö   

Vbvhvvbhbbvvzhvzzzzhvvhvvbzzzhzbvzbhb.vv[bbbvhvzzhbvvhvzzzhvvzhvvbhvzzvbvhvzzzbbbhvzzbzbhvvhvvbhvzzzzhvzbvzhv|zzgbbbbbbbbô 


Vbbbfzbz|zzgvvbsbmvvbb]bzvbhvzzbzhvvzbbhvvvfb,vv[zzvbhvzzbzhvvzbbhzbbvvfb,vv[vzzbhvvzhvzzbvzbhv|zzgvvzbfvb|zzgvvzzsbmzzzzbbbb]bö 


Vvhvzzhbvzzhvvzzbbbbzhvvhvvvzzbhvzzbhvzbzhvbvzvvvzbhvzbbzhbzbbbzzbbhvbbbvbvvhvvvvzhvvvzbzhvvzfvvfb,vvb{bbzbzbbhvvvvzbhbbbbbö 


 

             


 

Vzbvhvvzzbzzhvvzhvvzbvhvvzzvzhvvvzzzzhb.vv[zzvhvvzzbvhvvvzvvgvvbvGYb,.vvz{bbzvhvvzbhbbvvhvvvvbhbbvvvzzbhvvzhvbbbö 


Vvbbhvvzzhvvzhvvvzbv|zzgzbvvfvvvv|zzgvvvzzzbsbmvvz}xxxxxxcvbbbb 
















   Bbzbhvbvbhbbvvhbzvzzbhvvbbzzbhbvbvvhvvvvzzhvvbzbgvvzzgb,vzvzb}zzbzvvzzbgbvvbhbvbbvzzhbvvvhvbvbzgzvzzbzgbbbvbö  

Bbbbhbbvzbhb.bvb}zbbzzbzhvvbzzhvzbvbzbhvzbbbvhvbbvzhvzbbvvzzhbvzbzbhvbzzvhvvbzbbvhvbbzzhvbvhvbvbhbbvvbhvvbbhvvvvbbbhvzbbbbgb,bbbbbb}zõ 


Bvbbgvvvzbhvvzzhvbvzhvbvbhvbzzzzbhvvbzzgvvvvbbbzzgvvzzbzhzzvzbbbhb.vvbbzbb}vvzvzhbvvzhbvvzhbvvzhvvzhvbvvzbzzbhvvvzbhvbö 


Bzzzzhvvvbzbbhvbbbbvhvbvzhvvbzzvzzvzzhbvvzgb,vvzzbb{bbbvzzbgvbvvzzzzhzbvzzhvvzhvbzbvvhvvzbzhbbbvvhvvvvhbvvvzhvvvvzbhvvbö 


Bvbbhvbzzzzhvvvvbbhvvbbvhbvzzvzbzbhvvzbgvvbvvhvvzzbygvvzgb,vvzz}vzvbzzzgzzvvzbGYb,.vvz}xxxvbbbbbbb 

           
          





friday, june 27 sacred music colloquium 2025 n 211  

Cantus

Altus

Tenor

Bassus

Ky ri e lei son,

Ky ri e lei

Ky ri e lei son, ky

Ky

C.

A.

T.

B.

ky ri e e lei son, e

7

son, ky ri e e lei

ri e e lei son,

ri e e

C.

A.

T.

B.

lei son, ky ri e e lei son, e lei son.

11

son, e lei son, ky ri e lei son.

ky ri e e lei son.

lei son, e lei son.

C

C

C

C

Missa Laudate Dominum

Orlandus Lassus
ed. Aaron James

Kyrie
Orlandi Lassi. . . aliorum Musicorum Missae. . . liber primus

Milan: Franciscum, 1588

transposed to A (original: G)
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C.

A.

T.

B.

Chri ste

16

Chri ste e lei

Chri ste e lei

C.

A.

T.

B.

e lei son, e

21

Chri ste e lei

son, Chri

son,

C.

A.

T.

B.

lei son, e le i son.

25

son, Chri ste e lei son.

ste e lei son.

Chri ste e lei son.

C

C

C

C

2
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C.

A.

T.

B.

Ky ri e e

29

Ky ri e e

Ky ri e e

Ky ri e e

C.

A.

T.

B.

le i son.

33

lei son, e lei son.

lei son, e lei son.

lei son.

C

C

C

C

3
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C.

A.

T.

B.

Et in ter ra pax ho mi ni

1

Et in ter ra pax ho mi ni bus

Et in ter ra pax ho mi ni bus

Et in ter ra pax ho mi ni bus

C.

A.

T.

B.

bus bo nae vo lun ta tis, lau da mus te, be ne di ci mus

6

bo nae vo lun ta tis, lau da mus te, be ne di ci mus

bo nae vo lun ta tis,

bo nae vo lun ta tis,

C.

A.

T.

B.

te, a do ra mus te, glo ri fi

11

te, a do ra mus te, glo ri fi

lau da mus te, be ne di ci mus te, a do ra mus te, glo ri fi

lau da mus te, be ne di ci mus te, a do ra mus te, glo ri fi

C

C

C

C

Gloria

4

C.

A.

T.

B.

Et in ter ra pax ho mi ni

1

Et in ter ra pax ho mi ni bus

Et in ter ra pax ho mi ni bus

Et in ter ra pax ho mi ni bus

C.

A.

T.

B.

bus bo nae vo lun ta tis, lau da mus te, be ne di ci mus

6

bo nae vo lun ta tis, lau da mus te, be ne di ci mus

bo nae vo lun ta tis,

bo nae vo lun ta tis,

C.

A.

T.

B.

te, a do ra mus te, glo ri fi

11

te, a do ra mus te, glo ri fi

lau da mus te, be ne di ci mus te, a do ra mus te, glo ri fi

lau da mus te, be ne di ci mus te, a do ra mus te, glo ri fi

C

C

C

C

Gloria

4
C.

A.

T.

B.

Et in ter ra pax ho mi ni

1

Et in ter ra pax ho mi ni bus

Et in ter ra pax ho mi ni bus

Et in ter ra pax ho mi ni bus

C.

A.

T.

B.

bus bo nae vo lun ta tis, lau da mus te, be ne di ci mus

6

bo nae vo lun ta tis, lau da mus te, be ne di ci mus

bo nae vo lun ta tis,

bo nae vo lun ta tis,

C.

A.

T.

B.

te, a do ra mus te, glo ri fi

11

te, a do ra mus te, glo ri fi

lau da mus te, be ne di ci mus te, a do ra mus te, glo ri fi

lau da mus te, be ne di ci mus te, a do ra mus te, glo ri fi

C

C

C

C

Gloria

4

C.

A.

T.

B.

Et in ter ra pax ho mi ni

1

Et in ter ra pax ho mi ni bus

Et in ter ra pax ho mi ni bus

Et in ter ra pax ho mi ni bus

C.

A.

T.

B.

bus bo nae vo lun ta tis, lau da mus te, be ne di ci mus

6

bo nae vo lun ta tis, lau da mus te, be ne di ci mus

bo nae vo lun ta tis,

bo nae vo lun ta tis,

C.

A.

T.

B.

te, a do ra mus te, glo ri fi

11

te, a do ra mus te, glo ri fi

lau da mus te, be ne di ci mus te, a do ra mus te, glo ri fi

lau da mus te, be ne di ci mus te, a do ra mus te, glo ri fi

C

C

C

C

Gloria

4



friday, june 27 sacred music colloquium 2025 n 215  

C.

A.

T.

B.

ca mus te, gra ti as a gi mus ti bi prop ter ma gnam glo ri am tu

17

ca mus te, gra ti as a gi mus ti bi prop ter ma gnam glo ri am tu

ca mus te, gra ti as a gi mus ti bi prop ter ma gnam glo ri am tu

ca mus te, gra ti as a gi mus ti bi prop ter ma gnam glo ri am tu

C.

A.

T.

B.

am, Do mi ne De us, rex coe les

23

am, Do mi ne De us, rex coe

am, Do mi ne De us,

am, Do mi ne De us, rex

C.

A.

T.

B.

tis, De us Pa

28

les tis, De us Pa

rex coe les tis, De

coe les tis, De us

5
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C.

A.

T.

B.

ter om ni po tens, Do mi ne Fi

32

ter om ni po tens, Do mi ne Fi

us Pa ter om ni po tens,

Pa ter om ni po tens,

C.

A.

T.

B.

i u ni ge ni te, Je su Chri ste,

36

li u ni ge ni te, Je su Chri ste,

u ni ge ni te, Je su Chri ste, Do

u ni ge ni te, Je su Chri ste,

C.

A.

T.

B.

Fi

42

mi ne De us, a gnus De

Do mi ne De us, a gnus De

6
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C.

A.

T.

B.

li us Pa tris.

46

Fi li us Pa tris.

i, Fi li us Pa tris.

i, Fi li us Pa tris.

C.

A.

T.

B.

Qui tol lis,

50

Qui tol lis,

Qui tol lis, qui

Qui tol lis, qui tol

C.

A.

T.

B.

mi se re re no

55

mi se re re no

tol lis pec ca ta mun di,

lis pec ca ta mun di, mi se re re no

C

C

C

C

7
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C.

A.

T.

B.

bis, qui tol lis

60

bis, qui tol lis

qui tol lis,

bis, qui tol lis,

C.

A.

T.

B.

pec ca ta mun di, su sci pe

64

pec ca ta mun di, su sci pe

su sci pe

su sci pe

C.

A.

T.

B.

de pre ca ti o nem nos tram, qui se

68

de pre ca ti o nem nos tram, qui

de pre ca ti o nem nos tram, qui se des,

de pre ca ti o nem nos tram,

3
1

3
1

3
1

3
1

C

C

C

C

[coloration]

8
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C.

A.

T.

B.

des, qui se des ad dex te ram Pa tris, mi se re re no

72

se des, qui se des ad dex te ram Pa tris, mi se re re no

qui se des ad dex te ram Pa tris, mi se re re no

qui se des, qui se des ad dex te ram Pa tris.

C.

A.

T.

B.

bis. Quo ni am tu so lus san ctus, tu so lus Do mi nus,

76

bis. Quo ni am tu so lus san ctus, tu so lus Do mi nus,

bis. Quo ni am tu so lus san ctus, tu so lus

Quo ni am tu so lus san ctus, tu so

C.

A.

T.

B.

Je su Chri

81

Je su Chri ste, Je

al tis si mus, Je su Chri

lus al tis si mus, Je su

9
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C.

A.

T.

B.

ste, cum San cto Spi ri tu, in glo ri a,

85

su Chri ste, cum San cto Spi ri tu, in glo ri a, in

ste, cum San cto Spi ri tu, in glo ri

Chri ste, cum San cto Spi ri tu, in glo ri

C.

A.

T.

B.

in glo ri a De i Pa tris, a men.

90

glo ri a De i Pa tris, a men.

a, in glo ri a De i Pa tris, a men.

a, in glo ri a De i Pa tris, a men.

10

Collect
Concéde, quæsumus, omnípotens Deus, ut qui, dilécti Fílii tui Corde glo-
riántes, eius præcípua in nos benefícia recólimus caritátis, de illo donórum 
fonte cælésti supereffluéntem grátiam mereámur accípere. Per Dóminum. 

Grant, we pray, almighty God, that we, who glory in the Heart of Your 
beloved Son and recall the wonders of His love for us, may be made 
worthy to receive an overflowing measure of grace from that fount of 
heavenly gifts. Through our Lord Jesus Christ, Your Son, Who lives and 
reigns with You in the unity of the Holy Spirit, God, for ever and ever.
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First reading: Ezekiel 34 11-16
Hæc dicit Dóminus Deus: «Ecce ego ipse requíram oves meas et visitábo 
eas. Sicut vísitat pastor gregem suum in die, quando fúerit in médio óvium 
suárum dissipatárum, sic visitábo oves meas et liberábo eas de ómnibus locis, 
in quibus dispérsæ fúerant in die nubis et calíginis. Et edúcam eas de pópu-
lis et congregábo eas de terris et indúcam eas in terram suam et pascam eas 
in móntibus Israel, in rivis et in cunctis sédibus terræ. In páscuis ubérrimis 
pascam eas, et in móntibus excélsis Israel erunt páscua eárum; ibi requiéscent 
in herbis viréntibus et in páscuis pínguibus pascéntur super montes Israel. 
Ego pascam oves meas et ego eas accubáre fáciam, dicit Dóminus Deus. Quod 
períerat, requíram et, quod eiéctum erat, redúcam et, quod confráctum fúerat, 
alligábo et, quod infírmum erat, consolidábo et, quod pingue et forte, custó-
diam et pascam illas in iudício».

Thus says the Lord God: I myself will look after and tend My sheep. 
As a shepherd tends his flock when he finds himself among his scat-
tered sheep, so will I tend My sheep. I will rescue them from every place 
where they were scattered when it was cloudy and dark. I will lead them 
out from among the peoples and gather them from the foreign lands; I 
will bring them back to their own country and pasture them upon the 
mountains of Israel in the land’s ravines and all its inhabited places. In 
good pastures will I pasture them, and on the mountain heights of Israel 
shall be their grazing ground. There they shall lie down on good grazing 
ground, and in rich pastures shall they be pastured on the mountains of 
Israel. I myself will pasture my sheep; I myself will give them rest, says 
the Lord God. The lost I will seek out, the strayed I will bring back, the 
injured I will bind up, the sick I will heal, but the sleek and the strong I 
will destroy, shepherding them rightly. 

 

VzzzzzJIvbvzuhvbvbhb.vb}vzzbhvzzzbbàhvvbzfvvbzeszzbbzbDRvvhbbbvzzuhb<>vzzbb[bbvbJIbvbvokvvbbbvzzzbbjb.vbvzzbhb.vbb}zbbbbvàhvzbvvvvhvbbbbô 


Vbbzzz4z#@bbvzbbvDRvbvbdbvvbsbmvvb{vbbÜsvvvvvbdbbvvzÞfvvbhbzbbbbbbbbvzzájvzzbbbhvzvvJIzokvzzzuhb<>vbb}zbbb|zz6z$Ý#@z5z$#bvvesbNMbbbbb} 







             









  BzzhbvzbzGYvvzbhb.vv}vzbzzgvvzhvvvzzbhzbvzbhvvzbhvvhbvvhvvvgvvbhzzzvygbbbbbvgb,vvzz}vvbbgvvbzzbbGYb,.bbbbbbb}  





 Vzzhbvzbzhvvzbhb.vv}vzbzzhvvzhvvvzzbhzbvzbhvvzbhvvhbvvhvvvhvvbhzzzvbhbbbbbbbvhb.vvzz}vbvzhb.vbzzzbbbhb.bbbbbbb}  





  Vzzzbbhvvvzbhvvvvvvzzhvvzzsvvzzsbmvvz}vzzzzzbzzbhzzbbvzbhvvvzzbhvvzbsbvvsbmvv}bbbxxvvvvb  


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 Feast of the Sacred Heart of Jesus 

5/1/2020 Liber Usualis 801 (1961) 
GradSacredHeart_971 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST p. 971 

Gradual 
 
 

 
 

Good and upright is the Lord, therefore will He impart His law to 
sinners lost in the way. ℣. He will guide the humble in what is right and 
teach the meek His ways. (Psalm 24:8, 9)
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Second reading: Romans 5:5b-11
Fratres: Cáritas Dei diffúsa est in córdibus nostris per Spíritum Sanctum, qui 
datus est nobis. Adhuc enim Christus, cum adhuc infírmi essémus, secúndum 
tempus pro ímpiis mórtuus est. Vix enim pro iusto quis móritur; nam pro 
bono fórsitan quis et áudeat mori. Comméndat autem suam caritátem Deus 
in nos, quóniam, cum adhuc peccatóres essémus, Christus pro nobis mórtuus 
est. Multo ígitur magis iustificáti nunc in sánguine ipsíus, salvi érimus ab ira 
per ipsum! Si enim, cum inimíci essémus, reconciliáti sumus Deo per mor-
tem Fílii eius, multo magis reconciliáti salvi érimus in vita ipsíus; non solum 
autem, sed et gloriámur in Deo per Dóminum nostrum Iesum Christum, per 
quem nunc reconciliatiónem accépimus.

Brothers and sisters: The love of God has been poured out into our 
hearts through the Holy Spirit that has been given to us. For Christ, 
while we were still helpless, died at the appointed time for the ungodly. 
Indeed, only with difficulty does one die for a just person, though per-
haps for a good person one might even find courage to die. But God 
proves His love for us in that while we were still sinners Christ died for 
us. How much more then, since we are now justified by His blood, will 
we be saved through Him from the wrath. Indeed, if, while we were 
enemies, we were reconciled to God through the death of His Son, 
how much more, once reconciled, will we be saved by His life. Not only 
that, but we also boast of God through our Lord Jesus Christ, through 
Whom we have now received reconciliation.

 





  Vzzzbbhvvvzbhvvvvvvbzhvvzzfvvzbfb,vvz}vzbzzzzbzzbhzzbbvzbhvvvzzbhvvzbfbvvfb,vv}bbbxxvvvvb  





  Bbbzzbfvbvbßgvvzhvvzbfb,vv[bvvGYvzzzßgvvzfvvzéwazbbb[zzvfvvzGYvvzvvvzfb,vv}xczvbbzbbvvbvvvvvbbb  

BvzfvvvGYvvvhvvvhvvvhvvvgvvvhvvv¤vvvfb,vvv]vvvhvvvhvvvhvvvfvvvGYvvv gvvv¤vvvfb,vzv} 






  BvbzzhbvzvvzbßgvbvzzfvvvvvbvzbGYvbvbgb,vvbbb[vvzgvbbbvvdvvzzbÞfvvvzbdvbbvvbbsvzzzbbbsbvzbzzsbmvv}bbbbbbbbvvvvvbbbbb  



BvzfvvvGYvvvhvvvhvvvhvv\vjvvv¦vvvhvvv gvvv¦vvvhb.vvv]vvvhvvvhvvvhvvvgvvvfvvvgvvv¦vvvhb.zv} 
 

   Xbvbbhvvzhzbvvhvbbzbzhvvbvbbhbbbvzbbhvzbbbvzzbjbvvzhb.vvbzb]bvvzbhvbzbhvvvzzbhvbvbvvvzbhvbvzhvvbhvzbvhvbbbbbö  

Xvbbhbvvgvvvvzzbdvvzzfb,vvvz}vvvzzzbbfvvzhvvzztfbvvygvbbvzzbbfb,vvbbbzzfb,vv}zöxxvvvvvvcbbbbbbbb 




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Take My yoke upon you and learn from Me; for I am meek and lowly in 
heart, and you will find rest for your souls. (Matthew 11:29)

 Feast of the Sacred Heart of Jesus 

5/1/2020 Liber Usualis 801 (1961) 
AlleSacredHeart_972 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST p. 972 
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 

Xbbbbhvbvvzhzzzvhvzzzzbbbbzhvvzzzzzzzbbvzhbbvzbhvvhvvhvvbhbbbvvvvzzbhzbbbbvbhvvbhvzzzhvbbvhvvbhvvvvvhvvzbjzzvvhb.zzbbbbbbbbbb]zö 


Xvzbhvvhvvzbhzzvzzhvvvzhvvzhbzzzvzgvzzbbvvvzzbdvvzzfb,vvvz}vvvbzzzbfvvzhvvzztfbvvygvbbvzzbzfb,vvbbbzzfb,vv}zövvvb 




Xbbbbhvbvvzzzzbbbhzzzvzbhvzzzbbbbzhbvzzhbzzzzbbvzbhvzvhvvbbvhvvzhvvvzhvvzhvvzhvvbbvzbjzzvzzbhb.zzbbbbbbb]vvhvvzhvvvzhbvvzbhvbbbbö 


Xzzbbhvzzzzvzbbhbzzzvbgvzzbbvzzdvvvzzbfvzvvzzfb,vvzz}vzvbzzbbfvvzhvvzztfbvvygvbbvbzzzfb,vvbbbzzfb,vv}zövvvxcvbb 




Xzzzzzzzzbzhzzzbbzhzbvzhvzzzbbbzhbbbvzzhbzzbbbvzhvzvhvbbzzhvvzvvvzzhbvvzhvvzzzbhvzbzhvzzzbhbvzzbzzbbzjzbzvvhb.zzbbbbbbb]bbzbvhvvvzzhvvzzhbbbbbbö 


Xzbzhvzzzzzbzzzvzhbzvvhvvvvvhvvvzzzhvvvzhzzzzvbbgvzbbbvbzbbdzzzbzbbvbbbbbbfb,vvzzb}bvbzbbzzbfvvzbbhvvztfbvvygvbbbbbzzzbfb,vbbbbvfb,bbbbb} 






  BzbbzzgvbbvzbhbbbvvzhvvbvzbbbGYvbbbbvygbbbbbzzgb,vvzz}vbbzzzvgbzzvvzzzbhvvvvvvbbhbvzzbzgzzbvzgvbvzbzhzvbzzbhb.vzb}zövvbb  

Bbbbvvbbbvhzbvzzbhvvzhvzzbbzzbzhzvvvzbfvvbzhvvgvzbbvzgbvbzbbhbbvzzhb.zbzbbbb[bbvzhzbvzhvvzzzzbhbbvvvbvvzzzhbzbbvvvzgb,vvbzzgb,vzz}zövbbb 


Bvvzzvbbhvzzzbhvzbzzhzbbvvhzzzvzhzbbvvvbgbbvvgvvbgb,zzzzbb}zbbzbbbzbzzbzzbbgb,vvbzbgb,vzbbbb}zbbbbbbzzgb,vvbbzgb,vzbbb}zzzzzzbhbbbbbvbgb,vvzbzzbbgb,vbbb} 





Gospel: Luke 15:3-7 
In illo témpore: Ait Iesus ad pharisæos parábolam istam dicens: «Quis ex 
vobis homo, qui habet centum oves et si perdíderit unam ex illis, nonne dimít-
tit nonagínta novem in desérto et vadit ad illam, quæ períerat, donec invéniat 
illam? Et cum invénerit eam, impónit in úmeros suos gaudens et véniens 
domum cónvocat amícos et vicínos dicens illis: ‘Congratulámini mihi, quia 
invéni ovem meam, quæ períerat’. Dico vobis: Ita gáudium erit in cælo super 
uno peccatóre pæniténtiam agénte quam super nonagínta novem iustis, qui 
non índigent pæniténtia». 

Jesus addressed this parable to the Pharisees and scribes: “What man 
among you having a hundred sheep and losing one of them would not 
leave the ninety-nine in the desert and go after the lost one until he finds 
it? And when he does find it, he sets it on his shoulders with great joy 
and, upon his arrival home, he calls together his friends and neighbors 
and says to them, ‘Rejoice with me because I have found my lost sheep.’ 
I tell you, in just the same way there will be more joy in heaven over one 
sinner who repents than over ninety-nine righteous people who have no 
need of repentance.”

 

 Vzbbzzhvbbvzbhbbbvvbhvvbvbbzhvbvhvzzbzzhb.vvzz}vbzbzzvhbzzvvvzhvvvvvzzbbhvzzbzhzzbvzhbvvzbhzvzzzhb.vzb}zöbvvvvbb  

Vbbbvvbbbvzhzbvzzhvvzhvzzbbzzbzhzvvvzhvvbzhvvhvzbbvzhbvbzbhbbvzzhvzbbbvhbzbvzhvvzzzzbfvvvvvvzzzhbzbvbvvzhb.vvzzhb.vzb}zzövvvbb 


Vvvzzzbbbbhvzzbbbhvzbzzhzbbvvhzzzvzfzbbvvvbhbbvvbhvvhb.zzzzbb}vvbbzbzbbzzhb.vvbzbhb.vzbb}bzbbbbbzzhb.vbvbzhb.vzbbb}zvzzzbhbbbbzzbbbbhb.vvbzbzzhb.vv} 




  BzzzbbhvvvzbhvvvvvvzzHUvvzhvvzzhb.vvz}vzzzzzbzbbhjhzhvvzzgvvzzGYvvvvvvvhb.vvzzzhb.vv}xcbbbb  
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   

     

  




friday, june 27226 n sacred music colloquium 2025

C.

A.

T.

B.

Pa trem, fac to rem coe li, vi si bi li um om ni

1

Pa trem, fac to rem coe li, vi si bi li um om ni

Om ni po ten tem, et ter rae, vi si bi li um om ni

Om ni po ten tem, et ter rae, vi si bi li um om ni

C.

A.

T.

B.

um et in vi si bi li um, Je sum Chri

6

um et in vi si bi li um, Je sum Chri

um et in vi si bi li um, et in u num Do mi num Je sum

um et in vi si bi li um, et in u num Do mi num Je sum

C.

A.

T.

B.

stum, Fi li um De i u ni ge ni tum,

11

stum, Fi li um De i u

Chri stum, Fi li um De i u ni ge ni tum, Fi li

Chri stum, Fi li um De

C

C

C

C

Credo

11

C.

A.

T.

B.

Pa trem, fac to rem coe li, vi si bi li um om ni

1

Pa trem, fac to rem coe li, vi si bi li um om ni

Om ni po ten tem, et ter rae, vi si bi li um om ni

Om ni po ten tem, et ter rae, vi si bi li um om ni

C.

A.

T.

B.

um et in vi si bi li um, Je sum Chri

6

um et in vi si bi li um, Je sum Chri

um et in vi si bi li um, et in u num Do mi num Je sum

um et in vi si bi li um, et in u num Do mi num Je sum

C.

A.

T.

B.

stum, Fi li um De i u ni ge ni tum,

11

stum, Fi li um De i u

Chri stum, Fi li um De i u ni ge ni tum, Fi li

Chri stum, Fi li um De

C

C

C

C

Credo

11

C.

A.

T.

B.

Pa trem, fac to rem coe li, vi si bi li um om ni

1

Pa trem, fac to rem coe li, vi si bi li um om ni

Om ni po ten tem, et ter rae, vi si bi li um om ni

Om ni po ten tem, et ter rae, vi si bi li um om ni

C.

A.

T.

B.

um et in vi si bi li um, Je sum Chri

6

um et in vi si bi li um, Je sum Chri

um et in vi si bi li um, et in u num Do mi num Je sum

um et in vi si bi li um, et in u num Do mi num Je sum

C.

A.

T.

B.

stum, Fi li um De i u ni ge ni tum,

11

stum, Fi li um De i u

Chri stum, Fi li um De i u ni ge ni tum, Fi li

Chri stum, Fi li um De

C

C

C

C

Credo

11

C.

A.

T.

B.

Pa trem, fac to rem coe li, vi si bi li um om ni

1

Pa trem, fac to rem coe li, vi si bi li um om ni

Om ni po ten tem, et ter rae, vi si bi li um om ni

Om ni po ten tem, et ter rae, vi si bi li um om ni

C.

A.

T.

B.

um et in vi si bi li um, Je sum Chri

6

um et in vi si bi li um, Je sum Chri

um et in vi si bi li um, et in u num Do mi num Je sum

um et in vi si bi li um, et in u num Do mi num Je sum

C.

A.

T.

B.

stum, Fi li um De i u ni ge ni tum,

11

stum, Fi li um De i u

Chri stum, Fi li um De i u ni ge ni tum, Fi li

Chri stum, Fi li um De

C

C

C

C

Credo

11



friday, june 27 sacred music colloquium 2025 n 227  

C.

A.

T.

B.

et ex Pa tre na tum an te om ni a sae

16

ni ge ni tum, et ex Pa tre na tum an te om ni a sae

um De i u ni ge ni tum, an te om ni a sae

i u ni ge ni tum,

C.

A.

T.

B.

cu la, De um de De o, lu men de lu mi ne, De um

21

cu la, De um de De o, lu men de lu mi ne, De um

cu la, De um de De o, lu men de lu mi ne, De um

De um de De o, lu men de lu mi ne, De um

C.

A.

T.

B.

ve rum ge De o ve ro, ge ni tum non fac

26

ve rum de De o ve ro, ge ni tum non

ve rum de De o ve ro, ge ni tum non

ve rum, de De o ve ro, ge ni tum non

12

C.

A.

T.

B.

Pa trem, fac to rem coe li, vi si bi li um om ni

1

Pa trem, fac to rem coe li, vi si bi li um om ni

Om ni po ten tem, et ter rae, vi si bi li um om ni

Om ni po ten tem, et ter rae, vi si bi li um om ni

C.

A.

T.

B.

um et in vi si bi li um, Je sum Chri

6

um et in vi si bi li um, Je sum Chri

um et in vi si bi li um, et in u num Do mi num Je sum

um et in vi si bi li um, et in u num Do mi num Je sum

C.

A.

T.

B.

stum, Fi li um De i u ni ge ni tum,

11

stum, Fi li um De i u

Chri stum, Fi li um De i u ni ge ni tum, Fi li

Chri stum, Fi li um De

C

C

C

C

Credo

11



friday, june 27228 n sacred music colloquium 2025

C.

A.

T.

B.

tum, con sub stan ti a lem Pa tri per quem om ni a fac

31

fac tum, con sub stan ti a lem Pa tri, per quem om ni a

fac tum, con sub stan ti a lem Pa tri, per quem om ni a

fac tum, con sub stan ti a lem Pa tri, per quem om ni a fac

C.

A.

T.

B.

ta sunt, qui prop ter nos ho mi nes, et prop ter nos tram

36

fac ta sunt, qui prop ter nos ho mi nes, et prop ter nos tram

fac ta sunt, qui prop ter nos ho mi nes, et prop ter nos tram

ta sunt, qui prop ter nos ho mi nes, et prop ter nos tram

C.

A.

T.

B.

sa lu tem de scen dit de coe lis, de coe lis.

41

sa lu tem de scen dit de coe lis, de scen dit de coe lis.

sa lu tem, de scen dit de coe lis.

sa lu tem de scen dit de coe lis.

13



friday, june 27 sacred music colloquium 2025 n 229  

C.

A.

T.

B.

Et in car na tus est de Spi ri

47

Et in car na tus est de Spi ri tu

Et in car na tus est de Spi ri tu San

Et in car na tus est de Spi ri tu

C.

A.

T.

B.

tu San cto ex Ma ri a vir

53

San cto ex Ma ri a vir

cto ex Ma ri a

San cto ex Ma ri a vir

C.

A.

T.

B.

gi ne, et ho mo fac tus est.

57

gi ne, et ho mo fac tus est.

vir gi ne, et ho mo fac tus est.

gi ne, et ho mo fac tus est.

C

C

C

C

14



friday, june 27230 n sacred music colloquium 2025

T.

B.

Cru ci fi xus e ti am pro no

61

Cru ci fi xus e ti am pro no

T.

B.

bis sub Pon ti o Pi la to,

66

bis sub Pon ti o Pi la to,

T.

B.

pas sus et se pul tus est, et re sur

71

pas sus et se pul tus est, et

T.

B.

re xit ter ti a di e, se cun dum scrip tu ras, et a scen dit

76

re sur re xit ter ti a di e se cun dum scrip tu ras, et a scen

T.

B.

in coe lum, se det ad dex te

81

dit in coe lum, se det ad

T.

B.

ram Pa tris.

84

dex te ram Pa tris.

C

C

DUO

15



friday, june 27 sacred music colloquium 2025 n 231  

C.

A.

T.

B.

Et i te rum, cum glo ri

87

Et i te rum, cum glo

Et i te rum ven tu rus est

Ven tu rus est

C.

A.

T.

B.

a ju di ca re vi vos et mor tu os,

92

ri a ju di ca re vi vos et mor tu

cum glo ri a ju di ca re vi vos et mor tu

cum glo ri a ju di ca re vi vos et mor tu

C.

A.

T.

B.

cu ius re gni, non e rit fi nis. Et in Spi ri tum

97

os, cu ius re gni non e rit fi nis. Et in Spi ri tum San

os, cu ius re gni non e rit fi nis. Et in Spi

os, cu ius re gni non e rit fi nis. Et in Spi ri

C

C

C

C

16



friday, june 27232 n sacred music colloquium 2025

C.

A.

T.

B.

San ctum Do mi num et vi vi fi can tem, qui ex

102

ctum Do mi num, San ctum Do mi num et vi vi fi can tem, qui ex Pa tre

ri tum San ctum Do mi num et vi vi fi can tem, qui ex Pa tre

tum San ctum Do mi num et vi vi fi can tem, qui ex Pa tre

C.

A.

T.

B.

Pa tre Fi li o que pro ce dit, qui cum Pa tre et Fi li

106

Fi li o que pro ce dit, qui cum Pa tre et Fi li o

Fi li o que pro ce dit, qui cum Pa tre et Fi li

Fi li o que pro ce dit, qui cum Pa tre et Fi li o

C.

A.

T.

B.

o si mul a do ra tur et con glo ri fi ca

111

si mul a do ra tur et con glo ri fi ca tur,

o si mul a do ra tur et con glo ri fi ca

si mul a do ra tur et con glo ri fi ca

17



friday, june 27 sacred music colloquium 2025 n 233  

C.

A.

T.

B.

tur, qui lo cu tus est, qui lo cu tus est per

116

qui lo cu tus est, qui lo cu tus est per pro

tur, qui lo cu tus est per pro

tur, qui lo cu tus est per pro

C.

A.

T.

B.

pro phe tas, et u nam san ctam et u nam san

121

phe tas, et u nam san ctam, et u

phe tas, et u nam san ctam, et u nam san ctam

phe tas, et u nam san

C.

A.

T.

B.

ctam ca tho li cam et a pos to li cam,

126

nam san ctam ca tho li cam et a pos

ca tho li cam et a pos to li cam, et

ctam ca tho li cam et a pos to li cam

18



friday, june 27234 n sacred music colloquium 2025

C.

A.

T.

B.

et a pos to li cam ec cle si am, con fi te or, con

131

to li cam ec cle si am, con fi te

a pos to li cam ec cle si am, con

ec cle si am, con fi te or

C.

A.

T.

B.

fi te or u num bap tis ma in re mis si o nem pec ca to

136

or u num bap tis ma in re mis si o nem

fi te or u num bap tis ma in re mis si o nem

u num bap tis ma in re mis si o nem pec ca

C.

A.

T.

B.

rum, et ex pec to re sur

140

pec ca to rum, et ex pec to re sur

pec ca to rum et ex pec to re

to rum, et ex pec to re

19



friday, june 27 sacred music colloquium 2025 n 235  

C.

A.

T.

B.

rec ti o nem mor tu o rum, et vi tam ven tu ri,

145

rec ti o nem mor tu o rum, et vi tam ven tu ri,

sur rec ti o nem mor tu o rum, et vi tam ven tu ri,

sur rec ti o nem mor tu o rum, et vi tam ven tu ri, et

C.

A.

T.

B.

et vi tam ven tu ri sae cu li, a men.

150

et vi tam ven tu ri sae cu li, a men.

et vi tam ven tu ri sae cu li, a men.

vi tam ven tu ri sae cu li, a men.

20



friday, june 27236 n sacred music colloquium 2025

 Feast of the Sacred Heart of Jesus 

5/1/2020 Liber Usualis 801 (1961) 
OffertSacredHeart_974 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST p. 974 

Offertory 
 
 

 
 

My heart awaited reproach and misery; and I hoped for one that would 
grieve together with me, but there was none; I looked for one who would 
comfort me, and found no one. (Psalm 68:21)

Translation of following motet
O all ye that pass by the way, attend and see if there be any sorrow like 
to my sorrow. (Lamentations 1:12) 
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Iste Sanctus
de Commune unius Martyris

Venecia 1570, 1597 Francisco Guerrero (1528-1599)

ge

�
pro

�

i

le

�
De

�
�
le

�

�
le

�
su

�

pro

� �
i,

�

Pro

�
ge

�
De�

�

�

�

�

� �

�

i

�
De

��
�
ge

� �

i

�
i

��

su

San

�
ste

�
�

� �

I

�
ctus

��

� �

�� � ��

���� �Bassus 
�

��� �Tenor   
�

���
 �Altus    
�

���� �Cantus 

�
�� ���


�� �
8

�

�� ���
I

��

�

�

ctus

De

�
ge

� �

�

�	�
pro

�

�

�
le

�
Sanste

�

��

�
le

�
�

De

�

�
pro

�
su�
ge

� �

�
�

�
su

�

�

�

�
i�
le

�
i

� �

�
i

�
pro

�

�
su

�
pro

�

�
De

�
�
su

�

�
ge

�
�
i

� �

�
i

�
i�

�

�
�

pro

�
ge

�
ste

�

�
le

� �

�
ge

�
i

�
De

su�
i

�
ctusSan

�
le

�
De

�

pro

7

� �

� �

�
8

�

� �

�

�

�

�
i

�
i,

�
I

su

�

�
su

�
�
i

�

�� �

De

le

�

�
San

�
le

�

ctus

��
ste

�
pro

�
i

�
ge

�
ge

De

�
su

�

�

��

i

�

� pro

� �

�

�

�

�
i,

�

�
le

De

�
�
le

�
pro

�
ge

�
pro

�

�
De

�
�
le

�

�

�
ge

�
�

pro

�
ge

�

� �
su

i
	

�
i

�

�
su

�

�

ctus

i

�

�
�

pro

�

�
le

�

i

�

�

�
�

�

�
i�
ge

�
i

�
su

De




�

��


De

� �

�

�

� �
�

�
su

� �
�
i

�
i

pro

�
ge

�
ste

�
le

�
De

�
San

�

14

� �

� �

�
8

�

� �

�

�

��

ge

i

�
le

�

�
De

�

�

�
i

�
le

��

�
pro

�

su

��
�

�

�

�
le

�

�
pro

�
i

�

�
i�

De

�
San

�

�
i

�
�
ge

�
ste

�
De

�

�

�
�

ctus

�
i,

i

�

�
ge

� �

Edited by Nancho Alvarez http://tomasluisdevictoria.org

O vos omnes
Feria Sexta in Parasceve

1572,  1583b... Tomás Luis de Victoria (c.1548-1611)

�

�
qui

�
tran si

�

�

�

�

�
qui

�
qui

�

�

�

�

�

�
qui

�

�

�

�
mnes

�
mnes,

�
mnes,

�
mnes,

�
tran

�
tran

�
tran

�
per

�
si

�
tis

�
si

�
si

�
O

�
O

�
�

�
O

vos

�
vos

�

�
vos

�
vos

�

�

� � ��
�

�� � �

��� �Cantus 

�� �Altus    

��� �
Tenor   

��� �Bassus 




� �
�

��

��
8

� ��
�

O

� � �

�

�

� � �

�

�

�

�


�
o

�
o

�
o

�
o

� �	

�

�

�

�


��
vi

�
vi

�
vi

�
vi

�
de

�

�

�
de

�
de

�
de

��

�
te,

�
te,

�
te,



di

�
te,

�
et

�
et

�
et

�
et

�

�

�

�

�

�

�

�

�




�

�

�

�
te:

�
te:

�
te:

�
te:

��
vi

�
vi

�

�
vi

� �

�
per

�

�

�
per

�
vi

� � �

8

� �

� �

�
8

�

� �




� �

�

�
per

�

�
tis

�

�
tis

�
tis

�

ten

�
ten

�
ten

�

�

�
at

�
at

�
at

�

�

�
ten

�
di

�
di

�
di

�

�
at

�

�
am

�
am

�
am

�
am

�

�

�

lis

�

�
lis

mi

�
mi

�
lis

�

� ��

�

�

�

�

�
�

�

� �

�
lis,

�
mi

�

�

�

�
mi

lor

�
lor

�

�

�

�

�
sic

�
sic

�

�
do

�
do

�
ut

�

�
sic

�
ut

�
ut

�
Si

�
est

�
do

�
do




�

�
do

�
lor

�
lor

�

17

� �

� �

�
8

�

� �




�

�

�
Si

�

�

�
est

�
est

�

�
Si

�
Si

�
lis,

�

�
mi

�	

�
lor

�

�

�

�
si

�
��

�
�
si




�

�
est

�
do

�
lor

�
si

�
si

�

�
si

�

��

Transcribed and edited by Nancho Alvarez 



friday, june 27238 n sacred music colloquium 2025

2 O vos omnes Victoria

�
us,

�
us

�
us,

ut

�

ut

�

�

ut

�

�
sic

sic

�
sic

�
sic

��

�

�

�

�

�
us

� � �

�

�

�

�

� �
lor

�
do

�
do

�

�
do

�

�
me

�
me

�
do

�
me

��
lor

�
lor

�
ut

�
lor

�

�

�

�

�

�

�
sic

�
sic

�
sic

�� �
us,

�
us

�
us,

�

25

� �

� �

�
8

�

�

�

� �

�
lor

�
me

� �

�

�

�

�
do

�
me

�
me

�

�

�
me

�
do

�
me

�
me

�
lor

�
ut

�
lor

�
lor

�
lor

��

�
me

�

�

�

�
ut

�
sic

�

�

�

�

�

�
do

�
do

�
do

ut

�
ut

�

�
po

�
po

�
po

�

�
si

�
si

�
si

�
si

�
po

�

�

��

�

�

�
u

�
u

�
u

�

�

�

�
ver

�
ver

�
ver

�
ver

�
ni

�
ni

�
ni

�
ni

�

�

�

�

��

�
pu

�
pu

�
pu

�
pu

�

�

�
�

�

�

�

��
li

�
li

�
li

�
li

�

��� �

�

�

�
us.

�

�
At

�

�

�

�

�

�

32

� �

� �

�
8

�

� �

�

�

�

�
us.

�
us.

�
us.

�

�

�
me

�

�

�

�

�
te,

�
te,

�

�
di

�
te

�
ten

�
di

�
di

�
di

�

�
te,

�
u

�

�

�
ten

�
ten

�
At

�
ten

�
At

�
At

�

�

lo

�

�

�
lo

�
um,

�

� �

�

�

�
lo

�
do

�
do

�

�

�

�
me

�
me

�
me

�
rem

�
rem

�
rem

�
do

�
um

�
um

�

�

�

�
do

� �
rem

�

�

�

�

�
me

�
me

�

�
me

�
rem

�
rem

�
de

�
vi

�
de

�
de

�

��

�

�

�

��

�

�

�

��

40

� �

� �

�
8

�

� �

�

�

�
vi

�

�
vi

�
vi

�
et

�
et

�
et

�
et

�

�
do

�
do

�

�

�

�
do

�
lo

�
lo

�
lo

�

�

�

�

�
de

�

� �

�
te

�
te

�
te

�
te

�



friday, june 27 sacred music colloquium 2025 n 239  

Guerrero Iste Sanctus 3

�

pe

�
pe

�

�
su

�
mam

�
mam

�

�

�

�

�

�

�
rat

�

�
rat

�
rat

�

�
pra

�
pra

�

�

�
fir

�
fir

�
su�
su

tram

�

�
�

�
tram

�

�
mam

�
mam

�
su

�
pra

�
prasu

�
fir

�
fir

�

�

�

tus

�

�
tus

�
tus

�

�
e

�
nim

�
e

�
e

�

�
e

�

tus

40

� �

� �

�
8

�

�

�

da

�

�

�
da

�
da

�
da

�

� �

�

�

�
fun

�

�
rat

�
e

�
e

�

�
�

�

� �

��

��

�
nim

�

�� �
nim

e

�

�
e

�
nim

�
pra

�

�
�
fir

fir

�
pra

�
pra

�

�
mam pe

�
fir

�
fir

�
pe

�
tram

�
�
pe

�
mam

�
mam

�
tram,

�

�
tram

su

�
su

�
su

� ��

�

�

�
pe

�

�
mam

�
mam

� � �

�

�

�
pe

�
tram

�

��
mam

�
pra

�
tram

�

�

� �

�
su

�
mam

�
��

�

�

�
pe

�
fir

�

�

�

48

� �

�

�
8

�

� �

�

�

�
pra

�
tram

�
su

�
fir

�
pe

�
pe

�

�

�

tram

�

�

�

�
�

� �

�
su

�
pra

�
mam

�
pra

�
fir

�
pe

��
�
fir

�
�

�

pra

pe

�

�
�

��
su

�

�
tram,

�

�

�
su

�
fir

�
pe

�
�

tram,

pra

�
mam

� �
�

�

fir

�
pe

�

�
pra

�
mam

�

fir�
su

�
�

�
mam

�
pra

�
su

�

�
pra

�

fir

�

�
pe�

�

�
�

mam

�

�

�
pe

�

�

�
tram.

�
tram.

�
tram.

�
pra

�
fir

�
fir

�
�

�
pe

�
�
fir

�
fir

�
mam

�
mam

�
pra

�
pra

8

� �

� �

�

55

�

� �

�

�

�
su

�
su

�
pra

�
su�
su

�
tram,

�

�
tram,

�

pe

�
tram,

�

�
tram

��

��

� �
tram.

�
su

�
tram,

�

�

�

�

�
�
pe

�
pe

��

�
mam

�
mam

�

Music engraving by LilyPond 2.18.2—www.lilypond.org

Victoria O vos omnes 3

�

do

Si

�
do

�
est

�

�

�

�
do

�
lor

�
lor

�

�
Si

�
Si

�
Si

�

�

�
est

�
est

�
mi

��

� �
do

�
lor

�
si

�
si

��
est

��

�
si

�

�
�

do

�

�
lo

�
rem

�
me

�

�
lo

�
rem

�
lo

�

�

�
rem

�
rem

�
me

48

� �

� �

�
8

�

�

�

�
do

�
do

� �

�
um,

�
um

�
um,

�
lo

�� �
um.

�
um.

�
um.

�
um.

�

� � �

�

�

�

�

��
me

�

��

�

�
me

� �

�

� �

�

�

�

�

�
lor

�
me

� �

�

�
sic

�
ut

�
ut lor

�
do

�
me

�
me

�
do

�
do

�
ut

�
lor

�

��

�

� �
sic

�
sic

�
sic

��
us,

�
us

�
us,

�

�

�
�

�

�

�
si

�
�
�

�

�

�
mi

�

� �

�

� �

�
8

�

� �

56

�

�
�
si

�

�

�
lor

�

�
lis,

�

� �� �

�

�

�

�

�

�
sic

�
sic

mi

�

mi

�

mi

��

�
lis

lis

� �
lis

�
lis

�

�

�

��

�
me

�
me

�
do

�
me

lor

�

�

�
me

�

�
do

�
do

�

�
do

�
ut

�
ut

�
sic

�
ut

�
lor

�
lor

�
ut

�
lor

� �
us.

�
us.

�
us.

�

�� �

�

�

�
us.

�

�

�

�

�

�

�

�
lor

�
ut

�
lor

�
lor

�
do

�
do

�
do

�

�
me

�
do

�
me

�
me

62

� �

� �

�
8

�

� �

�

�

�
ut

�
sic

�
ut

�
ut

�

�

�

�

�

� �

�
us,

�
us

�
us,

� �

�

�

�
sic

�
sic

�
sic

�

�

�
me

�

�
us

�

�
�

�

�

�

�
lor

�

�

Music engraving by LilyPond 2.18.2—www.lilypond.org



friday, june 27240 n sacred music colloquium 2025

 









    
    



      
    
     
      
 




 


   



    

    




    
    



      
    

      
     


 

     

     



    

     



 


 


    
   



     


  

    
   



      
      



 





 Bzzbhbbbbbbzzhvzzbzhvbbzzbbvzhbvvzhb.vbbbz[bbbbzbhzzbvvzzzbbhzvvhvzbvzzzbhvbvzzzzhvvvzzbhvvvvbzzhvvzhvvhbzzvhvbbbbh.bbbbbz[bö   

Bbbbbzhvbvvhvvzzhvzzzhbbbvzhvbvhzzzvbhvvbbhvbzzbhvbvzzzzzzzzzbhbzvzzhvvvvvzbzhvvzbhvvvvhvvvvzzgvvzgvvzhvbbvvhb.zbbbbb}zõ 


Bzzbbgvvhvvbhvvhvvvvzzbhvvzhvvzhvvvzzhvvzhvvhvvzhvvhvvvvvzbhvvzzzzzhvvhvvhvvvzbhbvvhb.vbv[bzzvhzzbzö 


Bbbbzhvbvzzhvvvzhvvzzzzzzzzhvvhvvzhvvvvzzzzhvzzzzzhvzzhvvzzzhvzzzbgb,vzbb{zzbvgvvzzbhvvhvvbhvvzhbvvzhvvvvvvvzhzzbbbbbö 


Bbbbbzhvbvvhvzbvzzzhbbbvzzzzzzzzbhvbvhzzzvbhvvbzvbzzbhvbbzzzhbzvzzzzbbzhvbzzzhzzbvzhvvzzgzzvzgvvzzhvzzzzbbvzzhb.zbbbbb}zxxbb 




  Vvbbbdbvzbbvvvvvbfvbbvbfzbvvzzvvzbbfzbbvzzbbdvzzvzfvvvvzzvbrdzzzvzzbdbmvvv}vbbvbzzbdvvvzDRbm,vv}zózbbvvvvvv 
 



 Vvbbbhbvzbbvvvvvbhvbbvbhzbvvzzvvzzbhzbvzzbbhvzzvzhvvvvzzvbhvzzzvzzbfb,vvv}vbbvbzzbhb.vvzbbbhb.v}zóxvbbbb 
 



  VbzbdvvvfbvvzzbgcvzDRvvzbztfvvbfb,c}vzbvzbdcvbfxzgbvbvdbvvzfzvzvztfzbbvzfb,vvbb}zbzzbbbô   
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 





 Bzzbhbbbbbbzzhvzzbzhvbbzzbbvzhbvvzhb.vbbbz[bbbbzbhzzbvvzzzbbhzvvhvzbvzzzbhvbvzzzzhvvvzzbhvvvvbzzhvvzhvvhbzzvhvbbbbh.bbbbbz[bö   

Bbbbbzhvbvvhvvzzhvzzzhbbbvzhvbvhzzzvbhvvbbhvbzzbhvbvzzzzzzzzzbhbzvzzhvvvvvzbzhvvzbhvvvvhvvvvzzgvvzgvvzhvbbvvhb.zbbbbb}zõ 


Bzzbbgvvhvvbhvvhvvvvzzbhvvzhvvzhvvvzzhvvzhvvhvvzhvvhvvvvvzbhvvzzzzzhvvhvvhvvvzbhbvvhb.vbv[bzzvhzzbzö 


Bbbbzhvbvzzhvvvzhvvzzzzzzzzhvvhvvzhvvvvzzzzhvzzzzzhvzzhvvzzzhvzzzbgb,vzbb{zzbvgvvzzbhvvhvvbhvvzhbvvzhvvvvvvvzhzzbbbbbö 


Bbbbbzhvbvvhvzbvzzzhbbbvzzzzzzzzbhvbvhzzzvbhvvbzvbzzbhvbbzzzhbzvzzzzbbzhvbzzzhzzbvzhvvzzgzzvzgvvzzhvzzzzbbvzzhb.zbbbbb}zxxbb 
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
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
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
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Prayer over the offerings
Réspice, quæsumus, Dómine, ad ineffábilem Cordis dilécti Fílii tui cari-
tátem, ut quod offérimus sit tibi munus accéptum et nostrórum expiátio 
delictórum. Per Christum Dóminum nostrum. 

Look, O Lord, we pray, on the surpassing charity in the Heart of 
Your beloved Son, that what we offer may be a gift acceptable to You 
and an expiation of our offenses. Through Christ our Lord.

 





 Bzzbhbbbbbbzzhvzzbzhvbbzzbbvzhbvvzhb.vbbbz[bbbbzbhzzbvvzzzbbhzvvhvzbvzzzbhvbvzzzzhvvvzzbhvvvvbzzhvvzhvvhbzzvhvbbbbh.bbbbbz[bö   

Bbbbbzhvbvvhvvzzhvzzzhbbbvzhvbvhzzzvbhvvbbhvbzzbhvbvzzzzzzzzzbhbzvzzhvvvvvzbzhvvzbhvvvvhvvvvzzgvvzgvvzhvbbvvhb.zbbbbb}zõ 
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Bzzbbgvvhvvbhvvhvvvvzzbhvvzhvvzhvvvzzhvvzhvvhvvzhvvhvvvvvzbhvvzzzzzhvvhvvhvvvzbhbvvhb.vbv[bzzvhzzbzö 

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
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 
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
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Preface
Vere dignum et iustum est, æquum et salutáre, nos tibi semper et ubíque 
grátias ágere: Dómine, sancte Pater, omnípotens ætérne Deus: per Christum 
Dóminum nostrum. Qui, mira caritáte, exaltátus in cruce, pro nobis trádidit 
semetípsum, atque de transfíxo látere sánguinem fudit et aquam, ex quo 
manárent Ecclésiæ sacraménta, ut omnes, ad Cor apértum Salvatóris attrácti, 
iúgiter haurírent e fóntibus salútis in gáudio. Et ídeo, cum Sanctis et Angelis 
univérsis, te collaudámus, sine fine dicéntes: 

It is truly right and just, our duty and our salvation, always and ev-
erywhere to give You thanks, Lord, holy Father, almighty and eternal 
God, through Christ our Lord. For raised up high on the Cross, He 
gave Himself up for us with a wonderful love and poured out blood and 
water from His pierced side, the wellspring of the Church’s Sacraments, 
so that, won over to the open heart of the Savior, all might draw water 
joyfully from the springs of salvation. And so, with all the Angels and 
Saints, we praise you, as without end we acclaim: 



friday, june 27 sacred music colloquium 2025 n 243  

C.

A.

T.

B.

San ctus, san ctus, san
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 




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
     
     

      



     









   
    
   



      
     


  
    
    


     
     



    
    

    
   

     
     
    
     
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 

Vbzbvgbvvzbfvvzbgbvvbhbcìßgvvz[vvbgcbfvbvzzgczzzfcdvzbbzzbdzMvzzzzzz]zzzvzzbfcbzbdvvzfvvzbgzbcbhcßgvbbbõ 


VvbbzgvvzfbzvzzbgvvzbbfzczdzMvvzb{bvbvfvbvzdvbbvzbfczzbgczbfbvvzzzgvvzzzfvzzzzbëÞfcvbdvvbbfvvzgvvbfcdzzbbbbbbô 


Vbvvfczzfz,vvzzz]zbzzvzacbzzbdbbcbfbbbvbzbbzbfzzzzzzzbbzbgvbvzzÞfcbbfcbzzzfvvzzzbdvzbvbfvzbzzzrdzzzzzzzzdzMvbvzzz{zbvzzzzdvbbbbbô 


VzbzfvvzzfvbvzfcbbfcbgczzrdzzvzzzdzMvv}xxxxxxzzzzzzzbbxbbbb 
 

          








  




     

  






Vbvvvzfvvzzfvvzzfvvzfvvvvzfbvvvzdvvvzbfvvzzgvvvvvzzzdzdvzbbbzzabnvbbvzbbb}vvvzbvzbabvvDRvzbbbbbbbfvvzbfzbbcbfbbbzbbbbbbbô 


VzzzzfcbzfcbvbbbfzbbbvvzzbdzbzzzbvGYbbzzbvìtìfvbzbz[zzbzzzzfcbbzbbbfbbvzzbdvvbfbvzvgbbvzzbbbbbbbbbdvvzdbbvzzabnzzbzz}xxbbb 



 


 

    

   



  



   



    
     
     
    
    




   

   
    
    

 
     

    



  
     

     




      
     







   


    
    


  Vzbbzbdcfcvzgzzzzzzzzìßgc[zzzzzzzfvzvzhcbgczbzbfvvzzdzMvvbzzb{zvzvfcvzdzzvzzfvvzzgvvzzrdzzzzbbbó   

VbvzzbDRcbgczvFTvvzzfz,c]zbvzbgczbhvbvzzgvvzbgczfczzgcvzbzbfvvzzbdzMvzvb{vzzzgvvbbgczzbfvvzbbgbbbbbbbbô 


VvzbfczzfvvbzdzMvvb{bvzzfvvzzdcbfczzbzgvvzzbrdvb[bzzzbbDRzzzzzzzbbgcbzbbFTzzzzbzbfz,vzzzbb]bvvdvvbfcbvvgczzgvzbbbõ 

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 

Vbzbvgbvvzbfvvzbgbvvbhbcìßgvvz[vvbgcbfvbvzzgczzzfcdvzbbzzbdzMvzzzzzz]zzzvzzbfcbzbdvvzfvvzbgzbcbhcßgvbbbõ 


VvbbzgvvzfbzvzzbgvvzbbfzczdzMvvzb{bvbvfvbvzdvbbvzbfczzbgczbfbvvzzzgvvzzzfvzzzzbëÞfcvbdvvbbfvvzgvvbfcdzzbbbbbbô 


Vbvvfczzfz,vvzzz]zbzzvzacbzzbdbbcbfbbbvbzbbzbfzzzzzzzbbzbgvbvzzÞfcbbfcbzzzfvvzzzbdvzbvbfvzbzzzrdzzzzzzzzdzMvbvzzz{zbvzzzzdvbbbbbô 


VzbzfvvzzfvbvzfcbbfcbgczzrdzzvzzzdzMvv}xxxxxxzzzzzzzbbxbbbb 
 

          








  




     

  






Vbvvvzfvvzzfvvzzfvvzfvvvvzfbvvvzdvvvzbfvvzzgvvvvvzzzdzdvzbbbzzabnvbbvzbbb}vvvzbvzbabvvDRvzbbbbbbbfvvzbfzbbcbfbbbzbbbbbbbô 


VzzzzfcbzfcbvbbbfzbbbvvzzbdzbzzzbvGYbbzzbvìtìfvbzbz[zzbzzzzfcbbzbbbfbbvzzbdvvbfbvzvgbbvzzbbbbbbbbbdvvzdbbvzzabnzzbzz}xxbbb 



 

 



    
   
     
  
   
    


     




    


Vbbbzbzdbbvbvbfvbvfbbbbbbvzfzbbbzvvfvvbvbfvbbbbvfvbbzbbvzbbfbvzzbfbbbbzzzbbfbbzbbzbzzzzbdbbbbvbfzbbvbbrdbbvbzbdbmvvbbb}bbbzbbbzzbzbdvvvzDRbm,vvbzzb}zôvvbbb 



VzbbvzzbfvzzvvbbzzDRvbbzbbfbbbbvzfbzbbbvzgzbvvbbfvbbzbvzzbdvbvbbzzfzbbvbrdbbzbzzdbmvvb}bzbbbbzzzbbdbzzzvvzfvvvbbzbvbbbfbbbzbzbdzbzzzzdbvvzbbfvvfb,bbbbb} 



 


 

  BzbbbßgvbbbbvvbgvvvbvvGYbbvzzbhb.vbvzbb[bbvvzàhbbvvzhvvàhvvvvbgvbvvhbbvvbbÞfvvvzzbgvbvvzhb.vbzzbz[zbbvzßgvvzbbhbbbbbbb÷   

Bbbzzbájzbbbbvzgzzbbbbzzbvygvbvgb,vzbz}zzbbvzßgvzbvvbgvvvvzzbGYvbbvhb.vvzb[vbbbvbàhbbvvzhvvàhvzbvvbgvvzzhbvzbbzÞfvvzzbzzgvvvzbhb.vzbb[bõ 


Bvzßgvbbzbbbhbbbzbbvájzzvzbgzbvvzbygbbvzzbgb,vzbzbb}zbbbbzbvzßgvzbvvbgvbvvvzbbGYzbvbzzhb.vvzbb[bbbbvvzàhvvbzzbhbvvàhvvvvbgvvzbbbhbbbbvbbzÞfvbbbbbbõ 


Bzbbzzgvvvzbhb.vzbzzz[zzvbßgbzbvbhbbzzvbbzbzájvzbvzgzzzbvvzbygvbbvgb,vzzz}xxxxxxvbbbbb 







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A gnus De i, a gnus De i, a
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A gnus De i, a gnus De i,

A gnus De i, a

A gnus De i,
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gnus De i, a gnus De i, qui tol lis
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a gnus De i, a gnus De i, qui tol lis pec

gnus De i, qui tol lis pec ca ta mun di,

a gnus De i,

C.

A.

T.

B.

pec ca ta mun di, qui tol lis pec ca ta mun di,
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ca ta mun di, qui tol lis pec ca ta

qui tol lis pec ca ta mun di, pec ca ta mun

qui tol lis pec ca ta mun di, qui tol lis pec ca ta mun
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 







    

     





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

VbbvuÏgbbbzzbvHUvbvbjbbbzzbbbbzbjzvbbbzzbbjvvvvzzzzbzzbjvvzbjvbbvvbvjÆObbbbbbbbbájzbbbvhzzzzbzbzbhzhzhvbvrdbm,vzz}z÷xbbbbbbvvbbxvbbbbb 


VbbbbbdÍÎhgbbzzzbbHUvbbbbjvbbbbbjbbbvbbzzbbjbbbbvbjbbbzbbzzzvzbbjbbbvzbjvvvzzzzbzbbbbbjvbbzzjvbbvvvzzzbjzzzbbzvzjvzzbbbJOzzbzzbbkvzbvzbbbkvzzbbbzbijbzbvJIb./zzzzb]z÷ 



VbbvuÏgbbbbbzzbvHUvbvzzzzbbjbbzzbbbbzbjbbbbbzzbbjzzzzzbzzbjvzbbvvzbjbvbvjÆObbbbbbbbbájzbbbbvhzzzzzzzbzbzbhzhzhvvrdbm,vzz}z÷xxxbzzbbbb 


VbbbbbdÍÎhgbbzvvzzbbHUvbbbbjvbbbbjbzbbzzbbjbzbbbbvbjbbzvzbbjbbbvzzbbJOzzbzzbzzbbkvzbvzbbbzzzzbbbzbijbzzbvJIb./zzzzbzz]bvzzuÏgbbbbzzzzzbbzzbvHUbvvvvzjvvjbvvjvvzb÷ 



VzzbbbbjbzzbbbbzjbbbbzzbbjzbzbzzbjvzbbvvzbjvvzjbbvvvvbjvvvvbjvbzbvjÆObbbbbbbbb ájzvbbbbbvhzzbbzbzhzhzhvvrdbm,vzzb}z÷xbzzbbvvvvvvvvvbbbb 




      
        





              




 

VvzzzzbdÍÎhgzbbzbbbb HUvbzbzjbvzvzbvbbvjbbzzzzzbjvvvzzzjvvzbjvbbvjvvzzzjzbzzbzbbbb JOzvzzbkvvzzzzbzbzbbijbzbzbzbzbJIb./vbbzzb]vzbbuÏgbzzzbbzHUzbbbbbbbzzzzzzjbvb÷ 



VbzzzzjbzzvvjvvjzvzzzjvbbvzjvbvbjvvzzjvvjvbvjvvbjbvzzbbjÆObzzbbvbbájzbzzzzbbzzhzvzzzzzzhzhzhvbbvrdbm,vzbbb}z÷xxvv 


VbbbbdÍÎhgzzbzzbHUvbzzbbjzbbbzzzjvvbbbvbbbbbbjvzzzbjvbvbjvvvzbbzzjvvzbjbvvjvvbbbjvvvjvbvjzzbzbzbzbzbbb JOzzbzzbbkvzzbbbbkvbzzzbbbzbbijbzbbbvJIb./zzbzbb]b÷ 



VbvuÏgbbbbbbvHUvbvbbbzbzbjbbvbbbbzbjvbbbzzbjvvvbzbjvvbbjbvbvbjbvvzjvbbzzjvvjbvbvjÆObbbbbbbbbbbbbájzzbbzbbbvhzzzbbzbzhzhzhzvzzbrdbm,zzzz}z÷xvbb 


VbbbbdÍÎhgzzzbzzzbbHUvbzzbbzjvbbbbbbbbbjvvvvbbzzbbjvbbvbjbbbzbbzzjvvzbbjbbbvzbjvvzbbbbbjvbvjvbbvjzzzbbzbbb JOzzbbbbzzbbkvzbbbbkvbzvzzzzzbbbbbzbijbzbbbvJIb./zzzzz]z÷ 



VbbvuÏgbbbzzbvHUvbvbjbbbzzbbbbzbjzvbbbzzbbjvvvvzzzzbzzbjvvzbjvbbvvbvjÆObbbbbbbbbájzbbbvhzzzzbzbzbhzhzhvbvrdbm,vzz}z÷xbbbbbbvvbbxvbbbbb 


VbbbbbdÍÎhgbbzzzbbHUvbbbbjvbbbbbjbbbvbbzzbbjbbbbvbjbbbzbbzzzvzbbjbbbvzbjvvvzzzzbzbbbbbjvbbzzjvbbvvvzzzbjzzzbbzvzjvzzbbbJOzzbzzbbkvzbvzbbbkvzzbbbzbijbzbvJIb./zzzzb]z÷ 



VbbvuÏgbbbbbzzbvHUvbvzzzzbbjbbzzbbbbzbjbbbbbzzbbjzzzzzbzzbjvzbbvvzbjbvbvjÆObbbbbbbbbájzbbbbvhzzzzzzzbzbzbhzhzhvvrdbm,vzz}z÷xxxbzzbbbb 


VbbbbbdÍÎhgbbzvvzzbbHUvbbbbjvbbbbjbzbbzzbbjbzbbbbvbjbbzvzbbjbbbvzzbbJOzzbzzbzzbbkvzbvzbbbzzzzbbbzbijbzzbvJIb./zzzzbzz]bvzzuÏgbbbbzzzzzbbzzbvHUbvvvvzjvvjbvvjvvzb÷ 



VzzbbbbjbzzbbbbzjbbbbzzbbjzbzbzzbjvzbbvvzbjvvzjbbvvvvbjvvvvbjvbzbvjÆObbbbbbbbb ájzvbbbbbvhzzbbzbzhzhzhvvrdbm,vzzb}z÷xbzzbbvvvvvvvvvbbbb 




      
        





              






friday, june 27256 n sacred music colloquium 2025

&

&

V

V

?

&

?

b

b

b

b

b

b

b

c

c

c

c

c

c

c

CANTUS
Soprano

ALTUS
Alto

QUINTUS
Tenor I

TENOR
Tenor II

BASSUS
Bass

BASSUS
CONTINUUS

.w ˙

A ve

.w ˙

A ve

.w ˙

A ve

.w ˙#

A ve

„

.

.
w
w

˙
˙

.w ˙.w ˙#

w w

ve rum,

w w

ve rum,

˙ w ˙#

ve rum,

w
w

ve rum,

„

˙ ˙ ˙ ˙#
w
w

w
w

w
w

Ó w ˙

a ve

Ó
w ˙

a ve

Ó
w# ˙

a ve

∑ Ó ˙

a

.w ˙n

A ve

Ó w
ww#

˙
˙

.w ˙n

.˙b œ w

ve rum cor

˙ ˙b w

ve rum cor

.˙ œ

n

œb w

ve rum cor

œ œ œ œ œn ˙ œ

n

ve ve rum cor

˙ ˙
w

ve rum cor

..˙̇b œ w
ww œn ˙ œ

w
w

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

AVE VERUM CORPUS

Richard Dering (c.1580-1630)
Cantiones sacrae quinque vocum (Antwerp, 1617): No. 7

ed. Ross Jallo
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vere passum, immolatum in cruce pro homine.
Cujus latus perforatum, unda fluxit sanguine:
esto nobis praegustatum in mortis examine.
O dulcis, O pie, O Jesu fili Mariae, miserere mei.

Hail true body, born of the Virgin Mary:
who truly suffered, sacrificed on the cross for man.
From whose pierced side flowed blood:
be for us a foretaste in the trial of death.
O sweet, O holy, O Jesus son of Mary, have mercy on me.

Editorial and cautionary accidentals placed above the staff.
Continuo realization really quite editorial; the few original figures are shown.

Produced for AJM and the Notre Dame Liturgical Choir.
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 







    

     







   
      







 Bbbbhbbbbbbzbhvzzbzhvbbzzbbvbhvvzzzzzzbzhbvzzhb.vbz[bbbzbhbvzzzbbhzvzzzzzvhvzzbzzbhzbzzzzhvzzvzzbhvvvgvvzbhvvzzzbbzjvzvbbbbbh.bbbbbz{bö  

Bbbbzhzbvzzhvvbhvvvvzhvvbhvvvzzzhvvbhvvvzzbhvvzzzzgvvzbzzhzzvbzgvvbgvvzzdbmvv}zóxxxcvbb 


Bzbzbzbdvzzzbgvzzzzbhvvzzzbzzbhvvzzzzzbzhvvvzzzzzzhvzzvzzhzzzbvvzhvzbvhvzzzbzzbbbbhvzzzvzbhvzvzzzzzgvvzzzhvvvvzvzzjzbvvhb.vbvb{bzbbbö 


Bbbbbbzhvvzzzzzzhbbbzzbvzhvbvzbbzzzvbhvvzzzbbbhzzzvbzzhvzzbbbhbzzzzvzzhbbvzbhvbzbbhvvhvvzbhvvzzgvvzhvvzzzzzbgzgvzzzbdbmzbbbbb}zccvvbbb 








  Vvbbbdbvzbbvvvvvbfvbbvbfzbvvzzvvzzbfzbbvzzbdvzzvzfvvvvzzvbrdzzzvzzbdbmvvv}vbbbvzzbdvvvzDRbm,vv}cvvvvbbbbb 
 



 Vvbbbhbvzbbvvvvzzbhvbbvbhzbvvzzvvzbbzhzbbvzzbhvzzvzhvvvvzzvbhvzzzvzzbfb,vvv}vbbbvzzbhb.vvvzhb.vz}cvvvvvbbb 
 

Prayer after Communion
Sacraméntum caritátis, Dómine, sancta nos fáciat dilectióne fervére, qua, 
ad Fílium tuum semper attrácti, ipsum in frátribus agnóscere discámus. Qui 
vivit et regnat in sæcula sæculórum. 

May this sacrament of charity, O Lord, make us fervent with the fire of 
holy love, so that, drawn always to Your Son, we may learn to see Him in 
our neighbor. Through Christ our Lord.
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 




  BzbbzzgvbbvzbhbbbvvzhvvbvzbbzGYvbbbbvygbbbbbzzgb,vvzz}vbbzzzvgbzzvvvbhvvvvvvbbhbvzzbzgzzbvzgvbvzbzhzvbzzbhb.vzbb}zõvvb   

Bvzbvbbgvvzhvvzhvvzhvvvvhvzzbvbhvvvbvhvvbzzhvbbvhvvvbvvvzhvbbvgb,vbbbbb{bvzzgvvzbhvvvbhvbvvbjzzbbvhbvvzàíhzzzvb[bzö 


Bvzhvvvvzbbbbhvvzgvbvzhvvvvbzygvvvzbgb,vvzb}vzzzzgvvvzGYb,.vvz}xxxxxvvzbbbbbb 





 Vzbbzzhvbbvzhbbbvvzhvvbvzbbzhvbbbbvhbbbbvbzzfb,vvzz}vbbzzzvhbzzvvvbhvvvvvvbbbhbvzzbzhzzbvzhvbvzbzbhzvbzzbfb,vzb}zövvb   

Vvzbvzhvvzhvvzhvvzhvvvvbhvzzbvbhvvvbvhvvbzzgvbbvfvvvbvvvzhvbvbhb.vbbbbbb{bvvhvzzbzbgvvvbfvbvbzbbhzzbbvhvvzàíhzzzv[zbö 


Vvzhvvvvvbbhvvzzhvbvbhvvvvzbhvvvvzbfb,vvzb}vzvzhb.zzbbvzzhb.vvz}xxxxxvvzbbbb 




  BzbbzzgvbbvzhbbbvvzhvvbvzbbzGYvbbbbvygbbbbbzzgb,vvzz}vbbzzzvgbzzvvvbhvvvvvzzbbbhbvzzbzgbzzbvzgvbvzbzhzvbzzbhb.vzb}zövvbb   

Bzbbbbbbzbhvbvvzzhvvzzhvvvvvzhbvvzhvbvhzzbvvbhvvhvzbvhvbvzgb,vvzzb}vbzbbvgvzbvvzbhzbzbvvzbzzhvvvzbbzbbhzzvvhvvvvbbgbbbbbbbbõ 


 

Bbvzbbgzvbbvvzzhvbbvhzbbbvvhb.vvvzz}vbzvvhvbvzzzhvbbbvhvbbbvhbbbvvhvvbvvvzhvvbzbbvhvvzbbbvbbbbzhvvbbvvzzhvvzbhvbbbbvhbbbbbbbbbbö 


Bvzbhvbvzgzzbvvgb,vbvv}vvzvbzbgbvvzbhvvzhvvvzbhbvvgvvvbzzgvvvzzhvvzbhb.vvv}zvbbxxxczb 



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 Vigil of the Apostles Ss. Peter and Paul — June 28 

5/22/2020 Graduale Romanum 696 (1961) 
IntrVoPeterPaulAp_G530 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST pp. 530-31 

Introit 
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The Lord said to Peter: when you were younger, you used to fasten your 
own belt and to go wherever you wished. But when you grow old, you 
will stretch out your hands, and someone else will fasten a belt around 
you and take you where you do not wish to go. He said this to indicate 
the kind of death by which he would glorify God. (John 21: 18-19)  
℣. The heavens show forth the glory of God; and the firmament pro-
claims His handiwork. (Psalm 19:1)
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Collect
Præsta, quæsumus, omnípotens Deus: ut nullis nos permiíttas perturbatióni-
bus cóncuti; quos in apostólicæ confessiónis petra solidásti. Per Dóminum 
nostrum Jesum Christum, Fílium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitáte 
Spíritus Sancti, Deus, per ómnia sæcula sæculórum.

Grant, we beseech Thee, almighty God, that Thou suffer no disturbance 
to shake us, whom Thou hast founded on the rock of the confession of 
Thine Apostles. Through our Lord Jesus Christ, Thy Son, who lives and 
reigns with Thee in the unity of the Holy Spirit, God, forever and ever.
 

Lesson: Acts 3:1-10
Petrus et Joánnes ascendébant in templum ad horam oratiónis nonam. 
Et quidam vir, qui erat claudus ex útero matris suæ, bajulabáatur: quem 
ponébant cotídie ad portam templi, quæ cócitur Speciésa, ut póteret eleemósy-
nam ab introeúntibus in templum. Is cum vidísset Petrum et Joánnem in-
cipiéntes introíre in templum, rogábat, ut eleemósynam acciperet. Intuens 
autem in eum Petrus cum Joánne, dixit: Réspice in nos. At ille intendébat in 
eos, sperans se áliquid acceptúrum ab eis. Petrus autem dixit: Argéntum et 
aurum non est mihi; quod autem hábeo, hoc tibi do: In nómine Jesu Christi 
Nazaréni surge, et ámbula. Et apprehénsa manu ejus déxtera, allevávit eum, 
et protínus consolidátæ sunt bases ejus et plantæ. Et exsíliens stetit, et ambu-
lábat: et intrávit cum illis templum, ámbulans et exsíliens et laudans Deum. 
Et vidit omnis populus eum ambulántem et laudántem Deum. Cognoscébant 
autem illum, quod ipse erat, qui ad eleemósynam sedébat ad Speciósam por-
tam templi: et impléti sunt stúpore et écstasi in eo, quod contígerat illi..

In those days, Peter and John went up into the temple at the ninth hour 
of prayer. And a certain man who was lame from his mother’s womb, 
was carried: whom they laid every day at the gate of the temple, which 
is called Beautiful, that he might ask alms of them that went into the 
temple. He, when he had seen Peter and John about to go into the 
temple, asked to receive an alms. But Peter with John fastening his eyes 
upon him, said: Look upon us. But he looked earnestly upon them, hop-
ing that he should receive something of them. But Peter said: Silver and 
gold I have none; but what I have, I give thee: In the name of Jesus Christ 
of Nazareth, arise, and walk. And taking him by the right hand, he lifted 
him up, and forthwith his feet and soles received strength. And he leap-
ing up, stood, and walked, and went in with them into the temple, walk-
ing, and leaping, and praising God. And all the people saw him walking 
and priasing God. And they knew him, that it was he who sat begging 
alms at the Beautiful gate of the temple: and they were filled with won-
der and amazement at that which had happened to him.
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 Vigil of the Apostles Ss. Peter and Paul — June 28 

Graduale Romanum 696 (1961) 
5/22/2020 pp. 629-30 
GradFoBarnabasAp0611_1486 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST St. Luke, Evangelist 

Gradual 
 
 

 
 
 

Their sound went forth into all the earth: and their words to the end of 
the world. ℣. The heavens show forth the glory of God: and the firma-
ment declareth the works of His hands. (Psalm 18:5, 2) 
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Gospel: John 21:15-19
In illo témpore: Dixit Jesus Simóni Petro: Simon Joánnis, díligis me plus his? 
Dicit ei: Etiam. Dómine, tu scis quia amo te. Dicit ei: Pasce agnos meos. Di-
cit ei íterum: Simon Joánnis, díligis me? Ait illi: Etiam, Démine, tu scis quia 
amo te. Dicit ei: Pasce agnos meos. Dicit ei tértio: Simon Joánnis, amas me? 
Contristátus est Petrus, quia dixit ei tértio, Amas me? Et dixit ei: Dómine, 
tu ómnia nosti: tu scis quia amo te. Dixit ei: Pasce oves meas. Amen, amen, 
dico tibi: cum esses júnior, cingébas te, et ambulábas ubi volébas: cum autem 
senúeris, exténdes manus tuas, et álius te cinget et ducet quo tu non vis. Hoc 
autem dixit, signíficans qua morte clarificatúrus esset Deum. 

At that time, Jesus said to Simon Peter: Simon, son of John, lovest thou 
Me more than these? He saith to Him: Yea, Lord, Thou knowest that 
I love Thee. He saith to him: Feed My lambs. He saith to him again: 
Simon, son of John, lovest thou Me? He saith to Him: Yea, Lord, Thou 
knowest that I love Thee. He saith to him: Feed my lambs. He said 
to him the third time: Simon, son of John, lovest thou Me? Peter was 
grieved because He had said to him the third time: Lovest thou Me? 
And he said to Him: Lord, thou knowest all things: Thou knowest that 
I love Thee. He said to him: Feed My sheep. Amen, amen I say to thee, 
when thou wast younger, thou didst gird thyself, and didst walk where 
thou wouldst. But when thou shalt be old, thou shalt stretch forth thy 
hands, and another shall gird thee, and lead thee whither thou wouldst 
not. And this He said, signifying by what death he should glorify God.

friday, june 24152 n sacred music colloquium 2022

Gospel: John 19:31-37 
In illo témpore: Iudæi, quóniam Parascéve erat, ut non remanérent in cruce córpora 
sabbáto, erat enim magnus dies ille sábbati, rogavérunt Pilátum ut frangeréntur 
eórum crura et tolleréntur. Venérunt ergo mílites, et primi quidem fregérunt crura et 
altérius qui crucifíxus est cum eo. Ad Jesum autem cum veníssent, ut vidérunt eum 
jam mórtuum, non fregérunt eius crura: sed unus mílitum láncea latus eius apéruit, 
et continuo exívit sanguis et aqua. Et qui vidit testimónium perhíbuit: et verum est 
testimónium eius. Et ille scit quia vera dicit, ut et vos credátis. Facta sunt enim hæc 
ut Scriptúra implerétur: Os non comminuétis ex eo. Et íterum ália Scriptúra dicit: 
Vidébunt in quem transfixérunt. 

At that time: The Jews (because it was the Parasceve), that the bodies might not 
remain on the Cross on the Sabbath day (for that was a great Sabbath day), besought 
Pilate that their legs might be broken: and that they might be taken away. The sol-
diers therefore came: and they broke the legs of the first, and of the other that was 
crucified with him. But after they were come to Jesus, when they saw that he was 
already dead, they did not break his legs. But one of the soldiers, with a spear opened 
his side, and immediately there came out blood and water. And he knoweth that saw 
it, hath given testimony: and his testimony is true. And he knoweth that he saith 
true, that you may believe. For these things were done that the Scripture might be 
fulfilled: You shall not break a bone of him. And again another Scripture saith: They 
shall look on him whom they pierced. 

 

Vvvzzzzbzhvzzzbbhvzbzzhzbbvvhzzzvzfzbbvvvbhbbvvhvvhb.zzzzb}vvzzbbbzbzzbbzzhb.vvzhb.vzbb}zbbbbbbzzhb.vvbzhb.vzbbb}zvzzzbhbbbbvbhb.vvzbbbzzhb.vv} 
 




 BzbbzzgvbbvzbhbbbvvzhvvvzbbzGYvbbbbvygbbbbbzzgb,vvzz}vbbzzzvgbzzvvvbhvvvvvvbbhbvzzbzgzzbvzgvbvzbzbhzvbzzbhb.vzb}zövvbb  

Bvbbbbbvzzzhvvvzzhvzzvhvvzhvbzzbzbhzvvvzbfvvbzhvvgvzbbvzgbvbzbhbbvzzhb.zbzbbb[vzhzbvzhvvzzzzhbbvvvbvvzzzhbzbbbvvvzgb,vvzbgb,bbbb}zö 


Bvvzzzzzhvzzzbhbvzbzzhzbbvvhzzzvzhzbbzzvbvbgbbvvgvvbgb,zzzzb}zbbvzzbbbzbzzbbzzgb,vvbzgb,vzbb}zbbbbbbzzgb,vvbzgb,vzbbb}zvzzzbhbbbbbvbgb,vvzbbzzgb,vv} 
 

 

 

   





 

    
   
    
    
    
     
    

    
 

    


      
    

     
    


     

  
      
    


 


 


    
    


 

Vvvzzzzbzhvzzzbbhvzbzzhzbbvvhzzzvzfzbbvvvbhbbvvhvvhb.zzzzb}vvzzbbbzbzzbbzzhb.vvzhb.vzbb}zbbbbbbzzhb.vvbzhb.vzbbb}zvzzzbhbbbbvbhb.vvzbbbzzhb.vv} 
 




 BzbbzzgvbbvzbhbbbvvzhvvvzbbzGYvbbbbvygbbbbbzzgb,vvzz}vbbzzzvgbzzvvvbhvvvvvvbbhbvzzbzgzzbvzgvbvzbzbhzvbzzbhb.vzb}zövvbb  

Bvbbbbbvzzzhvvvzzhvzzvhvvzhvbzzbzbhzvvvzbfvvbzhvvgvzbbvzgbvbzbhbbvzzhb.zbzbbb[vzhzbvzhvvzzzzhbbvvvbvvzzzhbzbbbvvvzgb,vvzbgb,bbbb}zö 


Bvvzzzzzhvzzzbhbvzbzzhzbbvvhzzzvzhzbbzzvbvbgbbvvgvvbgb,zzzzb}zbbvzzbbbzbzzbbzzgb,vvbzgb,vzbb}zbbbbbbzzgb,vvbzgb,vzbbb}zvzzzbhbbbbbvbgb,vvzbbzzgb,vv} 
 

 

 

   





 

    
   
    
    
    
     
    

    
 

    

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 Vigil of the Apostles Ss. Peter and Paul — June 28 

Graduale Romanum 696 (1961) 
5/22/2020 p. 394 
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But in my eyes your friends are made exceedingly honorable, O God; 
their strength has been greatly reinforced. (Psalm 138:17)
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Translation of preceding motet
You are Peter, and upon this Rock I will build My Church: and the gates 
of hell shall not overcome it. And I will give you the keys to the kingdom 
of heaven. (Matthew 16:18-19) 

Secret
Munus pópuli tui, quæsumus Dómine, apostólica intercessióne sanctífica: 
nosque a peccatórum nostrórum máculis emúnda. Per Dóminum nostrum 
Jesum Christum, Fílium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus 
Sancti, Deus, per ómnia sæcula sæculórum.

Sanctify the gift of Thy people, we beseech Thee, O Lord, by the apos-
tolic intercession, and cleanse us from the stains of our sins. Through 
our Lord Jesus Christ, Thy Son, Who lives and reigns with Thee in the 
unity of the Holy Spirit, God, forever and ever.

 


    
 


     
     


     




 


  
     

   


     
 
      



 



  Vvbbavbzbbvdvvvzzzbfvvbfzbvvzzgvvzfvvzfzbvvzzbdvvzfvvbrdvzzbdbmvvv}vbbvzzbdvvvzDRbm,vv}zócczzbbbbb 
 






 

VbzbvzzbbzdzbvvfbvvzbbgczbzzDRvvzztfvvbfb,vvb}vbbvzbdzzzzzzzbvbfxbgbvbvdbvvfzvzvztfzbbvzfb,vzzz}zzbzbzzzzfÃYvbvzzgvbbbbô  


VzbbzzzFTcbrdbm,vzzbbb}zbzzzzzzbgbvvbfÃYvvbbzgzbvbbbbbzzbgvbbzczzFTvvzbfcrdbm,vvzzzbz}bbbbbbzvzzvzgbbbvvrdvbbbbbzDRzbzzbbbbbbbgzbzzzbvfÃYvbbbbbõ 


Vbzzbbgb,zzbbbv[zbvzzgvvzbfvvzzrdcbbbbzDRvbvbgbzvvzzzFTzzbzzzzzbvfb,vzzbzbzb}vzbzzzzbbfÃYvvbzbgbczzgvvbvzzFTvbbbbvfvzzbvzbzzrdbm,bbbzzz}bbbbbbbbb 



        


Preface dialogue

 


    
 

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



saturday, june 28 sacred music colloquium 2025 n 283  

Sanctus

�� �
San

�
Tutti fz

� �� �
San

�
Tutti fz

�
8

�� �
San

�Tutti fz� �� �
San

Adagio (� = 50)

�

�

�

�

�

�

�

�

��
ctus,

�
ctus,

�

fz

ctus,

�

Tutti

ctus,

��

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�fz
San

�
fz
San

�fz
San

�
fz
San

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
ctus,

�
ctus,

�

�

�
ctus,

�
ctus,

�

�

�

Bass
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�f
San

�f

Tenor

San

�f
San

�f
San

�

�

�

�

�
ctus,

�
ctus,

�
ctus,

�
ctus,

�
�

�

�

�
Do

�
Do

�
Do

�
Do

��
��

��
��

�
mi

�
mi

�
mi

�
mi

�

�

�

�

�
nus

�
nus

�
nus

�
nus

Alto

Soprano

� ��

� ��

�
8

��

� ��

8 �
De

�
De

�
De

�
De

�

�
�

�


�
us

�
us

�
us

�
us

�
�

�

�

�
Sa

�
Sa

�
Sa

�
Sa

��
��

��
��

�
ba

�
ba

�
ba

�

�

�

�
oth,

�
oth,

�
oth,

�
�

ba

�p
� �

oth,
�

�p
De

�p
De

�p

�

�
De

�p
De







�
us

�
us

�
us

�
us



�

�
Sa

�
Sa

�
Sa

�
Sa

�
�

�

� ���

�
ba

�
ba

�
ba

�

�

�

�
ba

� �
oth,

�
oth,

�

B

oth,

�
oth,

�

�

�

�

�

�

�

�

�
San

�

T �

�
San

�
ctus,

�
San

�
San

�
ctus,

�

�
�

ctus,

�
ctus,

�

�

�
Do

�
Do

�
Do

�
Do

�

�

�

�

�
mi

�
mi

�
mi

�
mi

�

�

�

�

�
nus

�
nus

�
nus

�
nus

�

�

�

�

�
De

�
De

�
De

�
De

�

�

�

�

�
us

�
us

�
us

�
us

�

�

��
�

A

S

��

�
8

��

� ��

12

�
Sa

�
Sa

�
Sa

�
Sa

�

�

�

�

�

�


 �

�

�

�
�

ba

�
ba

�
ba

�
ba

�

�

��
�

�
�

oth.

�
�

oth.

��
oth.

��
oth.

�
f

�

34
Ple

�
f34

Ple

�
f34

Ple

�f

��

34
Ple

Allegro (� = 104)

�
ni

�
ni

�
ni

�
ni

�
sunt

�
sunt

�
sunt

�
sunt

��
coe

�
coe

�
coe�
coe

�

�

�

�

�

�

�
�

�

�

�

�

�

�

�

�
�

�
li

�
li

�
li

�
li

�
et

�
et

�
et

�
et

�

�

�
�

�
ter

�
ter

�
ter

�
ter

�

�

�
�

�

�

�

�

�
ra

�
ra

�

�

�

�

�
ra

�
ra

�

B

glo�
glo

�

�

�

�

�
ri�
ri

�

�

�
a�
a

�

�

�

T

glo

�
tu�
tu

�

�

�
ri

� �
a

�
A

S

26



saturday, june 28284 n sacred music colloquium 2025

� ��

21 �
glo

�
tu�
�

�

�
�

� �
a.

�
ri

�
� �

a

� �

��

tu

8

��
a.�
a.

�

�
�

�
�� ��

Ple

�
Ple

�

�
ni

�
ni

�
sunt

�
sunt

���
a.

�
�

coe�
Ple

�
coe

�

�
li�
ni

�
li

�
et�

sunt

�
et

�
Ple

�
ter�
coe

�
ter

� � �
ni

�
ra,�
li,

�
ra,

�
sunt

�
et�

sunt

�
et

�
coe

�
ter

�
coe�
ter

�
li

�
ra,

�
li

�
ra,

�
et

�
et

�
et

�
et

�
ter

�
ter

�
ter

�
ter

�

��
�

�

�
ra

�
ra

�

�

�
ra

�
ra

�

�

�

�

�

�

�

�

�
glo

�
glo

�

B

glo

�
glo

�

�
ri

�
ri

�
ri

�
ri

�
�

�
�

�
a

�
a

�
a

�
a

�
�

�
�

�
tu

�

T

tu

�
tu

�
tu

�
a.

�
a.

�
a.

�
a.

�

�

�

�

A

S

�

�

�

� ��

� ��

�
8

��

� ��

31

� �
Ho

� �
san

� �
na

� �
in

�

�

�
ex

�

�

�

�
�

cel

�

�

�

� �

�
Ho

�
Ho

�

�
san

�
san

�

�

�
na

�
na

�

�

�
in�
in

�

�

�

�
ex

�
ex

�

�

�
�
cel�
cel

� � �
�

�

�

� � �
�

�
�

�

�
�

� �
sis,�
sis,

�
sis,

�

�

�

�

B

� �
Ho

� �
san
� �

na
�
�
in

� �
ex
�
�
cel

�

T

Ho

�

�

�

�
Ho

�

� �

�
san
�

�

�
na
�

S

�

�
in
�

�

�
ex
�

A

8

��

� ��

37 �

�
san

�
cel

� �
Ho

� �
san

�
�

na

�

�
sis,

�
na

�
sis,

�
in
�
�
ex

�

�

�

in

�
in

�
in

�

��

cel

�

�

�

�

�

�
ex

�
ex

�

��

ex

�

� ��

�

�

��

�
cel

�
cel

�

�
cel�

�

���

�

�

�

�

�

�

�

�
sis,

�
sis,

�
sis,

�
sis,

�

�

�

� �

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�p
in

�p
in

�
p
in

�p
in

� �
ex

�
ex

�
ex

�
ex

�
cel

�
cel

�

�

�
cel�
cel

�
�

�

�

�
sis,

�
sis,

�

B

sis,

�
sis,

� �f
Ho

� �
san

�

�

�

� �
na
� �

in

�

�

�

� �
ex

� �
cel

T

� �

A

S

27



saturday, june 28 sacred music colloquium 2025 n 285  

� ��

47 �
sis,

�

�

�

�p
in

�p
in

�
p
in

�p
in

�
ex

�
ex

�
ex

�
ex

�
cel

�
��

cel

�
8 cel

�
�

cel

�
�

�

�

�
sis,

�
sis,

�

��

sis,

�

�

sis,

�

�
�
f

Ho

�
f

Ho

�

�

�f
in

�
san

�
san

�

�

�
�

na

�
na

�

�

�
ex

�
in

�
in

�

�

�

�
ex

�
ex

�

�

�
cel

�
cel

�

��

cel

�

� �

�

��

�f
Ho
�

�
san

� �
na
�
�
in

� �
ex

�

�

�

�
� �
cel

�

�

�

� �

�

�

sis,

� �
sis,

�

�

sis,

�
sis,

�
in

�
in

�
in

�
in

�
ex

�
ex

�
ex

�
ex

�
cel

�
cel

�
cel�
cel

�

��

�
�

�

�

�

�

�
�

�

�

�
�

�
sis.

�
sis.

�

B

sis.�
sis.

�

�

�

�

T

A

S

28



saturday, june 28286 n sacred music colloquium 2025

Benedictus

� 24

� 24

�
8

24
� 24

Allegro Moderato (� = 92)

�Solo

Be

�

�

�

�

ne

�

di

�

�

� � �
ctus

� �
qui

��
�
ve

�

�

Bass �33

�
�

nit,

� �

�

�

�

� Tuttif
be

� Tuttif
be

�
Tuttif

be

�
Tuttif

be

�
�

�

��

�
ne

�
ne

�
ne

�
ne

�
�

�

�

�
di

�
di

�
di

�

Tenor

di

�

�

�

�

�

�

�
ctus

�
ctus

�
ctus

�
ctus

�
�

�

�

�
qui

�
qui

�
qui

�
qui

��
�

�

�

�

33

ve

�
ve

�
ve

�
ve

�
�

�

�

�
nit

�
nit

�
nit

�
nit

�
�

�

��

�

�

�

�

�Solo

in

�
�

Alto

no

33

�
� �

mi

� �
ne,

�

�

�
in

�

�

Soprano

33

�

�

�

�

�

�

�

�
8

�

41 �

no

� �

22

�

mi

�

22

�
ne

�

22

�

�

� 22�
Do

�

�

�

���
�

mi

�
�

ni,

�

�

�

� � Tuttif
in

�
Tuttif

in

�
Tuttif

in

� Tuttif
in

�

�

��

�

�
no

�

�

no

�
no

�
no

��

��

��

��

�
mi

�
mi

�
mi

�
mi

�
�

�

�

�
ne,

�
ne,

�
ne,

�
ne,

�
�

�

�

�
in

�
in

�
in

�
in

�
�

�

�

�
no

�
no

�

�
no

�

�

no

�

�

�


�

�

�

�
mi

�
mi

�
mi

�
mi

�

�


�
�

�
ne

�
ne

�
ne

�
ne

�

��

��

�

�

�
Do

�
Do

�
Do

�
Do

�

�

�

� �

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
mi

�
mi

�
mi

�
mi

�

�

�

�

�
ni.

�
ni.

�

�

�
ni.

�
ni.

�

�

�

�B

�
Solo

Do

T

�
�

� �� �
mi

�

A

S

�

�
8

�

72

�
ni.

�

�

�

� � Tuttif
Be

� Tuttif
Be

� Tuttif
Be

� Tuttif
Be

�
ne

�
ne

�
ne

�
ne

�

�

�

�

�
di

�
di

�

�

di

�
di

�
ctus

�
ctus

�
ctus

�
ctus

�

�

�

�

�
qui

�
qui

�
qui

�
qui

�

�

�

�

�
ve

�
ve

�
ve

�
ve

�
nit

�
nit

�
nit

�
nit

�

�

�

�

�
in

�
in

�
in

�
in

�

�

�

�

�
no

�
no

�
no

�
no

�

�

�

�

�
mi

�
mi

�
mi

�
mi

�

�

�

�

�
ne

�
ne

�
ne

�
ne

�

�

�

�

�
Do

�
Do

�
Do

�
Do

��
��
��
��

�
mi

�
mi

�
mi

�
mi

�

�

�

�

�
ni,

�
ni,

�
ni,

�
ni,

�

�

�

�

�
p
in

�
p
in

�p
in

�p
in

�

�

�
�

�
no

�
no

�

�

�

no

�
no

�

�
mi




� �
ne
�

�

�

�

B

Do

�

�


�


�

�

�

�

�

�

T �

�




�




� �
�

�

�
mi

�
mi

�

�
mi

�

��




�

�
ne

�
ne

�

�
ne

�

�

�

�

A

S

29



saturday, june 28 sacred music colloquium 2025 n 287  

�

�

�
8

�

80

�
Do

�
Do

�

�
Do

�

�

�

� ��

�
mi

�
mi

�
mi

�

�

�

�
mi

� �
ni.

�
ni.

�
ni.

�
ni.

�

�

�

� �

�

�

�
Solo

di

�
Solo

di

�
Solo

ve

�
Solo

ni,

�

�

�

�

�

ctus

�
ctus

�

nit,

�

�

�

�

�
qui

�
qui

�

qui

�

qui

��

�

�

�

�

ve

�
ve

�

ve

�

ve

�

�

�

�

�

nit,

�
nit,

�
nit,

�

nit,

�

�

�

�

�

�

�

�

� Tuttif
be

� Tuttif
be

�
Tuttif

be

�
Tuttif

be

�
�

�

��

�
ne

�
ne

�
ne

�
ne

�
�

�

�

�
di

�
di

�

�

�
di

�
di

�

�

�

�

�
ctus

�
ctus

�
ctus

�
ctus

�
�

�

�

�
qui

�
qui

�
qui

�
qui

��

�

�

�

�
ve

�
ve

�

B

ve

�
ve

�
�

�

�

�
nit,

�
nit,

�
nit,

�
nit,

�
�

�

��

�

�

�

�

� Solop

in

�
�

no

T

�
� �

mi

� �

ne,

� �

in

�

A

S

12

12

12

12

�

�

�
8

�

99 �

no

� � �

mi

� �

ne

� �

�

�

�

�

�
Do

�

�

�

���
�

mi

�
�

ni,

�

�

�

� � Tuttif
in

�
Tuttif

in

�
Tuttif

in

� Tuttif
in

�

�

��

�

�
no

�
no

�
no

�
no

��

��

��

��

�
mi

�
mi

�
mi

�
mi

�
�

�

�

�
ne,

�
ne,

�
ne,

�
ne,

�
�

�

�

�
in

�
in

�
in

�
in

�
�

�

�

�
no

�
no

�

�

�
no

�
no

�

�

��

�

�

�

�
mi

�
mi

�

�
mi

�

��

�
�

�
ne

�
ne

�
mi

�
ne

�

�


�

��

�
ne

�

�
Do

�
Do

�

B

Do

�
Do

� �

�

��

�

�

�

�

�

�

�

�

T �
�

� �

�

��

�

�

�

�

�

�

A

S

�

�

�
8

�

105 �

�

�
�

�

�

�

�

��

�

�

�

�

�

�

�
mi

�
mi

�
mi

�
mi

�
�

�

�

�
ni.

�
ni.

�
ni.

�
ni.

�

�

�

�

�
Solo

Do

�
Solo

Do

�
Solo

Do

�

�

�

�
�

���

�

�

�

�

��

�

�
mi

�
mi

�

mi

�
�

�

�

�

�
ni.

�

�

�
ni.

�
ni.

� Tuttif
Be

�

�

�

�
ne

�
Tuttif

Be

� Tuttif
Be

��

�

�

�
ne

�
ne

�

�

�
di

�

�

B

di

�
di

�

�

� �
ctus

�
Tuttif

qui

�
ctus

�
ctus

�

�

�

�
ve

�

�

�

�
qui

�
nit

�
qui

�
qui

��

�

�

�

�
in

�

�
ve

�

T

no

�
ve

�
ve

�

�

�

�
nit

�
nit

�
nit

�

�

��

�
in

�
in

�
in

�

�

�

�
no

�
mi

�
no

�
no

�
�

�

�

�
mi

�
ne

�
mi

�
mi

��

�

�
�


�
ne

�
ne

�
ne

�

�
�

�

A

S � �9

� �9

� �9

� �9

30



saturday, june 28288 n sacred music colloquium 2025

�
8

�

120 �
Do

�
Do

�
Do

�
Do

�

�

�

�

�

���

�

�

�

�

��

��

��

�
mi

�
mi

�
mi

��
�

�
�

mi

�

�
ni.

�
ni.

�
�

ni.

�
ni.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
Be

�
Be

�
Be

�
Be

�
�

�

�

�
ne

�
ne

�
ne

�
ne

�
�

�

�

�
di

�
di

�
di

�
di

�
ctus

�
ctus

�
ctus

�
ctus

�

�

�

�

�

�

�

�

�
qui

�
qui

�
qui

�
qui

�
�

�

�

�
ve

�
ve

�
ve

�
ve

�
nit

�
nit

�
nit

�
nit

�

�

�

�

�

�

�

�

�
in

�
in

�
in

�
in

�
�

�

�

�
no

�
no

�

�

�
no

�
no

��

��

��
��

�
mi

�
mi

�
mi

�
mi

�
�

�

�

�
ne,

�
ne,

�
ne,

�
ne,

�

�

�

B �

�

�

�

�

�
in

�
in

�
in

�
in

�

�

�

�

�ff
no

�ff

T

no

�ff
no

�ff
no

�

� ��A

S

�

�

�
8

�

130 �

�
�

��

�

�

��

� �

�
�

�

�

�

�
mi

�
mi�
mi

�
mi

�
�

�

� �
ne

�
ne�
ne

�
ne

�
�

�

� �
Do

�
Do�
Do

�
Do

�

� �

�

�

���

�� �
�

mi

�
mi

�

�

��
mi

�
mi

�

�
2


�
ni.

�
ni.�
ni.

�
ni.

2


�

�

�

�

2
�

�




2 �� 34
��� 34

B

�� 34
�� 34

Allegro (� = 104)


�
f

Ho

� �
san

� �
na

� �
in

� �
ex

� �

T

cel

�

�

�
�f

Ho

�f
Ho

�

�

�
san

�
san

�

�

�
na

�
na

�

�

�
in�
in

�

�

�
ex

�
ex

�

�

A

S

�

�

� ��

� ��

�
8

��

� ��

138

�
�
cel�
cel

� � �
�

�

� �

�

�
�

�
�

�

�
�

� ��
sis,

�
sis,

�
sis,

�

�

�

�

B

� �f
Ho

� �
san
� �

na
�

�
in

� �
ex
�

�
cel

�

T

Ho

�
�

�

�
Ho

�

� �

�
san
�

�

�
na
�

�

�
in
�

S
�

�
ex
�

A

31



saturday, june 28 sacred music colloquium 2025 n 289  

� ��

� ��

�
8

��

� ��

142 �

�
san

�
cel

� �
Ho

� �
san

�
�

na

� �

�
sis,

�
na

�
sis,

�
in
�

�

�
ex

�

�

�
in

�
in

�
in

�
cel

�

�

�

�

��
ex

�
ex

�
ex

�

��

�

�

��

�
cel

�
cel

�
cel�

���

�

�

�

�

�

�

�
sis,

�
sis,

�

�

�
sis,

�
sis,

�

�

�

�

�

�

�

�B

�

�

T �

�

�p
in

�p
in

�
p
in

�p
in

�
ex

�
ex

�
ex

�
ex

A

S

� ��

� ��

�
8

��

� ��

149 �
cel

�
cel

�
cel�
cel

�
�

�

�

�
sis,

�
sis,

�
sis,

�
sis,

� �f
Ho

� �
san

�

�

�

� �
na

� �
in

�

�

�

� �
ex

� �
cel

� � �
sis,

�

�

�

� �

�p
in

�p
in

�
p
in

�p
in

�
ex

�
ex

�
ex

�
ex

�
cel

�
cel

�

B

cel�
cel

�
�

�

�

�
sis,

�

T

sis,

�
sis,

�
sis,

�

�

�

�
f

Ho

�
f

Ho

�

��

�f
in

�
san

�
san

�

�

�

� �
na

�
na

�

�

�
ex

�
in

�
in

�

�

�

�
ex

�
ex

�

�
A

S

� ��

� ��

�
8

��

� ��

155 �
cel

�
cel

�
cel

�

�

�
��

�f
Ho
�

�
san

� �
na
�

�
in

� �
ex

�

�

�
�

� �
cel

�

�
�

� �

�

�

sis,

� �
sis,

�

�

sis,

�
sis,

�
in

�
in

�
in

�
in

�
ex

�
ex�
ex

�
ex

�
cel

�
cel�
cel�
cel

�

�

�
�

�

�
�

�

�
�

�

�
�
�

�
sis.

�
sis.�

B

sis.�
sis.

�

�

�

�

T

A

S

32



saturday, june 28290 n sacred music colloquium 2025

 

  Vzbbbavzbbvbdvvvvzbfvvbfzbvvzzgvvbfvvzfzbvzzbbzzbdvvzfvvbrdvzzbdbmvvv}vbbvzbdvvvzDRbm,vv}zvcbbvvvvbbb 
 








 

  
   



   


 
   
    

   


 


     

      
       
 
      


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



 





 
   
    


     


  
 
      



   

     

      


Pater Noster

 

   

   


    
    
     

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




 





    

      
      


 

    


     
 


    


     
 


    


     
      



   
     

   

     




     


     
      
     


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 

  



     





  
    






 

 
   
   


   
 


 

     


     
    



    



     
    
      


 


     







   
     
    


     
     
     
      
 



     
 
     




   
    

     
     
    
    

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 

  BvzfzFTvvzfvvvvzbFYvvzzygzÍTvvzìtfvvz[vvzbFYvvbzÎYvvzÍTvvvvsvvvzbb3bmvbs ÖÕRvvzzbfb,vvbbbb]bbzô  

Bb\zbØ vvbbîuÏgzHUvvzítfvb[bz\vjzuÏgzb\vjvvvvbuhzbvbbbhvzbvvFYvvzygzyÎfb,vzz]bzz\viÐhzïijvHUzß%$bzvzfßGYvvz[bzzzzygzÎTvzô 


Bbzzbr<dÂvTvvzztfbM<vbvbbb{bbvzzr<ÌsÁRvbvzzéwazz\vërdzîgîuîÏgÄUvbbvzífígífvvzzfb,vvzb{bbzzzzz v\vGUz^ß%zvbzzygzÍTbbbbvbztfbM<vv}zôvb 


BbbzzbFTvzzbbbzbtfvvbzbbGYvbvzbhvvvvzzzbbbzbhvvbzhvzbvzhvvvzzbgvzbb\vjvzzbbbbvzbhzbzzbvvgvvzbvzzbfzbbbzbbbzfb,zzzbzbbzb]zbzzvzfvzbzbbbzbbbvGYvzö 



BvbzbbHIzbvvzzzgbbbbvvÞfvvvzbgzbvzbbvrÌsvzbbzbÞfvzzbbvzzgbvvbfb,vv}zôxxxxxvvvvvczb 


BbbzzzbFTvvzbvbzzbbtfvzvbbGYbvvzbhvvvbzzhzvbzbhbbzbvzhvvhbvvgzzzzz\vjvbzbzzhvvzbhzvbbbvvgzbbzbbvfb,vbbbzbbbz]bbbzzzzzzHIvzbbvbgvbbvfzzbbbbbbô 



BvbzfbzzzvvfvbvzbÞfvbzzzgzzzbvbbrÌsbbbbbzzzbzbb Þfbzbbzbzzbzgzbbbvvbfb,vv}zôxxxxxbbvzzvxbbbbb 


BbbzzzFTvbbzbbzzztfzzvbbbb GYbvbvbhbbvbzzgzvbz\vjbvbzbzbhvbvzbhzvbvvzbbbbvzbzgzzbzbbvfb,bzzzbbzzbb]bbzbzzzzzfvzbbbbzbbbGYvbbvbhbbzzzbbbzHIvvvgvvvvzbfzzzbô 



BvbzfbzzzvzzÞfvbvbgzbbzzbbbbbbbrÌsvzbbbbzÞfvbbbzzgzbbvvzfb,vzvb}zôxxxxxxbbcvzbzvzbvbbb 


BbbbzFTbzzzzbzbbzzzbzbtfbbvbbbbb GYbbbvzzbhbvbbbbvzhvvzbzhvbvzzhzzzzzvbzbzzzzgbzbbb\vjvbbbzbbhbbbbvzbgbvvbfvzzbzbbzbbbzzfb,bzbzbbbv]vbbbbbzfvzbbzbbbbbb GYzbbbbvbbbbbHIzzbbbõ 



BvvgvvvfbvzzzvzbbfzzvbzbfvzzzbfbvvfvvvvzzzfvbvbÞfvvzzbbgbbbzbbzzbrÌsbvbzbzbzÞfvbbbbzzbgzzzzzbbvvzfb,vbzzzb}zôxxcvzbbbb 

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 

BbbbzbzFTbbzzbzbbzztfbbvzbbGYbbvzzhbvbbbzzhzzzzbzvhbvvzhvvvvzzbhbzbzzzzzbzgbzbb\vjvbzbzzbhzzbbbzzzbbgbzbbvbbfzbbvbbfb,zzbbbzbbb]zvbbzhvbbbbbzbbbHIzbbbzzzbbgzzzbbbzfbbbzô 



BbvbbzfbvzzvzbzÞfzzvbbbzzzbgzbbbbzbzvvzbrÌsbbbbbbbbzbzÞfvzbbzzzzbzgbbbbvvbfb,vvz}zôxxxcxxx 

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Translation of following motet 
Get up, Peter, and put on your clothes. Take on the strength for saving 
the gentiles, for the chains have fallen from your hands. 
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


    

    
      
     
    
 

     






    
     


 

Postcommunion
Quos cœlesti, Dómine, aliménto satiásti: apostólicis intercessiónibus ab omni 
adversitáte custódi. Per Dóminum nostrum.

O Lord, by the intercession of Thine Apostles keep from all harm those 
whom Thou hast filled with heavenly food. Through our Lord Jesus 
Christ, Thy Son, Who lives and reigns with Thee in the unity of the 
Holy Spirit, God, forever and ever.

 


 

 

 




 

 
 

 

 




 Bz\vHUvbvzygzyÎÍsbm.vzbb[bzz\zfGY7z^%z4z#@vzzzAWvzbvsbmvvzz}bxxxxcvbbbbbbbvbbbbbb   








  Bbvgvvbgvvvbzzbgbbvvbgzzbbvbbhz.zzvvvvbgvvbfbvvb vvbbhb.vvb[bvzzhvvbGÚIz&à̂ %vbbbbbfGYvvbygb,.vv}bbbbbbcbbbbc    
  

 



    
   
  




    

    
      
     
    
 

     






    
     


 

 


 

 

 




 
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
      


      
   

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     
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
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
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      

     

   


 
   
     
    




   

     


 
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 



                                                                 
 

                                                                            


             


                                                                     


                                                                              





                                                                   


                                                                             





                                                                         



             


 



                                                                 
 

                                                                            


             


                                                                     


                                                                              





                                                                   


                                                                             





                                                                         



             

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 

                                                                                


            


                                                                             


                                                                               


              


                                                                              


                                                                                   
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on to verse 4 (p. 3)
on to verse 6 (p. 4)
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ST PATRICK'S BREASTPLATE
(for use with The Hymnal 1982 #370)

Irish melodies, arr.
Charles Villiers Stanford (1852-1924)
Ralph Vaughan Williams (1872-1958)

from the Liber hymnorum
(Dublin, Trinity College, MS 1441 ff. 19v-20r)
tr. Cecil Frances Alexander (1818-1895)

Suggested use: all voices in verses 1-3, 5, 7; choir only in verse 4, verse 6 (a cappella), final "Amen"
Copyright © 2025 by CPDL. This work may be freely distributed, duplicated, performed or recorded.
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back to verse 3 (p. 1)
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back to verse 5 (p. 1)
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T Ą ı
De-3.

ı ı
o
ı ı

Pa -
ı
tri
ı
sit

ı
glo-

ı ı ı
ri -

Ù
a,

ı
E-

ı ı
ius-

ı ı
que

ı
so -
ı
li

ı
Fi-

ı ı ı
li -

Ù
o,

40

T Ą ı
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repertory credits
Morning and evening prayer
Morning prayer by Dr. William P. Marht, re-engraved by Matt Fong. Evening prayer Latin chants from 1934  

Antiphonale Monasticum, English chant adapted from various sources as given on www.divinumofficium.com  
by Dr. Jennifer Donelson-Nowicka, re-engraved by Matt Fong. Used with permission.

Tuesday, June 24, 2025
St. Teresa Mass, Healey Willan, Copyright 2024. Healey Willan Society. All Rights Reserved. Licensed for use  

of the Church Music Association of America. License no. 596. www.HealeyWillanSociety.com.
How beauteous are their feet, Charles Villiers Stanford, IMSLP Creative Commons.
Inter natos mulierum, Wolfgang Amadeus Mozart, cpdl.org, Creative Commons.
Chant settings (Introit, Offertory, Communion), Father Samuel F. Weber, O.S.B., Copyright 2017 St. Meinrad 

Archabbey, St. Meinrad, IN 47577. All rights reserved. Used with permission.

Wednesday, June 25, 2025
Misa en Honor a San José, Breck McGough, 2025, used with permission.
Adjutor et protector, McGough, 2025, used with permission.
Caro mea, Francisco Guerrero, edited by Nancho Alvarez, Creative Commons.
Chant settings (Introit, Offertory, Communion), Janet Gorbitz, used with permission.
Texto del Misal Romano, tercera edición copyright 2014 United States Conference of Catholic Bishops—Conferen-

cia Episcopal Mexicana. Música del Misal Romano, tercera edición copyright 2017 United States Conference of 
Catholic Bishops, Washington, DC. Se reservan todos los derechos. Puede reproducirse gratuitamente de forma 
impresa con destino no comercial y en publicaciones sin fines de venta. 

Thursday, June 26, 2025
Ecce quomodo, Jacob Handl, cpdl.org, Creative Commons.
Versa est in luctum, Francisco Bianciardi, edited by Allen Garvin, cpdl.org, Creative Commons.
Vespers of the Most Precious Blood taken from1961 Liber Usualis (No. 801) with English translations from 1957 

Mass and Vespers with Gregorian Chant (No. 805), re-engraved by Matt Fong. Used with permission.
Magnificat primi toni, Cipriano de Rore, edited by Richard Mix, cpdl.org, Creative Commons.

Friday, June 27, 2025
Missa Super laudate Dominum, Orlandus Lassus, IMSLP.org, Creative Commons.
O vos omnes, Tomás Luis de Victoria, edited by Nancho Alvarez, Creative Commons.
Ave verum corpus, Richard Dering, edited by Ross Jallo, cpdl.org, Creative Commons.

Saturday, June 28, 2025
Missa in Angustiis (Lord Nelson Mass), Franz Joseph Haydn, cpdl.org, Creative Commons.
Tu es Petrus, Camille Saint-Saëns, cpdl.org, Creative Commons.
Surge Petre, Nicolas Gombert, edited by Agustin Roche, cpdl.org, Creative Commons.
Ave María, Anton Bruckner, ed. Rafael Ornes, copyright 1998, cpdl.org.

Appendix: Music reading session
St. Patrick’s Breastplate, Stanford, edited by Ross Jallo, cpdl.org, Creative Commons.
Duo seraphim, Girolamo Belli, edited by Willem Verkaik, cpdl.org, Creative Commons.
Benedicta sit sancta Trinitas, Agostino Agazzari, edited by James Gibb, cpdl.org Creative Commons.
Duo seraphim, Jacob Handl, edited by Rafael Ornes, cpdl.org, Creative Commons.
O lux beata Trinitas, Victoria, edited by James Gibb, cpdl.org, Creative Commons.




